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Ne Wẽnd yʋʋrã bɑrk sẽn yɑɑ dũni gʋbg-n-yols Nɑɑbã, n yɑɑ Yɑoolem rɑɑr 
welg-n-yols Nɑɑbã la d sɩng d tʋʋmdã. 

Tɩʋʋsgã 
Pẽgr be ne Wẽnd sẽn yaa bõn-naands Naabã la Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be 
tõnd Nabiyaamã zugu, a Mohammad ne a zak rãmba la a Ṣahaabs gilli, la 
ned ning sẽn tũ-ba ne manegre, n tʋg n tãag dĩinã tolb raare, rẽ poorẽ: 
 Ad bũmb ning sẽn yaa zɩsg n yɩɩd tɩ yaa tɩlae tɩ lɩslaam ning a toaag ne-a,  
karengẽ, la tagsgo, la tags-n-gesga, la a bãngre, la a tʋʋmde, -Wẽnd Gafã loogr 
poorẽ-, yaa Wẽnd Tẽn-tʋʋm Sunnah -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-
,Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame:«Mam basa bũmb 
yãmb pʋgẽ, yãmb a nebã, yãmb sã n gãd-a y kõn n menem lae: yaa Wẽnd 
Gafã la A Nabiyaamã Sunnah»Limaam Maalik n togs-a,La Wẽnd yeelame, A 
Naam zẽk yã:{La bũmb ning Wẽnd Tẽn-tʋʋm sẽn wa ne yãmb nengẽ fãa, bɩ y 
reeg-y-yã-a; la a sẽn gɩdg yãmb n yi bũmb ning fãa, bɩ y base}[Al-ḥašrʋ: 
7],Wãnde n kɩt tɩ sull ning sẽn get Lɩslɑɑngã bãngr sõgneg ne buud-rãmbã goɑmã, 
lɑ sull ning sẽn get Dɑ'ɑwɑ wã lɑ sãɑmbã wilgrã yellã, sẽn be Rɑbwɑ wã, b 
mɑɑnɑ nonglem, n nɑ n sεglg ãnsɩklopedɩ ne Nɑbiyɑɑmã Hɑdiis-rãmbã lɑ b 
lebgre ne buud goɑm saare. 
 Lɑ ɑd Wẽnd yolsɑme A nɑɑm yɩ wɑgelle n zẽke tɩ b tũus sulli sẽn yi 
ãnsɩklopedɩ-kãngã pʋgẽ, lɩslɑɑm sẽn tɑr tʋlsem ne-ɑ ɑ dĩinɑ yεlẽ lɑ ɑ dũni 
wã, n lɑgem ne ɑ vẽnegre sẽn yɑɑ koεεgɑ, lɑ ɑ mɑɑnã-rãmbã welsgo lɑ b 
rɑɑbã, lɑ b yõodã sãndɑ, lɑ b yiis-ɑ seb-kãngã pʋgẽ sẽn pʋd tɩ:«B sẽn tũus 
bũmb ningɑ Nɑbiyɑɑmã Hɑdiis-rãmbã ãnsɩklopedɩẽ wã»Lɑ tʋʋmdã yɑɑ sẽn 
yãse n nɑ n lebg-ɑ n tʋg dũni wã buud goɑm nins sẽn tɑr gomdbã fãɑ, sẽn nɑ 
yɩl t'ɑ nɑfã wã gubgi, n leb n yɑɑ Wẽnd Tẽn-tʋʋm Sunnã tɑɑsgo, -Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- nebã nengẽ ne b buud-rãmbã goɑma. 
 Lɑ d kotɑ Wẽnde t'A reeg tʋʋm-kãngã, lɑ A mɑɑn-ɑ tɩ yɑɑ Albɑrk tʋʋmde, 
n welg toor zɑll tɩ yɑɑ Yẽ yĩngɑ, lɑ A yɑo ned fãɑ sẽn sõng ɑ sεglgã lɑ ɑ 
lebgrã lɑ ɑ sẽegrã.Lɑ Wẽnd nɑ pʋʋs lɑ A tɩlg tõnd Nabiyaamã ɑ 
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عليه وسلم:    –  )(  االله  قال رسول االله ص�  قال:  بن ا�طاب ر� االله عنه  «إِ��مَا  عن عمر 
هُ إِ 

ْ�مَالُ باِ��ي�ةِ، وَ�ِ��مَا لاِْ�رئٍِ مَا نَوَى، َ�مَنْ َ�نتَْ هِجْرَتهُُ إَِ� االلهِ وَرَسُوِ�ِ، فهَِجْرَتُ
َ ْ
َ� االلهِ وَرَسُوِ�ِ،  الأ

و�جُهَا، فهَِجْرَتهُُ إَِ� مَ  ةٍ يََ�َ
َ
وِ اْ�رأَ

َ
ْ�يَا يصُِيبهَُا أ .ا هَاجَرَ إَِ�ْهِ»وَمَنْ َ�نتَْ هِجْرَتهُُ ِ�ُ

ْ�مَالُ باِ��ي�اتِ، وَ�ِ��مَا لُِ�� اْ�رئٍِ مَا نَوَى»و� لفظ �لبخاري: 
َ ْ
  ] متفق عليه[   ] صحيح [.«إِ��مَا الأ

 

(1) – Yii a Ʋmar ɭbn Al-hattaab nengẽ - Wẽnd yard be a yĩnga-: a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- 
yeeleme: «Ad tʋʋmã tũudɑ ne Anniya-rãmbã, lɑ ɑd ned fãɑ sẽn dɩk 
Anniy ningã n be ne-ɑ, rẽnd ned ning sẽn maana Higra (yik Mɑk n 
kẽng Mɑdiinã) tɩ yɑɑ Wẽnd lɑ A Tẽn-tʋʋmã yĩngɑ, rẽnd yẽ soɑb 
Yikrã yɩtɑ Wẽnd lɑ A Tẽn-tʋʋmɑ yĩngɑ, lɑ ned ning Yikrã sẽn wɑ 
n yɑɑ dũni yĩnga n rɑt n nɑ n pɑɑm-ɑ, mɑɑ yɑɑ pɑgɑ lɑ a rɑt n 
furi, rẽnd yẽ yikrã yɑɑ ɑ sẽn yik n kẽng bũmb ning yĩngã». La gom-
bila a yembr n be Albʋhaary pʋga: « Ad tʋʋmã yaa ne Anniy-rãmbã, 
la ninsaal fãa yaa a sẽn maan Anniy ningã n be ne-a». [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg
a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- vẽnegdame n wilgdẽ, 
tɩ tʋʋmã fãa yaa b sẽn get Anniy wã, la bʋ-kãngã yaa bũmb sẽn gũbg 
tʋʋmã fãa gill pʋgẽ, sẽn yaa tũudum yεla la tʋmd-n-taare, rẽnd ned ning 
sẽn wa n rɩka a tʋʋmã tɩ yaa nafa la a rata, a ka na n paame rẽnda nafã-
kãngã bala, a ka tar yel-sõmde, la ned ning sẽn wa n rɩka a tʋʋmdã tɩ 
yaa Wẽnd la a rat n na n pẽnege, a paamda yel-sõmd a tʋʋmdẽ wã la 
rolbo, baa tɩ mikame tɩ yaa tʋʋm zaala, wala yũub la rɩɩbo. 

Rẽ poorẽ tɩ Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- rɩk bilgri, 
n na n wilg Anniy wã vũun sẽn ta to-to ningã tʋʋmẽ wã, n lagem ne fãa 
zemsa taab yĩngr-yĩngrã, rẽnda a wilga ned ning sẽn wa n rɩka Anniy 
ne Yikrã la tẽngã basgo tɩ yaa Wẽnd yardã baoobo, rẽnd yẽ soab yikrã 
yaa yikr sari wã sẽn rate, tɩ yaa b sẽn reege, t'a na n paam yel-sõmdã a 



 
 
 

 

Anniyã sɩdgrã yĩngã, la ned ning sẽn wa n rɩka a yikrã tɩ yaa dũni nafa 
raab la arzεka la lohorem maa tolbo maa paga, rẽnd a ka na n paam a 
yikrã pʋgẽ sã n ka nafã-kãngã bala, a sẽn maana Anniy wã ne bũmb 
ningã, la a ka na n paam yel-sõma la rolbã ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(4560)

 

قَالَ رسَُولُ االلهِ ص� االله عليه وسلم:    –  )(  حْدَثَ ِ�  َ�نْ َ��شَِةَ ر� االله عنها قَالَتْ: 
َ
أ «مَنْ 

 « ْ�رِنَا هَذَا مَا لَ�ْسَ �ِيهِ َ�هُوَ رَدٌّ
َ
متفق عليه. أ

» و�سلم:  ْ�رُنَا َ�هُوَ رَد�
َ
  ] متفق عليه[   ] صحيح [.«مَنْ عَمِلَ َ�مَلاً لَ�ْسَ عَليَْهِ أ

 

(2) – Yii a  ʿAaɩša nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: Wẽnd 
Tẽn-tʋʋmã yeelame (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ): «Ned ning sẽn 
wɑ n tɩʋʋs bũmb tõnd yel-kãngɑ pʋgẽ, sẽn pɑ be ɑ pʋgẽ, tʋʋm-
kãngɑ pɑ reegd ye» A Bʋhaarɩ la a Muslim n reeg-a. La a Muslim welg 
n yeelame: "ned ning sẽn maana tʋʋmde, tɩ ka tõnd n sagelle, ad rẽnda 
lebd n kõ a soabã». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a 
zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) vẽnegdame n 
wilgdẽ, tɩ ned ning sẽn tʋg n wa ne bũmb dĩinã pʋgẽ, maa a tʋg n maana 



 
 
 

 

tʋʋmd tɩ daliil ka be a zugu, sẽn yi Alkʋrãanẽ wã maa Sunnah pʋgẽ, b 
na n lebs-a-la a soaba, ka na n reeg Wẽnd nengẽ ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
(4792)



 
 
 

 

 

عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: بَ�نْمََا َ�ْنُ عِنْدَ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ   – )( 
ثرَُ ا�

َ
عَرِ، لاَ يرَُى عَلَيْهِ أ فَرِ، وَلاَ  ذَاتَ يوَْمٍ إذِْ طَلَعَ عَلَيْنَا رجَُلٌ شَدِيدُ َ�يَاضِ ا��يَابِ، شَدِيدُ سَوَادِ ا�ش� س�

سْنَدَ رُكْبَ�َيْهِ إَِ� رُكْبَ�َيْهِ، وَ َ�عْرِفُهُ  
َ
حَدٌ، حَ�� جَلسََ إَِ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، فَأ

َ
يْهِ  مِن�ا أ وضََعَ كَف�

خِْ�ِْ� عَنِ الإْسِْلاَمِ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْ 
َ
دُ، أ سْلاَمُ  هِ وسََل�مَ:  َ�َ فَخِذَيهِْ، وَقَالَ: ياَ ُ�مَ� «الإِْ

َ�ةَ، وَ  لاَةَ، وَتؤُِْ�َ ا�ز� دًا رَسُولُ االلهِ، وَتقُِيمَ ا�ص� ن� ُ�مَ�
َ
إلاِ� االلهُ، وأَ نْ لاَ إَِ�َ 

َ
نْ �شَْهَدَ أ

َ
تصَُومَ رََ�ضَانَ،  أ

خِْ�ِْ�   وََ�ُج� اْ�يَْتَ إنِِ اسْتَطَعْتَ إَِ�ْهِ سَ�يِلاً» 
َ
قُهُ، قَالَ: فَأ ُ�ُ وَ�ُصَد�

َ
قَالَ: صَدَقْتَ، قَالَ: َ�عَجِبْنَا َ�ُ، �سَْأ

يمَانِ، قَالَ:  نْ تؤُْمِنَ باِاللهِ، وََ�لاَئَِ�تهِِ، وَُ�تبُهِِ، وَرُسُلِهِ، واَْ�َوْمِ الآْخِرِ، وَتؤُْمِنَ باِلْقَدَرِ خَْ�هِِ  عَنِ الإِْ
َ
«أ

هِ» خِْ�ِْ� عَ  وََ��
َ
ن�كَ ترَاَهُ، فإَنِْ �مَْ تَُ�نْ ترََاهُ  نِ الإْحِْسَانِ، قَالَ: قَالَ: صَدَقْتَ، قَالَ: فَأ

َ
نْ َ�عْبدَُ االلهَ كَأ

َ
«أ

يرَاَكَ»  قَالَ:    فإَنِ�هُ  اعَةِ،  خِْ�ِْ� عَنِ ا�س�
َ
فَأ ائلِِ» قَالَ:  عْلمََ مِنَ ا�س�

َ
َ�نْهَا بأِ ا�مَْسْؤُولُ  خِْ�ِْ�    «مَا 

َ
فَأ قَالَ: 

قَالَ:   مَارَتِهَا، 
َ
أ ِ�  َ�نْ  َ�تَطَاوَ�وُنَ  اءِ  ا�ش� رَِ�ءَ  الْعَالَةَ  الْعُراَةَ  فَُاةَ 

ْ
ا� ترََى  نْ 

َ
وأَ رَ��تهََا،  مَةُ 

َ ْ
الأ تَِ�َ  نْ 

َ
«أ

بِثْتُ َ�لِي�ا ُ�م� قَالَ ِ�:    اْ�ُ�يَْانِ»
ائلُِ؟»قَالَ: ُ�م� ا�طَْلقََ، فَلَ تدَْريِ مَنِ ا�س�

َ
  قُلتُْ: االلهُ وَرسَُوُ�ُ   «يَا ُ�مَرُ، أ

عْلَمُ، قَالَ: 
َ
تاَُ�مْ ُ�عَل�مُُ�مْ ديِنَُ�مْ»أ

َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.«فإَنِ�هُ جِْ�ِ�لُ، أ

 



 
 
 

 

(3) – Yii a Ʋmar ɭbn Al-hattaab nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, a 
yeelame: Raar a yembr tõnd sẽn da zĩ Wẽnd Tẽn-tʋʋm nengẽ, -Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, la raoa sẽn puk tõnd nengẽ, t'a futã peelem 
yaa wʋsgo, t'a zugã zoobd sablem yaa wʋsgo, b ka ne sor vũun a zug 
ye, ned baa a yembr me ka mi-a tõnd pʋgẽ, halɩ t'a wa tʋg n zĩnd 
Nabiyaama nengẽ, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, n tik a rũm a 
yiibã n teeg Nabiyaamã rũmã, n rɩk a nus tal a yiibã n rogl a gε a yiibã 
zugu, n yeele: « Mʋhammade, wilg maam lɩslaang sẽn yaa a soaba, 
t'a yeele: « tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la a tɩlgr be a yĩnga-, 
yeele: «  lɩslaangã yaa f maan kaset tɩ soab sẽn na n tũ n tɩlg ka be 
rẽnda Wẽnde, la a Mʋhammad yaa Wẽnd Tẽn-tʋʋma, la f yals ne 
Pʋʋsgo la f yãk Zaka n kõ, la f loe Ramadaane, la f kaag Roogã tɩ f 
sã n paam sor n na n tʋg beenẽ». La a yeele: « f togs sɩda». T'a Ʋmar 
yeele: «tɩ tõnd maan yel-solemd ne-a, a sẽn sokd Nabiyaamã la a leb 
n sɩdgd-a wã». La raoa yeele: « bɩ f kõ maam kibare sɩd-kũun sẽn 
yaa a soaba»,Tɩ Nabiyaamã yeele: « yaa f kõ sɩd ne Wẽnde, la A 
malεgsã la A Gaf-rãmbã la A Tẽn-tʋʋmbã la Yaoolem Raarã, la f 
kõ sɩd ne Pʋlengã, a wẽnga la a sõma». La a yeele: « f togsa sɩda». 
T'a yeele: « bɩ f togs maam manegre». La a yeele: «yaa fo tũ Wẽnde, 
tɩ yaa wala fo ne-A lame, bala fo sã n yɩ n ka ne-A, ad A ne-f lame». 
T'ɑ yeele: «bɩ f togs mɑɑm dũni yikr wɑkato», lɑ ɑ yeele: «ɑd fo pɑ 
mi-ɑ mɑ me kɑ mi-ɑ», t'ɑ yeele:  « bɩ f togs mɑɑm ɑ tɑgms-rãmbɑ». 
T'ɑ yeele: «yɑɑ yamb poɑkɑ sẽn nɑ n wɑ rog ɑ zu-soɑbɑ, lɑ fo sẽn 
nɑ n wɑ yã nɑ-zɑɑlã rãmbɑ sẽn yɑɑ bεεlɑ rãmbɑ sẽn yɑɑ tɑlsã n 
yɑɑ rũm-gũudbã, tɩ b wogend meebã». Rẽ poorẽ t'ɑ looge tɩ mɑm 
zĩnd woko, rẽ poorẽ tɩ Nɑbiyɑɑmɑ yeele: « Ʋmɑru! Fo mii ned ning 
lɑ sokdɑ bɩɩ?» Tɩ mɑm yeele: «Wẽnd la A Tẽn-tʋʋmɑ n yɩɩd minim». 
T'ɑ yeele: « ɑd yɑɑ a Gibriilɑ, ɑ wɑɑme n wilgd yãmbɑ y dĩinã». 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  



 
 
 

 

A Ʋmar kõta kibare -Wẽnd yard be a yĩnga- t'a Gibriila, a puka 
Sahaabsẽ wã -Wẽnd yard be b yĩnga- t'a yaa sẽn rɩk rao naande, tɩ b ka 
mi-a ye, la a sɩfã yaa t'a fuugã yaa peell wʋsgo, t'a zoobdã yaa sabell 
wʋsgo, b ka ne sor tagmas a zug sẽn yaa yaamse, la wubsgu la zoobd 
zũndgr la futã rẽgd ye, ned baa a yembr ka mi-a zĩndbã pʋgẽ ye, tɩ bãmb 
zĩ Nabiyaamã nengẽ -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- t'a zĩnd 
Nabiyaamã taoore, tɩ yaa karen-biig zĩndgu, n sok-a lɩslaangã yelle, tɩ 
Nabiyaamã loek-a ne zeng raad-kãensã sẽn kʋmde, reeg-f-zugẽ ne sahd 
a yiiubã la gũus wakat a nu wã, la kõ Zakã b rãmbã, la Ramadaanã no-
loeerã maanego, la hagiimdã farilã maaneg ne tõogda. 

Tɩ soakdã yeele: «f togs sɩda». Tɩ sahaabsã maan yel-solemde, a 
sẽn sokd tɩ yaa a sẽn ka mi sokre, rẽ poorẽ t'a yaool n sɩdgd-a wã. 

Rẽ poorẽ t'a sok-a sɩd-kũunã yelle, t'a loek-a ne zeng raad-kãensã a 
yoobã, sẽn kʋmbde, kõ sɩd ne Wẽnde belmã, A Naam yɩ wagelle, la A 
sɩf-rãmbã la f leb n welg n kõ-A tʋʋm ning sẽn yaa Yẽ tʋʋma, wala 
naanegã, la f leb n welg n kõ-A tũudumã, la f kõ sɩda tɩ malεgsã b naan-
b lame ne nuura, tɩ b yaa yembs b sẽn waooge, b ka kɩɩsd Wẽnde, A 
Naam yɩ wagell n zẽke, la yaa Wẽnd sagellã la b tʋmda, la f kõ sɩda ne 
gaf-rãmb nins sẽn sig tẽn-tʋʋmbã zugã, sẽn yi Wẽnd nengẽ wã, A Naam 
yɩ wagelle, wala Alkʋrãanã la Tawraatã la Lingiilã la sẽn wõnd rẽ, la kõ 
sɩd ne tẽn-tʋʋmb nins sẽn taasd dĩinã Wẽnd yĩngã, sẽn be b pʋgẽ yaa a 
Nuuhu, la a ɭbraahɩɩma, la a Muusa la a ɭɩsa la b baasdgã yaa a 
Mohammade, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- la zẽng sẽn ka bãmba 
sẽn yaa nabiyaam-rãmb la tẽn-tʋʋmbã, la kõ sɩd ne yaoolem raarã la yεl 
nins sẽn be kũumã poorẽ wã, kẽeda yẽnda pʋgẽ, sẽn yaa kabr nango la 
vɩɩm ning sẽn be yaadẽ wã, la f kõ sɩd tɩ ninsaalã b yikd-a lame kũumã 
poorẽ, n geel a tʋʋmã, t'a kẽngr zĩigẽ, arzãnã maa Bugmẽ. La kõ sɩd tɩ 
Wẽnd korda yεlã n zems wala Wẽnd bãngrã sẽn dag n reng taoor tɩ na 
n yɩɩme wã, la A sẽn gʋls rẽndã la A tʋlsmã, la a sẽn na yɩ wala A sẽn 
kord-a to-to ningã. Rẽ poorẽ t'a sok-a manegrã yelle, tɩ Nabiyaamã kõ-
a kibar tɩ ad manegre, yaa fo tũ Wẽnde, tɩ yaa wala fo ne-A lame, rẽnd 
f sã n ka paam sor n na n ta dargε-kãngã bɩ f tũ tɩ yaa wala Wẽnd nee 



 
 
 

 

foom, rẽnd rẽenem yaa seedg la ges dargε, ning f yamẽ tɩ yaa wala fo 
nee Wẽndã, yẽnda la rẽenem dargε, yẽ me n leb n zẽk n yɩɩda, yiib soaba 
yaa gũus Wẽndã dargε sẽn ta zĩig ninga. 

Rẽ poorẽ t'a sok-a dũni wã yikr yaa rabʋre? Tɩ Nabiyaamã -Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- vẽneg n wilg tɩ ad dũni wã yikri yaa bũmb 
ning Wẽnd sẽn bas a bãngrã A nangẽ, rẽnd bon-naandg baa a yembr ka 
mi-a ye, b sẽn sokd a soabã la soakdã meng me ka mi ye. 

Rẽ poorẽ t'a sok-a dũni wã yikr tagmas-rãmbã? Tɩ Nɑbiyɑɑmã 
vẽneg n wilgi -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- tɩ sẽn be ɑ tɑgmes-
rãmbã pʋgẽ yɑɑ yem-pogs wʋsgre lɑ b koɑmbã. mɑɑ koɑmbã sẽn 
nɑmsd b mɑ-rãmbã sẽn nɑ n wʋsge, tɩ b tʋmd ne b mɑ-rãmbã wɑlɑ 
yem-pogse, tɩ lɑ rũm-kɩɩmbã lɑ tɑlsã b nɑ n wɑ lebgɑ arzεgs rãmbɑ 
zãmɑɑn yɑoog wɑkɑto, tɩ b pugd tɑɑbɑ ne rot nɑgsgo lɑ b tombo 
(meebo). 

Rẽ poorẽ Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõ kibare 
tɩ ad sokdã yaa a Gibriila, a waame n na n wilg sahaabsã dĩin-kãngã sẽn 
yaa tẽeg tɩrg dĩinã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

(4563)



 
 
 

 

 

«بُِ�َ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ ُ�مَر ر� االله عنهما قال: قال رسولُ االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
لاَ  دًا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ، وَ�قَِامِ ا�ص� ن� ُ�مَ�

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ

َ
سْلاَمُ َ�َ َ�ْسٍ: شَهَادَةِ أ َ�ةِ،  الإِْ ةِ، وَ�يِتَاءِ ا�ز�

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.وحََج� اْ�يَْتِ، وَصَوْمِ رََ�ضَانَ» 
 

(4) – Yii a ʿAbdʋllaah ɭbn ʿƲmar nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) 
yeelame: «B mee lɩslɑɑngã zeng raad a nu zugu, yaa kõ sɩda tɩ soab 
ka be sẽn tũud n tɩlg tɩ pa Wẽnd ye, a Mʋhammad me yaa Wẽnd 
Tẽn-tʋʋma, la Pʋʋsgã yãnesgo, la Zak kũuni, la Roogã kaagre, la 
Ramadaanã no-loeere».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa 
taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) wõnesa lɩslaangã ne 
meoongo sẽn me n mɑneg ne ɑ zeng-raad a nu wã, tɩ yɑɑ bãmb n tʋk-
ɑ; tɩ lɩslɑɑngã yεl sẽn kellã fãɑ, yaa sẽn na n pids n lok meoong-kãngã, 
La zeng raad-kãensã rẽenem: yaa sahd a yiibã; tɩ soɑb sẽn na n tũ n tɩlg 
ka be rẽnda Wẽnde, la a Mʋhammad me yaa Wẽnd Tẽn-tʋʋma, bãmbã 
yaa zeng raoog a yembre, b yiibã ka welgd n bas taab ye; yamb yeta b 
yiibã n reeg a zugu ne Wẽnd yemblemã la Wẽnd sẽn sõmb ne tũudmã, 
A Yembr Tãa, pɑ zẽng sẽn  ka Yẽ ye, la a tʋm ne b yiibã sẽn ratã, la a 
kõ sɩd ne a Mʋhammad tẽn-tʋmdlemã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 
yĩngɑ). Zeng raoog a yiibã: yaa Pʋʋsgã yalsgo, yẽ me la Pʋʋsg a nu wã 
sẽn yaa tɩlae wã, yʋng la wĩndga, Fagiri, Zafare, Laasare, Magrib la 
Sãanfo, ne b sart-rãmbã la b zeng-raad nins sẽn yaa tɩlae wã. Zeng raoog 
a tãab soaba: yaa Zakã yãkr sẽn yaa tɩlae wã, la yẽ yaa tũudum ne 
arzεka, lidg fãa sẽn tɑ alkadr b sẽn yãk toaaga, sãri wã pʋgẽ tɩ b miẽ, tɩ 
b yãkd n kõt neb nins sẽn sõmbã ne-ɑ wã. Zeng-raoog a naas soaba: yaa 
hagiimdu, lɑ yẽ yaa togl Makã, n tʋg n maan tũudum tʋʋma, Wẽnd 
tũudum yĩnga, (A Naam yɩ wagell n zẽke). Zeng raoog a nu soaba: yaa 
Ramadaanã no-loeere, yẽ me yaa: yõk-m-meng n yi rɩɩbo, la yũubu, lɑ 



 
 
 

 

zẽng sẽn ka b yiibã sẽn yaa yεl nins sẽn kaood noorã, n lɑgem ne Anniy 
rɩkre tɩ yɑɑ Wẽnd tũudum, sẽn na n sɩng Fagir pukri n tʋg n tãag wĩndgã 
lʋɩɩse. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(65000)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ، قَالَ: كُنْتُ ردِْفَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�َ ِ�َارٍ ُ�قَالُ َ�ُ   –  )(    َ�نْ مُعَاذٍ رَِ�َ ا��
، َ�قَالَ:  ِ؟»ُ�فَْ�ٌ ِ َ�َ عِبَادِهِ، وَمَا حَق� العِبَادِ َ�َ ا�� ُ وَرسَُوُ�ُ  «يَا مُعَاذُ، هَلْ تدَْريِ حَق� ا�� ، قُلتُْ: ا��
عْلَمُ، قَالَ:  

َ
نْ لا أ

َ
أ  ِ العِبَادِ َ�َ ا�� شَ�ئًْا، وحََق�  ُ�وا بهِِ  نْ َ�عْبدُُوهُ وَلا �ُْ�ِ

َ
أ َ�َ العِبَادِ   ِ   «فإَنِ� حَق� ا��

بَ مَنْ لا �ُْ�كُِ بهِِ شَ�ْئًا» ُ بِهِ ا�� ُ�عَذ� ��َ�
ُ
فَلاَ أ

َ
ِ أ هُمْ، َ�يتَ�ِ�وُا»اسَ؟ قَالَ:  ، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�� ْ .«لا تُ�َ��

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(5) – Yii a Mu’aaz nengẽ, Wẽnd yard be a yĩnga, a yeelame: Mam rag 
n zao Nabiyaamã poorẽ, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga, bõang zug, 
b sẽn boon tɩ Ʋfayr, tɩ Nabiyaamã yeele : «  Mu’aaze ! Rẽ yĩnga fo mii 
Wẽnd hakε wã sẽn zao A yembsã zugu, la yembsã hakε sẽn zao 
Wẽnd zug bɩɩ » ? Tɩ mam yeele : «  Wẽnd la A Tẽn-tʋʋmã, n mi 
rẽnda ». t’a yeele : «  bɩ f bãnge tɩ Wẽnd hakε wã, yaa b tũ Wẽnde 
la b ra maan lagem-n-taar ne-A ye, la yembsã hakε sẽn zao Wẽnde, 
yaa A ra wa tʋg n nams ned sẽn ka maan lagem-n-taar ne-A baa fʋɩ 
ye » Tɩ mam yeele : « rẽ yĩnga, m ka na n noog nebã sũur ne rẽ » ? 
Tɩ Nabiyaamã yeele : « ra kõ-b ra noog-b sũur ne rẽ, tɩ b wat n teega 
rẽnda n bas tʋʋmã ».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa 
taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga, vẽnegdame n wilgdẽ, 
Wẽnd hakε wã sẽn be yembsã zugu, la yembsã hakε sẽn be Wẽnd zugu, 
n wilgdẽ tɩ ad Wẽnd hakε wã sẽn be yembsã zugu, yaa b tũ-A A Yembr 
tãa, n ka maan lagem-n-taar ne-A Baa fʋɩ ye, La tɩ ad yembsã hakε sẽn 
zao Wẽnde, yaa A ra wa tʋg n sɩbg neb nins sẽn yaa Wẽn-yembdbã, sẽn 
ka maand-b lagem-n-taar ne-A wã. Rẽ poorẽ, a Mu’aaz yeelame : «  
Wẽnd Tẽn-tʋʋma, rẽ yĩnga, m ka na n kõ nebã kiba-noogo, sẽn na 
yɩlẽ tɩ b kɩdme la b noog b sũur ne Wẽnd kũun-kãnga » ? Tɩ 
Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- gɩdge, a sẽn yεεsd tɩ b 
na n wa teeg rẽndã. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(65007)



 
 
 

 

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ وَمُعَاذٌ ردَِيفُهُ َ�َ ا�ر�حْلِ   –  )( 
َ
عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه: أ

يْكَ ياَ رسَُولَ االلهِ  «يَا مُعَاذُ»، قَالَ: َ��يْكَ ياَ رسَُولَ االلهِ وسََعْدَيكَْ، قَالَ: «يَا مُعَاذُ ْ�نَ جَبَلٍ»قَالَ:  ، قَالَ: َ��
دًا رَسُولُ االلهِ صِدْقًا مِنْ قَلبْهِِ إلاِ�  وسََعْدَيكَْ، ثلاََثاً، قَالَ:   ن� ُ�مَ�

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وأَ

َ
حَدٍ �شَْهَدُ أ

َ
«مَا مِنْ أ

مَهُ االلهُ َ�َ ا��ارِ» وا؟ قَ حَر� خِْ�ُ بِهِ ا��اسَ فَ�َسْتَ�ِْ�ُ
ُ
فلاََ أ

َ
خَْ�َ  «إذًِا َ�ت�ِ�وُا»الَ: ، قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، أ

َ
. وَأ

��مًا.
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[بِهَا مُعَاذٌ عِنْدَ َ�وْتِهِ تأَ

 

(6) – Yii a Anas ɭbn Maalik nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga): Tɩ 
Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) la a Mʋ'ʿaaz rag n zao 
Nabiyaamã poorẽ, a rũngã zugu, t'a bool-a n yeele: « Yaa a Mʋ'ʿaaz 
ɭbn Gεbale» t'a Mʋ'ʿaaz yeele: (Labbayka yaa rasʋʋlʋllaah wa 
sa'ʿadayka= m sak-fo, m sɑk f yĩngɑ Wẽnd Tẽn-tʋʋma), noor a tãabo. 
Wẽnd Tẽn-tʋʋm yeele: «Ned ka be, n maan kaset tɩ (laa ɩlaaha ɩllal-
Allaah, wa ɑnna Mʋhammadan rasʋʋllaah) = (M maanda kaset tɩ 
soab hakɩɩk pa be rẽnda Wẽnde, la m maand kaset t'a Mʋhammad 
yaa Wẽnd Tẽn-tʋʋma) n kõ sɩda a sũurẽ wã, rẽndame tɩ Wẽnd 
harm-a ne Bugmã». Rẽ poorẽ, a Mʋ'ʿaaz yeelame : Wẽnd Tẽn-tʋʋma, 
rẽ yĩnga, m ka na n kõ nebã kiba-noogo, sẽn na yɩlẽ tɩ b kɩdme la b noog 
b sũur ne Wẽnd kũun-kãnga? Tɩ Nabiyaamã yeele: «fo sã n maan woto, 
b na n wa teega rẽndã». La a Mʋ'ʿaaz togsa kibarã, a kũumã sasa, a 
sẽn yεεsd t'a na n wa paam zũnuub yĩnga t'a sã n solge.  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg
a)]

bilgrã:  

A Mʋ'ʿaaz ɭbn Gεbal rag n yɩɩme, (Wẽnd yard be a yĩnga), n zao 
Nɑbiyɑɑmã poorẽ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), a rũngã zugu, t'a 
bool-a n yeele, yaa a Mʋ'ʿaaze, la a yɩlma a boollã noor a tãabo, tɩ yaa 
sẽn na n keng bũmb ning a sẽn na n yeelã sẽn ta zĩig ninga. 

La rẽ fãa, a Mʋ'ʿaaz -Wẽnd yard be a yĩnga, rag n sakdame, n yetẽ: 
«labbayka yaa rasʋʋlʋllaah wa sa'ʿadayka», rat n yeele: m sak-fo, 



 
 
 

 

Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), m sok f yĩnga, tɩ 
yaa sakr sẽn pʋgd taaba, m leb n baooda zu-noogo fo sakrã yĩnga. 

Tɩ Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõ-a kibare, tɩ ad 
ned ka be n na n maan kaseto tɩ (laa ɩlaaha ɩllal-Allaah= soab sẽn na n 
tũ n tɩlg ka be, rẽnda Wẽnde), la (Mʋhammadan rasʋʋllaah= la a 
Mohammad yaa Wẽnd Tẽn-tʋʋmã) tɩ yaa sɩda a sũurẽ wã, n ka zĩri-
beedo, a sã n maan kaalem halhaal-kãngã zugu, Wẽnd haramda Bugmã 
a yĩnga. 

T'a Mʋ'ʿaaz (Wẽnd yard be a yĩnga) sok Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg 
la A tɩlgr be a yĩnga) t'a na n togsa nebã tɩ b sũyã yɩ noogo la b kɩdem 
ne yel-sõmdã? 

Tɩ Nɑbiyɑɑmã  yεεse (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) tɩ nebã na 
n wa teega rẽndã tɩ b tʋʋmã yɩ bilfu. 

T'a Mʋ'ʿaaz ka yẽs ned baa a yembre, sã n ka a kũumã sẽn wa n ta 
wã, a sẽn yεεsd tɩ yẽ na n wa tʋg n lʋɩɩ bãngr solgr zũnuub pʋgẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

(10098)

 

عن طارق بن أشيم الأشج� ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم   – ) ( 
.»«مَنْ قَالَ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وََ�فَرَ بمَِا ُ�عْبدَُ مِنْ دُونِ االلهِ حَرُمَ مَاُ�ُ وَدَمُهُ، وحَِسَابهُُ َ�َ االلهِ يقول:  

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(7) – Yii a Ṭaarɩƙ ɭbn Ʋšaym Al-ašǧa'ʿiy nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) 
a yeelame: m wʋma Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 
yĩnga) t'a yetẽ: «Ned ning sẽn yeele: Laa'ɩlaaha ɭllallaah= soab sẽn 
na n tũ n tɩlg ka be rẽnda Wẽnde, la a kɩflg ne bũmb fãa sẽn tũudi 
zẽng tɩ ka Wẽnde, a arzεkã la a zɩɩmã lebga haraam ne nebã, la a 
geelg zaoo ne Wẽnde».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim 
n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare, tɩ ned 
ning sẽn yeela la a maan kaset ne a zelemde, tɩ Laa'ɩlaaha ɭllallaah, rat 
n yeele: bũmb tũudg sɩd ka be rẽnda Wẽnde, la a kɩfl b sẽn tũud zẽng tɩ 
ka Wẽnde, la a zãag a meng n yi dĩin-rãmbã tɩ sã n ka lɩslaango, wakat-
kãngã a arzεkã la a zɩɩmã lebga haraam ne lɩslaambã, rẽnd bũmb ka be 
ne tõnd sã n ka ninsaal tʋʋmã sẽn vẽnegã, rẽnd f ka tõe n reeg a arzεka, 
ka tõe n wɩdm a zɩɩm t'a ka lɩslaam ye, sã n ka wa n mikame t'a maana 
yel-beedo, maa a kʋʋ neda, tɩ yaa tɩlae tɩ b maan-a woto, n zems ne 
lɩslaangã bʋʋdã. 

La Wẽnd n na n ges a geelgã dũni yikr raare, sã n mikame t'a yaa 
sɩd soaba, A rond-a lame, la sã n mik tɩ yaa munaafɩka A sɩbgd-a lame. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(6765)



 
 
 

 

 

َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلٌ َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، مَا   –  )( 
َ
َ�نْ جَابِرٍ ر� االله عنه قَالَ: أ

َ�قَالَ:   دَخَلَ  ا�مُْوجِبَتَانِ؟  شَ�ئًْا  باِاللهِ  �ُْ�كُِ  مَاتَ  وَمَنْ  َن�ةَ،  دَخَلَ ا�ْ شَ�ْئًا  باِاللهِ  �ُْ�كُِ  لاَ  مَاتَ  «مَنْ 
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [ا��ارَ»

 

(8) – Yii a Gεεbr nengẽ, Wẽnd yard be a yĩnga, a yeelame: Raoa n wa 
Nabiyaamã nengẽ, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga, n yeele : Tẽn-
tʋʋmã, waagib-rãmb a yiibã yaa bõe ? Tɩ Nabiyaam yeele : « yaa ned 
ning sẽn maan kaalem n ka maan lagem-n-taar ne Wẽnd baa fʋɩ, 
yaa tɩlae t’a kẽ arzãnã, la ned ninga sẽn maan kaalem t’a yaa sẽn 
maan lagem-n-taar ne Wẽnde, ne bũmbu, a kẽeda Bugumã». [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Raoa n sok Nabiyaamã, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga, yell 
sõmbs a yiibã, sẽn maan tɩ ned kẽ arzãnã, la sẽn maan tɩ ned kẽ Bugmã 
? T’a loek-a, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga, tɩ yell ninga sẽn kẽesd 
a soaba arzãnã tɩlae wã, yaa ninsaal sẽn na n maan kaalem, t’a yaa sẽn 
tũud Wẽnde, A Yembre, n ka maan lagem-n-taar ne-A baa fʋɩ ye, la ad 
yell ninga sẽn maan tɩlae n kẽes a soab Bugmẽ wã, yaa ninsaal sẽn na n 
ki t’a yaa sẽn maan lagem-n-taar ne Wẽnde, n maand gees-n-taaga la 
bils-n-taare ne Wẽnde, A tũudmã wεεngẽ, la A Wẽndlmã wεεngẽ, maa 
yaa A yʋɩyã wεεngẽ, maa yaa A sɩf-rãmbã wεεngẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65008)

 

َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قال: قَالَ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم َ�مَِةً وَقُلتُْ    –  ) ( 
خْرَى، قَالَ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم:  

ُ
ا دَخَلَ ا��ارَ» أ وَقُلتُْ    «مَنْ مَاتَ وَهُوَ يدَْعُو مِنْ دُونِ االلهِ ندِ�

ا دَخَلَ اْ�نَ�ةَ. ناَ: مَنْ مَاتَ وهَُوَ لاَ يدَْعُو ِ�ِ نِد�
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح [أ

 

(9) – Yii a ʿAbdʋllaah ɭbn Mas'ʋʋd nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), a 
yeelame: Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yeela gomde 
tɩ mam yeel gomd a to, Nabiyaamã yeelame, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be 
a yĩngɑ):"  Ned ning sẽn maana kaalem tɩ yẽ kota gees-n-taag zẽng sẽn 
ka yɩ Wẽnde, a kẽeda Bugmẽ, tɩ mam yeele: ned ning sẽn maana 
kaalem, tɩ yẽ soab ka kot gees-n-taagɑ zẽng sẽn ka Wẽnde, a kẽeda 
arzãna.  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al
Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) kõta kibare, tɩ ned 
ning sẽn wa n rɩka tũudum ning sẽn yaa tɩlae ne Wẽndã, n rogl zẽng sẽn 
ka Wẽnde, wala kos zẽng tɩ ka Wẽnde, maa bao fãagr ne zẽng sẽn ka 
Wẽnde, n tʋg n maan kaalem rẽ zugu, ad a yɩta Bugum koambã a 
yembre. La a ɭbn mas'ʋʋd paasame (Wẽnd yard be a yĩnga) n yeele, tɩ 
ned ning sẽn maana kaalem t'a soabã ka maan lagem-n-taar ne Wẽnde, 
baa fʋɩ, a baasg zĩig yɩta arzãna. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(3419)



 
 
 

 

 

بنِْ    –  )(  �مُِعَاذِ  عَلَيْهِ وسََل�مَ  االلهِ صَ�� االلهُ  قَالَ رسَُولُ  قَالَ:  َ�نْهُمَا   ُ َ�ب�اسٍ رَِ�َ ا�� ابنِْ  عَنِ 
نْ لاَ  جَبَلٍ، حَِ� َ�عَثَهُ إَِ� اْ�مََنِ: 

َ
نْ �شَْهَدُوا أ

َ
هْلَ كتَِابٍ، فإَذَِا جِئْتَهُمْ فَادُْ�هُمْ إَِ� أ

َ
ِ� قَوْمًا أ

ْ
«إنِ�كَ سَتَأ

ن� االلهَ قَدْ فَ 
َ
أ خِْ�ْهُمْ 

َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فَأ

َ
أ دًا رَسُولُ االلهِ، فإَنِْ هُمْ  ن� ُ�مَ�

َ
إلاِ� االلهُ، وأَ رَضَ عَليَْهِمْ  إَِ�َ 

ن� االلهَ َ�ْسَ صَ 
َ
خِْ�ْهُمْ أ

َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فَأ

َ
 قدَْ فَرَضَ عَليَْهِمْ صَدَقَةً  لَواَتٍ ِ� ُ�� يَوْمٍ وََ�ْلَةٍ، فإَنِْ هُمْ أ

 ْ�
َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فإَيِ�اكَ وََ�راَئمَِ أ

َ
غْنيَِائهِِمْ فَُ�َد� َ�َ ُ�قَراَئهِِمْ، فإَنِْ هُمْ أ

َ
واَ�هِِمْ، واَت�قِ دَعْوَةَ  تؤُْخَذُ مِنْ أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح [.ا�مَْظْلُومِ، فَإنِ�هُ لَ�ْسَ بَ�نَْهُ وَ�َْ�َ االلهِ حِجَابٌ» 
 

(10) – Yii a ɭbn Abaas nengẽ, Wẽnd yard be b yiibã yĩnga, a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ɑ yeelɑ ɑ Mu'ɑɑz 
ɭbn Gεbɑl, ɑ sẽn wɑ n tʋm-ɑ Yɑmɑnɑ: «Ad fo rabdɑ neb sẽn yɑɑ Gɑf 
rãmb nengẽ, lɑ fo sã n tɑ b nengẽ, bɩ f bool-bɑ n tʋg kɑset mɑɑnego, 
tɩ soɑb sẽn nɑ n tũ n tɩlg kɑ be rẽndɑ Wẽnde, lɑ ɑ Mʋhɑmmɑd yɑɑ 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmɑ, tɩ b sã n sɑk n tũ rẽ, bɩ f kõ-b kibɑr tɩ Wẽnd 
mɑɑnɑ wɑkat ɑ nu tɩ yɑɑ tɩlɑe n rog-bɑ, yʋng lɑ wĩndg fãɑ, tɩ b sã 
n sɑk n tũ rẽ, bɩ f kõ-b kibɑr tɩ Wẽnd mɑɑnɑ doaɑg tɩ yɑɑ tɩlɑe n 
rog bãmb zugu, tɩ b reegd rɑkãɑgbẽ wã n kõt b tɑlsã, tɩ b sã n sɑk 
n tũ rẽndɑ, bɩ f gũus b arzεg yɩlmã reegre, lɑ f zoe b sẽn wẽg ɑ soɑb 
kãɑbgo, tɩ ɑd lill kɑ be ɑ kosgã ne Wẽnd sʋk ye».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Wɑkɑt ning Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) sẽn wɑ 
n tʋm ɑ Mʋ'ɑɑz ɩbn Gεbɑl -Wẽnd yɑrd be a yĩngɑ- t'ɑ kẽng Yɑmɑn 
zãmɑɑnɑ, n tʋg n bool-b n tʋg Wẽnd dĩinɑ, lɑ ɑ yɩ b kɑren-saɑmbɑ, 
Nɑbiyɑɑmã vẽnegɑme n wilg-ɑ t'ɑ nɑ n yekɑ neb sẽn yɑɑ Nɑsɑɑr-
dãmbɑ; sẽn nɑ yɩl t'ɑ soglg b yĩngɑ, rẽ poorẽ mɑsɑ bɩ ɑ sɩng ɑ sẽn nɑ n 
bool-ba bũmb ning sẽn pɑk n to yɩɩdã, n yɑool n ges sẽn pʋgdã, Rẽnd ɑ 
boond-b lɑme n tʋg Loεεgã mɑnegre nɑnɑndɑ; tɩ b mɑɑn kɑset tɩ soɑb 
sẽn nɑ n tũ n tɩlg kɑ be rẽndɑ Wẽnde, lɑ ɑ Mʋhɑmmɑd yɑɑ Wẽnd Tẽn-
tʋʋmɑ; bɑlɑ b kẽedɑ Lɩslɑoongã ne Gom-bi-kãngã, tɩ b sã n sɑk n tũ rẽ 



 
 
 

 

ɑ yet-b lɑme tɩ b pʋʋse; bɑlɑ Pʋʋsgã n yɩɩd wɑɑgib-rãmbɑ fãɑ Wẽnd-
yembgã poorẽ, tɩ b sã n mɑɑn rẽ, ɑ sɑgendɑ b rɑkãɑgbã tɩ b yiis b ɑrzεkã 
zɑk n kõ b tɑlsã, rẽ poorẽ ɑ bugs-ɑ lɑme t'ɑ rɑ reeg b ɑrzεkã sẽn tʋg n 
yɑɑ sõmɑ n yɩɩdɑ ye; bɑlɑ sẽn zɑo b zugã yɑɑ tẽng-n-sʋgrã, Rẽ poorẽ 
t'ɑ sɑgl-ɑ t'ɑ zãag wẽgbã; sẽn nɑ yɩl tɩ b sẽn wẽg ɑ soɑbã rɑ kãɑb-ɑ ye, 
bɑlɑ ɑ kosgã reegdɑme 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3390)



 
 
 

 

 

سْعَدُ ا��اسِ �شَِفَاعَتِكَ    –  )( 
َ
ن�هُ قَالَ: ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، مَنْ أ

َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
َ�نْ أ

لَِ� َ�نْ هَذَا  يوَْمَ القِْيَامَةِ؟ قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  
َ
نْ لاَ �سَْأ

َ
باَ هُرَ�رَْةَ أ

َ
«لقََدْ ظَننَْتُ يَا أ

سْعَدُ ا��اسِ �شَِفَاعَِ� يَوْمَ القِْيَ 
َ
دَِيثِ، أ

ْ
يتُْ مِنْ حِرْصِكَ َ�َ ا�

َ
لُ مِنْكَ؛ �مَِا رَأ و�

َ
حَدٌ أ

َ
دَِيثِ أ

ْ
امَةِ،  ا�

وْ َ�فْسِهِ»مَنْ قَالَ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ خَا�صًِا مِنْ قلَْ 
َ
 ]رواه البخاري [ ] صحيح[».بهِِ أ

 

(11) – Yii ɑ Abɩɩ Hʋrɑyrɑt nengẽ Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ t'ɑ yeelɑme: 
Tɩ b yeele Wẽnd Tẽn-tʋʋmɑ ãnd n yɩɩd zu-noog ne fo sugsgã dũni wã 
yikr rɑɑre? Tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋmɑ pʋʋsg lɑ tɩlgr be ɑ yĩng yeele: «Mɑm 
rɑ tẽedɑme ɑ Abʋʋ Hʋrɑyrɑtɑ tɩ ned rɑ reng foo n sok mɑɑm 
Hɑdiis-kãngã ye, mɑm sẽn ne tɩ fo tɑrɑ yã-beed ne Hɑdiisã bãngrã, 
ɑd nebã sẽn yɩɩd zu-noog ne mɑm sugsgã Dũni yikr rɑɑrã, yɑɑ ned 
ning sẽn yeelɑ tɩ lɑɑ ɩlɑɑhɑ ɩllɑl-Allɑh, n yɩlg-ɑ ɑ sũurẽ wã maɑ ɑ 
mengẽ wã».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõtɑ kibɑr tɩ nebã 
sẽn yɩɩd ne zunoogo n nɑ n pɑɑm yẽ sugsgã dũni yikr rɑɑrã yɑɑ ned 
ning sẽn yeelɑ: " soɑb kɑe rẽndɑ Wẽnde t'ɑ yɑɑ sẽn mɑɑn pʋ-peelem 
ne gomdã ɑ sũurẽ wã" rɑt n yeel tɩ soɑbɑ b sẽn tũud ne sɩd kɑ be rẽndɑ 
Wẽnde, lɑ ɑ leb n tɩlg n yi lɑgm-n-tɑɑre lɑ mɑɑn-tɩ-b-yã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(3414)

 

يمَانُ بضِْعٌ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )(  «الإِْ
وْ بضِْعٌ وَسِت�ونَ -وَسَبْعُونَ 

َ
رِ�قِ،   - أ ذَى عَنِ الط�

َ ْ
دْنَاهَا إمَِاطَةُ الأ

َ
فْضَلُهَا قَوْلُ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ

َ
شُعْبَةً، فَأ

يمَانِ» يََاءُ شُعْبَةٌ مِنَ الإِْ
ْ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.واَ�
 

(12) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: 
«Lɩɩmaoong yaa kõbg pis-yopoe la zaka, maa pis-yoob la zaka, sẽn 
tʋg n zẽk n yɩɩde yaa Laa'ɩlaaha ɭllallaah» yeelgo, la sẽn tʋg n paood 
n yɩɩde, yaa fo sẽn na n rɩk bũmb sẽn namsd nebã n yiis sorã zugu, la ad 
yãn-zoεεgã, yẽ me yaa kõbg sẽn be lɩɩmaoongã pʋgẽ».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg
a)]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare, tɩ 
lɩɩmaoongã a yaa kõbg wʋsgo, a gũbga tʋʋmã la loeese la goama. 

Tɩ lɩɩmaoongã yel-weendɩ wã sẽn tʋg n zẽk n yɩɩda, la a sẽn tʋg n 
yɩɩd ne yel-sõmde,  yaa «Laa'ɩlaaha ɭllallaah» yeelgo, n mi a maanã 
wã, n tʋm wala a sẽn ratã, tɩ Wẽnde, Yẽ la Soaba, n yaa Yembr tãa, sẽn 
sõmb ne tũudum, zẽng sẽn ka Yẽndã fãa ka sõmb ne-a. 

La tɩ sɩd-kũunã tʋʋm sẽn tʋg n paood n yɩɩda, yaa fo rɩk bũmb ninga 
sẽn namsd nebã n yi b soy wã. 

Rẽ poorẽ tɩ Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõ 
kibare, tɩ ad yãn-zoεεgã, a bee lɩɩmaoongã yel-welds pʋgẽ, tɩ ad yãn-



 
 
 

 

zoεεga yaa zʋgd sẽn kɩt t'a soaba maan tʋʋm sõmbse la a bas tʋʋm 
wẽnse. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(6468)



 
 
 

 

 

ي�    –  ) ( 
َ
أ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  لْتُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 

َ
سَأ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قال:  بنِ  َ�بْدِ االلهِ  َ�نْ 

ْ�ظَمُ عِنْدَ االلهِ؟ قَالَ:  
َ
نبِْ أ ا وَهُوَ خَلقََكَ» ا�� نْ َ�ْعَلَ ِ�ِ ندًِّ

َ
؟    «أ ي�

َ
قُلتُْ: إِن� ذَ�كَِ لَعَظِيمٌ، قُلتُْ: ُ�م� أ

نْ َ�طْعَمَ مَعَكَ»قَالَ:  
َ
َافُ أ

َ
كَ؛ � نْ َ�قْتُلَ وََ�َ

َ
؟ قَالَ:    «وأَ ي�

َ
نْ تزُاَِ�َ حَليِلَةَ جَاركَِ»قُلتُْ: ُ�م� أ

َ
]  صحيح [.«أ

 ]متفق عليه [  
 

(13) – Yii a ʿAbdʋllaah ɭbn Mas'ʋʋd nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), a 
yeelame: M soka Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yaa 
zũnuub pʋgo zɩslem n yɩɩd Wẽnd nengẽ? T'a yeele: «yaa fo sẽn na n 
maan mak-n-taag ne Wẽnde, tɩ Yẽ n yaool n naan foom», tɩ mam 
yeele: ad rẽ sɩd yaa yel-bedre, la m soke: rẽ poorẽ yaa bõe? T'a yeele: 
«yaa fo sẽn na n kʋ f biiga, fo sẽn yεεsd t'a na n wa naag foom n rɩ 
tɩ ka seke». Tɩ mam yeele: rẽ poorẽ yaa bõe? T'a yeele: «yaa fo sẽn na 
n yo ne f yak paga».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab 
a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

B soka Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) zũnuub bεd 
sẽn yɩɩde, t'a yeele: a sẽn tʋg n yɩɩd yaa lagem-n-taare, la yẽ yaa fo sẽn 
na n maan wõnes-n-taaga maa gees-n-taaga ne Wẽnde, A sobendlemẽ 
wã maa A wẽndlemẽ wã maa A yʋyẽ wã la a sɩfẽ wã, la zũnuub-kãngã 
Wẽnd ka yaafd-a rẽndame tɩ yaa ne tuubg n bas-a, la a soabã sã n ki a 
zugu, yẽnda paada Bugmẽ wã, n ka yit ye. Rẽ poorẽ yaa ned sẽn na n 
kʋ a biiga, n yεεsd t'a na n lagem-a n rɩ, yõor kʋʋb yaa haraam, la 
zũnuub sẽn yaa zɩsg n tʋg n yɩɩd tɩ sã n mik t'a sẽn kʋ ned ningã, yaa 
kʋʋdã roagda, a zũnuubã leb n zɩsgdame n yɩɩda tɩ sã n mikame tɩ kʋʋdã 
tagsgã yaa a sẽn yεεsde, tɩ yẽ sẽn kʋ a soabã ra wa lagem yẽ n rɩ Wẽnd 
rɩtlã ye Rẽ poorẽ yaa raoa sẽn na n yood ne a yak paga, rẽ yaa a sẽn na 
n modg n bεlg-a halɩ n tʋg n yo ne-a, t'a sak n pʋg-a, yoob yaa haraam, 
la a zũnuubã zɩsgdame n yɩɩda, tɩ sã n mik tɩ b sẽn yo ne wã yaa yak 
paga, yak ning sãri wã sẽn sagl tɩ b maneg n tʋg-a la b tall tũud-n-ta-
sõng ne-a wã. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5359)

 

«قَالَ االلهُ َ�بَارَكَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  –  ) ( 
كَهُ  وَِ�ْ تُهُ 

ْ
ترََ� غَْ�يِ  مَِ�  �ِيهِ  كَ  َ�ْ

َ
أ َ�مَلاً  عَمِلَ  مَنْ  كِ،  ْ ا��� عَنِ  َ�ءِ  َ ا��� غَْ� 

َ
أ نَا 

َ
أ .»وََ�عَاَ�: 

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(14) – Yi a Abʋʋ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame-: «Wẽnd 
yeelɑme A nɑɑm zẽkame: Mɑm sekɑ M mengɑ n yi lɑgm-n-tɑɑrɑ 
rãmb lɑgm-n-tɑɑrã, ned ning sẽn tʋmɑ tʋʋmde n lɑgm bũmb zẽng 
ne mɑɑm ɑ tʋʋmdã pʋgẽ, m bɑsd-ɑ lɑme ne ɑ lɑgm-n-tɑɑrã». 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmɑ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõtɑ kibɑre tɩ 
Wẽnde, A nɑɑm yɩ wɑgell n zẽke: Yẽ n yɩɩd lɑgm-n-tɑɑsã ne sek-m-
mengɑ n yi lɑgm-n-tɑɑrã, bɑlɑ Yẽ lɑ sek-m-meng Soɑbɑ n yi bũmbã 



 
 
 

 

fãɑ, lɑ ninsɑɑl sã n tʋm tʋʋmde sẽn yɑɑ tũudum n mɑɑn-ɑ tɩ yaa Wẽnd 
yĩngɑ lɑ zẽng sẽn pɑ Wẽnde; Wẽnd bɑsd-ɑ lɑme, n pɑ reeg-ɑ ye, n lebs 
ɑ soɑbɑ ɑ tʋʋmɑ; Rẽnd yɑɑ tɩlɑe tɩ b yɩlg tʋʋmdã Wẽnd A yembr yĩngɑ, 
bɑla Wẽnde A nɑɑm yɩlgame, A pɑ reegd sã n pɑ sẽn yɑɑ yɩleng tɩ yɑɑ 
A yĩng bɑlɑ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(3342)

 

ِ� يدَْخُلُونَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  م�
ُ
«ُ�� أ

 «�َ
َ
نَ�ةَ إلاِ� مَنْ أ

ْ
َ�؟ قَالَ: ا�

ْ
َن�ةَ، وَمَنْ عَصَاِ� َ�قَدْ  ، قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ، وَمَنْ يأَ طَاعَِ� دَخَلَ ا�ْ

َ
«مَنْ أ

 «�َ
َ
 ] رواه البخاري [ ] صحيح[.أ

 

(15) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, tɩ Wẽnd Tẽn-
tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame: «Mam poorẽ 
rãmbã fãa kẽeda arzãna, sã n pa sẽn tõdga», tɩ b yeele: yaa foom 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã! La ãnd n na n tõdge? T'a yeele: «sẽn tũ a maam 
kẽeda arzãna, la sẽn kɩɩsa maam, a soab tõdgame».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare t'a poorẽ 
rãmbã fãa kẽeda arzãna, sã n ka sẽn gɩdga a menga! 

Tɩ sahaabsã, -Wẽnd yard be b yĩnga- yeele: la ãnd n na n tõdge, 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã?! 



 
 
 

 

T'a leok-ba, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- tɩ ned ning sẽn sak 
n pʋge la a tũ Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- sagellã, a 
kẽeda arzãna, la sã n yaa sẽn kɩɩsa la a zags sari wã tũubu, yẽ soab 
tõdgame t'a ka na kẽ arzãn ye ne a tʋʋm wẽnsã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(4947)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  – )(  ُ َ�نْهُ قال: سَمِعْتُ ا��ِ�� صَ�� ا�� ابِ رَِ�َ ا�� «لاَ  عَن ُ�مَرَ بنِ ا�طَ�
نَا َ�بْدُهُ، َ�قُو�وُا: َ�بْدُ االلهِ وَرَسُوُ�ُ» 

َ
طْرَتِ ا��صَارَى اْ�نَ َ�رْ�َمَ؛ فإَِ��مَا أ

َ
 رواه [  ]  صحيح [.ُ�طْرُوِ� كَمَا أ

 ] البخاري
 

(16) – Yii ɑ Ʋmɑr ɭbn Hɑtɑɑb nengẽ-Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ ɑ yeelɑme: 
Mɑm wʋmɑ Nɑbiyɑɑmã Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ t'ɑ yetẽ: « 
ra kils-y maam wala nasaar-rãmbã sẽn kils a Maryam biig a Iisa 
wã ye, ad mam yaa A yamba, bɩ y yeel-y tɩ Wẽnd yamba la A Tẽn-
tʋʋma». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ ɑ gɩdgdɑme tɩ b rɑ 
mɑɑn n zʋʋg toɑgɑ, lɑ b rɑ zʋʋg sãrɩ wã sẽn kõ sorã tεkã ɑ pẽgrẽ wã, 



 
 
 

 

lɑ b rɑ sɩf-ɑ ne Wẽnd Sɩf-rãmbã, lɑ A tʋʋm nins sẽn welg tɩ yɑɑ Yẽ 
bɑlã, maɑ b yeel t'ɑ mii sẽn solge, mɑa b kot-ɑ n lɑgm ne Wẽnde, wɑlɑ 
Nɑsɑɑr-rãmbã sẽn mɑɑn ne ɑ Iisɑ ɑ Mɑryɑm biigã, tɩlgr be ɑ yĩngɑ. 
Rẽ poorẽ t'ɑ vẽneg tɩ yẽ yɑɑ yɑmbɑ sẽn yi Wẽnd yembsẽ wã, lɑ ɑ 
sɑglɑme tɩ d yeel-ɑ: t'ɑ yɑɑ Wẽnd yɑmbɑ lɑ A Tẽn-tʋmɑ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3406)



 
 
 

 

 

حَدُُ�مْ حَ��  عن أ�س ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«لاَ يؤُْمِنُ أ

ْ�َعَِ�»
َ
هِ واَ��اسِ أ حَب� إَِ�ْهِ مِنْ واَِ�ِهِ وَوََ�ِ

َ
ُ�ونَ أ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(17) – Yii ɑ Anas nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) ɑ yeelɑme: 
Nɑbiyɑɑmã yeelɑme (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga): «Yãmb 
yembr fãa ka kõt sɩda, halɩ tɩ  mam wa tʋg n yɩ a noanga n yɩɩd a 
roagdã, la a koambã la a nebã fãa gilli». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta tõnd kibare, tɩ 
lɩslaama, a lɩɩmaoongã ka piti halɩ t'a wa yɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋm nonglem 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) n yɩɩd a ma wã la ba wã, la a biiga 
la a bi-pugla, la a nebã fãa gilli, la nonglem-kãngã a tũnugda Nabiyaamã 
tũudum la a sõngre, la a kɩɩsg basgo. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(5953)

 

«بلَ�غُوا عَ��  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
مَقْعَدَهُ   

ْ
دًا فَليَْ�بََو�أ � مُتَعَم� ثوُا َ�نْ بَِ� إِْ�َا�يِلَ وَلاَ حَرَجَ، وَمَنْ كَذَبَ َ�َ .مِنَ ا��ارِ»   وَ�وَْ آيَةً، وحََد�

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [
 

(18) – Yii ɑ Abdʋllɑɑh ɭbn Amr nengẽ- Wẽnd yɑrd be b yiibɑ yĩngɑ, 
ɑ yeelɑme: Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yinga- yeelame: « 
Tɑɑs-y mɑm yĩngɑ, bɑɑ tɩ sã n yɑɑ Aɑyɑr ɑ yembre, lɑ y yẽs 
ɭsrɑɑɩɩl koɑmbã kibɑyã, tɩ tɑɑl kɑ be ye, lɑ ned ning sẽn yɑgɑ n 
rogl mɑɑm pʋ-toogo bɩ ɑ bɑo ɑ zĩndg zĩig Bugmẽ wã».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ɑ sɑgendɑme tɩ b 
tɑɑs bãngrã sẽn yi Alkʋrãɑnẽ wã mɑɑ sunnɑh, bɑɑ tɩ bũmbã yɑɑ bilfu, 
sẽn yi Alkʋrãɑnẽ wã mɑɑ Hɑdiisẽ, lɑ yɑɑ sɑrt t'ɑ bãng bũmb ning ɑ 
sẽn boond n tʋgdẽ wã. Rẽ poorẽ t'ɑ vẽnegdẽ(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be 
a yĩnga) tɩ yel kɑe tɩ b yẽs sẽn yi Bɑnii ɭsrɑɑɩɩl-rãmb nengẽ ye, yεl nins 
sẽn yɩ b nengẽ tɩ pɑ yõsgd ne tõnd sãrɩ wã. Rẽ poorẽ t'ɑ bugs tɩ b rɑ yɑg 
n roglg ɑ zug ye, lɑ ned ning sẽn yɑgɑ pʋ-toogo bɩ ɑ bɑo ɑ zĩndg zĩig 
Bugmẽ wã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(3686)

 

عن ا�قدام بن معدِيَْ�رِب ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
وَ�َ�نَُْ�مْ كِ  بَ�نْنََا  َ�يقَُولُ:  رِ�َ�تهِِ 

َ
أ مُت�كِئٌ َ�َ  وَهُوَ  دَِيثُ عَ�� 

ْ
َ�بْلُغُهُ ا� رجَُلٌ  هَلْ عََ�  لاَ 

َ
تَابُ  «أ

مْنَاهُ، وَ�نِ� مَا حَر�مَ رَسُ  ولُ االلهِ صَ��  االلهِ، َ�مَا وجََدْنَا �ِيهِ حَلاَلاً اسْتَحْللَنَْاهُ، وَمَا وجََدْنَا �ِيهِ حَراَمًا حَر�
 ] رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه [ ] صحيح[.االلهُ عَلَيْهِ وَسَل�مَ كَمَا حَر�مَ االلهُ»

 

(19) – Yii a Miƙdaam ɭbn Ma’adiikarab -Wẽnd yard be a yĩnga- a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame: 
«Yaa sɩda, ad sã n wa beẽ, neb n na n zĩndi tɩ mam hadiis (gomd) 
wa tʋg n ta a nengẽ, t’a yaa sẽn kɩll a zaoog zugu, n yetẽ : « ad tõnd 
ne yãmb sʋka yaa Wẽnd Gafã bal n be d sʋka, bũmb ning tõnd sẽn 
mik Wẽnd Gafã pʋgẽ tɩ yaa halaalã, d na n maaname tɩ yaa halaale, 
la d sẽn mik a pʋgẽ tɩ yaa haraam d na n maaname tɩ yẽ yaa 
haraam, la hadiis ka pak tõnd ye, la b bãng tɩ bũmb ning Wẽnd 
Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlg be a yĩnga- sẽn harm-a, a yaa 
wala Wẽnd sẽn haram bala».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A 
Abʋʋ Daawʋʋd la a At tirmiiziy la a ɭbn Maa a n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta tõnd kibare, tɩ 
zãmaan n pẽnege, tɩ neb kõbg n na n zĩnd beenẽ, ned fãa kɩll a kʋgs 
zugu, tɩ Nabiyaamã, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- hadiis wa tʋg n 
ta a nengẽ, t’a yetẽ : «  bũmb ning sẽn kaood bʋʋd tõnd ne yãmb 
sʋka yεlã pʋgẽ, ad yaa Alkʋrãanã bala, a seka tõndo, tõnd sẽn mik 



 
 
 

 

bũmb ninga Alkʋrãanã pʋg tɩ yaa halaalã tõnd na n tʋma ne rẽ, la 
d sẽn mik a pʋgẽ tɩ yaa haraam d na n zoe n zãag-a lame ». Rẽ poorẽ, 
tɩ Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-vẽnege n wilg tõnd tɩ 
ad bũmb fãa gill Nabiyaamã sẽn harmã maa a gɩdgame, a Sunnã pʋgẽ, 
ad yẽnda bʋʋdo yaa wala Wẽnd sẽn gɩdg bũmb ningã A Gafã pʋgẽ, bala 
yaa Nabiyaamã la ned ning sẽn taasd a Soabã koεεgã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65005)



 
 
 

 

 

 )(  –    ِ ا نزََلَ بِرَسُولِ ا�� عن ��شة أم ا�ؤمن� وعبد االله بن عباس ر� االله عنهما قالا: �مَ�
، َ�قَالَ وهَُوَ  صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ طَفِقَ َ�طْرَحُ َ�ِيصَةً َ�ُ َ�َ وجَْهِهِ، فَإذَِا اْ�تَم� بِهَا كَشَفَهَا َ�نْ وجَْهِهِ 

نْ�يَِائهِِمْ َ�سَاجِدَ»كَذَ�كَِ: 
َ
ذَُوا ُ�بُورَ أ

�
ِ َ�َ ا�َهُودِ واَ��صَارَى، ا� رُ مَا صَنَعُوا. «لَعْنَةُ ا��   ]  صحيح[ُ�َذ�

 ] متفق عليه[
 

(20) – Yii a ʿAaɩša la a ʿAbdʋllaah ɭbn ʿAbbaas nengẽ (Wẽnd yard be 
b yiibã yĩnga) b yiibã yeelame: Bãagã sẽn wa n keng Wẽnd Tẽn-tʋʋmã 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a rɩkda fuug n pil a nengẽ, tɩ vʋʋsgã 
sã n wa yaa toog ne-a la a sẽn lakd n bas a nengã, n yeele, t'a be halhaal-
kãngã pʋgẽ: « Wẽnd kãab beed bee ne Yahuud-rãmb la Nasaar-
rãmbɑ, b rɩka b nabiyaam-rãmbã yaado, n maan misa», tɩ woto yaa 
sẽn bugsd nebã tɩ b ra maan bãmbã sẽn maan-a ye. [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

D ma a ʿAaɩša la a ɭbn ʿAbaase, (Wẽnd yard be b yĩibã yĩnga), b 
kõta tõnd kibare, tɩ kũumã sẽn wa n wa Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A 
tɩlgr be a yĩnga), a rɩka peende n pĩnd a nengã, tɩ vʋʋsgã sã wa yaa toog 
ne-a, ne sẽn yaa kũum bãagã, la a sẽn lakd n bas a nengã, n yeel halhaal-
kãngã sẽn yaa kεgengã fãa, Wẽnd kãab beed be ne Yahuud-rãmb la 
Nasaar-rãmba, la A rig-b lame n yiis A yolsgẽ wã, la woto yaa bãmb 
sẽn me misa b nabiyaam-rãmbã yaad zugã, la yel-kãngã sã n da ka 
bedre, Nabiyaamã kõn n tẽeg-a zĩ-kãngã wakat ye, rẽ n kɩt tɩ Nabiyaamã  
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) gɩgd a poorẽ rãmbã tɩ b ra wa tʋg n 
maan n wõneg tʋʋm-kãngã ye, bala yaa Yahuud-rãmb la Nasaar-rãmb 
tʋʋmde, a leb n yaa sore, sẽn talled-b n kẽng lagem-n-taar ne Wẽnde, 
(A Naam yɩ wagell n zẽke). 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3330)



 
 
 

 

 

«ا�لهُم� لاَ َ�ْعَلْ قَْ�يِ وََ�نًا،  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
نْ�يَِائهِِمْ َ�سَاجِدَ» 

َ
ذَُوا ُ�بُورَ أ

�
 ] رواه أحمد[ ] صحيح[.لَعَنَ االلهُ قَوْمًا ا�

 

(21) – Yi a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga),  tɩ yii 
Nɑbiyɑɑmã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga): «M Soɑbɑ 
Wẽnde rɑ mɑɑn m Kɑbrã tɩ yɑɑ rʋbg ye, Wẽnd kãɑbg be ne neb 
sẽn dɩk b Nɑbiyɑɑ-rãmb yɑɑdo n mɑɑn Misɑ». [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [A Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmɑ kosa ɑ Soɑbã t'ɑ rɑ mɑɑn ɑ yɑoogã tɩ yɩ wɑlɑ rʋbgɑ tɩ 
nebɑ tũud-ɑ ne b sẽn zɩsgd-ɑ, lɑ b togend-ɑ suguudẽ wã, rẽ poorẽ -
Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr bze a yĩnga- kõo kibɑre tɩ Wẽnd zãɑgɑ ne A 
yolsgã ned ning sẽn dɩk nɑbiyɑɑm-rãmbã yɑɑdã n mɑɑn misɑ wã; bɑlɑ 
rɩk yɑɑdã n mɑɑn misã wã yɑɑ sẽn nɑ tik n tũ-bɑ lɑ b tẽ-bɑ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3336)



 
 
 

 

 

وسلم:    –   )(  رسول االله ص� االله عليه  قال  قال:  أ� هر�رة ر� االله عنه  َ�ْعَلُوا  عن  «لاَ 
؛ فَإنِ� صَلاَتَُ�مْ َ�بْلُغُِ� حَيْثُ كُنْتمُْ» �   ]  حسن[.ُ�يُوتَُ�مْ ُ�بُورًا، وَلاَ َ�ْعَلُوا قَْ�يِ ِ�يدًا، وَصَل�وا َ�َ

 ]رواه أبو داود [
 

(22) – Yi a Abʋʋ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Rɑ 
mɑɑn-y y rotã tɩ yɑɑ yɑɑd ye, lɑ y rɑ rɩk mɑm yɑoogã tɩ yɑɑ tigr 
bob n kẽng ye, lɑ y pʋʋs-mɑ; tɩ yãmb pʋʋsgã tɑtɑ mɑɑm y sẽn beẽ 
fãɑ». [Hasanʋn (be neere)]  [A Abʋʋ Daawʋʋd n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) gɩdgdɑme tɩ b rɑ 
bɑs Pʋʋsgã zɑgsẽ wã ye, t'ɑ wɑ lebg wɑlɑ yɑɑdã b sẽn pɑ sɑkd tɩ b pʋʋs 
be wã, Lɑ ɑ gɩdg tɩ b rɑ kɑɑgd ɑ Kɑbrã n yɩlmdẽ ye, lɑ tigimd tɑɑb ɑ 
nengẽ wɑkɑt lɑ wɑkɑt fãɑ; bɑlɑ rẽ yaɑ rɑdg n tʋgd lɑgm-n-tɑɑre, Lɑ ɑ 
sɑgl tɩ b kos pʋʋsg lɑ tɩlgre n kõ-ɑ, yãmb sẽn be tẽngɑ zĩig ning fãɑ; 
bɑlɑ rẽ tɑt-ɑ lɑme, sẽn be ɑ beenẽ lɑ sẽn zãrɑ fãɑ yɑɑ ɑ yembr yẽ nengẽ, 
rẽnd tʋlsem kɑ be ne yɩlengo ɑ kɑbrẽ wã ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(3350)

 

م� سَلمََةَ ذَكَرَتْ �رِسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )( 
ُ
ن� أ

َ
م� ا�ؤمن� ر� االله عنها: أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

وَرِ  تْ ِ�يهَا مِنَ ا�ص�
َ
رْضِ اْ�َ�َشَةِ، ُ�قَالُ �هََا مَارِ�َةُ، فَذَكَرَتْ َ�ُ مَا رَأ

َ
هَا بِأ

ْ�
َ
، َ�قَالَ رسَُولُ  وسََل�مَ كَنِ�سَةً رَأ

الحُِ، َ�نَواْ َ�َ قَْ�هِِ  االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   وِ ا�ر�جُلُ ا�ص�
َ
الحُِ، أ وَ�كَِ قَوْمٌ إذَِا مَاتَ �يِهِمُ الْعَبْدُ ا�ص�

ُ
«أ

َلْقِ عِنْدَ االلهِ» وَ�كَِ ِ�َارُ ا�ْ
ُ
وَرَ، أ رُوا �ِيهِ تلِْكَ ا�ص�  ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�سْجِدًا، وَصَو�

 

(23) – Yii a ʿAɑɩša sẽn yaa muumin-rãmbã ma wã nengẽ (Wẽnd yard 
be a yĩnga): t'a Ʋmmu Salamat togsa Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la 
A tɩlgr be a yĩngɑ) Wẽnd roog (Egliisi) yẽ sẽn yã Habaša (Etioopi ) 
tẽngẽ wã, tɩ b boond t'a Maariya, a togsa Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg 
la A tɩlgr be a yĩngɑ) bãmb sẽn yã a pʋgẽ sẽn yaa nin-naandse, tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yeele: «Ad bãmbã yaa 
nebã tɩ yamb sõngo maa nin-sõng sã n ki b nengẽ la b sẽn met miisr 
a yaoogẽ wã, la b ning nin-naand-kãensã beenẽ, ad bãmbã la bon-
naandsã sẽn yɩɩd wẽnem Wẽnd nengẽ».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Muumin-rãmbã ma wã a Ʋmmu Salamat togsame (Wẽnd yard be a 
yĩnga), t'a togsa Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) tɩ yẽ 
yãa Habaša tẽngẽ wã roogo -tɩ b boond tɩ Maariya- yaa nin-naandse la 
nags-teedo la sulusugdu; tɩ yaa a sẽn maan yel-solemd ne rẽnda! Tɩ 



 
 
 

 

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) na n vẽneg n wilg-a 
sabab-rãmb nins sẽn kɩt tɩ b ning nin-naands-kãensã wã; n yeele: tɩ ad 
bãmba ra yɩɩme tɩ b nin-sõng sã n maan kaalem la b sẽn met miisr a 
yaoogẽ wã, n pʋʋsd beenẽ, la b ning nin-naands-kãensã ɑ pogẽ, tɩ 
Nabiyaamã vẽneg n wilgi tɩ sẽn maand-b woto wã la bon-naands sẽn 
yɩɩd wẽnga Wẽnd nengẽ, (A Naam zẽkame), bala tʋʋm-kãngã yɩta sabab 
n kẽng lagem-n-taar ne Wẽnde, (A Naam zẽkame). 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(10887)



 
 
 

 

 

نْ َ�مُوتَ ِ�مَْسٍ    –  ) ( 
َ
عن جندب ر� االله عنه قال: سَمِعْتُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�بْلَ أ

َذَ وهَُوَ َ�قُولُ   َذَِ� خَليِلاً كَمَا ا�� نْ يَُ�ونَ ِ� منُِْ�مْ خَليِلٌ فإَنِ� االلهَ َ�عَاَ� قَدِ ا��
َ
 إَِ� االلهِ أ

ُ
برْأَ

َ
  «إِ�� أ

لاَ وَ�نِ� مَنْ 
َ
باَ بَْ�رٍ خَليِلاً! أ

َ
َذْتُ أ ِ� خَليِلاً لاَ�� م�

ُ
نَ َ�بْلَُ�مْ  �َ   إبِرْاَهيِمَ خَليِلاً، وَ�وَْ كُنْتُ مُت�خِذًا مِنْ أ

لاَ فلاََ َ�ت�خِذُوا الْقُبُورَ َ�سَاجِ 
َ
نْ�يَِائهِِمْ وَصَاِ�يِهِمْ َ�سَاجِدَ، أ

َ
ْ�هَاُ�مْ َ�نْ  َ�نوُا َ�ت�خِذُونَ ُ�بُورَ أ

َ
دَ! إِ�� أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.ذَ�كَِ»
 

(24) – Yii ɑ Gʋndʋb nengẽ -Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ- ɑ yeelɑme: M 
wʋmɑ Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), tɑoor t'ɑ nɑ pɑ 
mɑɑn kɑɑlem ne rɑsemɑ nu, t'ɑ yetẽ: « Mɑm lebsdɑ m meng Wẽnd 
nengẽ, n dɑ wɑ tɑll noang yãmb pʋgẽ ye, bɑlɑ Wẽnde -A nɑɑm 
zẽkame-, A yõkɑ mɑɑm n mɑɑn A zɑoa, wɑlɑ A sẽn rɩk ɑ ɭbrɑhɩɩm 
n mɑɑn A zɑo wã, lɑ mɑm sã n dɑ nɑ n dɩk ned mɑm zãmɑ wã 
pʋgẽ, m rag n dɩk ɑ Abuu Bɑkr n mɑɑn zoɑ, lɑ sẽn reng-b yãmb 
tɑoorã b rɑ rɩkdɑ b Nɑbiyɑɑm-dãmbɑ lɑ b nĩn-sõmbsã yɑɑdã n 
mɑɑnd miisɑ, bɩ yãmb rɑ rɩk yɑɑdã n mɑɑn miisɑ ye, ad mɑm 
gɩdgdɑ yãmb n yi rẽndɑ».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A 
Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), ɑ togsɑ a menga 
ziirã sẽn yɑɑ soɑbɑ Wẽnd nengẽ -A nɑɑm zẽkame-, lɑ le togsdẽ t'ɑ tɑɑ 
nonglemã dɑrgε-rãmb tεkẽ, wɑlɑ ɑ ɭbrɑɑhɩɩm -tɩlgr be ɑ yĩngɑ- sẽn 
pɑɑm-ɑ wã, rẽ n kɩt t'ɑ tõdg ne ɑ nɑ tɑll noanga zẽng sẽn pɑ Wẽnde; 
bɑlɑ ɑ sũurã pidɑ ne Wẽnd nonglem lɑ A zɩsgre lɑ A minim, rẽnd sẽk 
pɑ le be ne nin zẽng tɩ pɑ Wẽnd ye, lɑ ɑ sã n dɑ tɑrɑ zoɑ bõn-nɑɑndsẽ 
wã nɑ yɩ ɑ Abuu Bɑkre -Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ-. Rẽ poorẽ t'ɑ bugs tɩ b 
rɑ mɑɑn n zʋʋg toɑɑg ning sẽn sεgd nonglemã pʋgẽ wã ye, wɑlɑ 
Yɑhʋʋd-rãmbã lɑ Nɑsɑɑr-dãmbã sẽn mɑɑne b Nɑbiyɑɑm-dãmbɑ lɑ b 
nin-sõmbsã yɑɑdẽ wã, hɑlɩ n wɑ mɑɑn-bɑ tɩ b lebg lɑgm-n-tɑɑr soab-
dãmbɑ tɩ b tũud-b tɩ pɑ Wẽnd ye, lɑ b me b yɑɑdẽ wã miisɑ lɑ Tũudum 



 
 
 

 

roto, tɩ -Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be a yĩnga- gɩdg ɑ poorẽ dãmbã, tɩ b rɑ 
wɑ mɑɑn wɑlɑ b sẽn mɑɑnɑ ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3347)



 
 
 

 

 

�ْعَثُكَ َ�َ مَا َ�عَثَِ� عَلَيْهِ  عن أ� ا�ي�اج الأسدي قال: قَالَ ِ�    –   ) ( 
َ
لاَ أ

َ
ِ� طَالِبٍ: أ

َ
� �ْنُ أ ِ�َ

فًا إِلا� سَ  نْ لاَ تدََعَ تِمْثَالاً إِلا� طَمَسْتَهُ، وَلاَ قَْ�ًا ُ�ْ�ِ
َ
�ْتَهُ.رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ؟ أ ]  صحيح[و�

 ] رواه مسلم [ 
 

(25) – Yii a Abɩɩ Al-Hayyag Al-asady nengẽ, a yeelame: A Ali ɭbn Abɩɩ 
Ṭaalib yeela maam: M ka na n tʋms foom bũmb ning yĩnga, Wẽnd Tẽn-
tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) sẽn tʋms maam ne bũmb 
ningã? Tɩ f ra bas nin-naande rẽndame tɩ f saram-a, la f ra bas yaoog sẽn 
zẽke, rẽndame tɩ f zẽms a taaba. [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  
[A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a ra yɩɩme n tʋmd a 
Ṣahaabsã, tɩ b ra bas "nin-naande"- yẽ me la bũmb ning b sẽn maan ne 
yõor tɩ yaa vɩta, zem tɩ b maan-a lame t'a tar yĩnga, maa a ka tar yĩnga- 
rẽndame tɩ b yẽes-a. 

La b ra bas yaoog sẽn zẽk ye, rẽndame tɩ zems-a ne tẽngã, la b wã 
bũmb ning sẽn be a zug sẽn yaa meoongã, maa b maan-a t'a zems ne 
tẽnga, n ka zẽk ye, rẽndame tɩ yaa bilf bala, b tõe n zẽk-a-la ne tẽngã 
sẽn yaa wala kãntɩɩga. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5934)



 
 
 

 

 

ةُ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�سعودٍ ر� االله عنه عن رسَولِ االلهِ ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  َ�َ «الط�
كٌ،   ْ�ِ ةُ  َ�َ الط� كٌ،  ْ�ِ ةُ  َ�َ الط� كٌ،  .»-ثلاثاً-ِ�ْ ِ

بِا��وَ�� يذُْهِبُهُ  وجََل�  عَز�  االلهَ  وَلَِ�ن�   ، إِلا� مِن�ا  وَمَا   ،
 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [

 

(26) – Yii a ʿ Abdʋllaah ɭbn Al-mus’ʋʋd nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), 
a yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) 
yeelame: «Liu-n-bʋgrã (zu-beed saagrã) ad a yaa lagem-n-taare, 
liu-n-bʋgrã (zu-beed saagrã) ad a yaa lagem-n-taare, liu-n-bʋgrã 
(zu-beed saagrã) ad a yaa lagem-n-taare, -noor a tãabo», la ned ka 
be tõnd pʋgẽ wã, rẽndame t'a saag-a, la Wẽnde, (A Naam yɩ wagell n 
zẽke), A loogɑ ne-a ne bobl-m-meng ne Wẽndã.  [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [A Abʋʋ Daawʋʋd la a At tirmiiziy la a ɭbn Maa a la a Ahmad 
n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) a bugsa nebã tɩ b yi 
liu-n-bogrã mɑɑnego, yẽ me yaa ned sẽn na n rɩkd zu-beed n rogẽnd 
bũmb fãa gilli, zem tɩ yaa sẽn wʋmde maa sẽn ne, sẽn yaa liuulẽ wã, 
maa rũm-mugsẽ wã, maa zɑmsã rãmbã, maa limoyã, maa rasẽm-rãmba, 
maa zẽng sẽn ka yɩ ne rẽnda, La a sẽn togs liuulã, yaa yẽnd n rag n da 
sẽeg n yɩɩd Zɩɩlemã sasa, la a yẽgrã yaa bas liuul t'a yɩke, f sẽn wat n na 
n maan tʋʋm ninga, zem tɩ yaa so-toaka maa yaa tolbo la zẽng sẽn ka 
rẽ, rẽnd a sã n yɩk n kẽng rɩtg wεεngẽ a sũurã yɩta noogo t'a tʋm a sẽn 
ratã, la a sã n yɩk goabg wεεngẽ lɑ a sẽn yet tɩ yaa zu-beedo la a bas 
bũmb ninga a sẽn rat n maan-a. la a kõo kibare t'a yaa lagem-n-taare, la 
saag wẽng-kãngã yɩɩme n yaa lagem-n-taare, tɩ bala ka wat ne sõma 
rẽnda Wẽnde, leb n ka tusd wẽngã rẽnda Wẽnd A Yembre, lagem-n-
taag ka be ne-A ye. 



 
 
 

 

La a ɭbn Masʿʋʋd togsame tɩ lɩslaam sũurẽ, saag wẽng tõe n kẽ a 
pʋgẽ, la sõmbame t'a tus yel-kãngã n yiis a sũurẽ wã ne bobl-m-meng 
ne Wẽnde, n lagem ne sabab sõmbsã rɩkre. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3383)



 
 
 

 

 

لَ�ْسَ  «عن عمران بن حص� ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
وْ سُحِرَ َ�ُ، وَمَنْ َ�قَدَ ُ�قْدَةً، وَمَ مَنْ منِ�ا 

َ
وْ سَحَرَ أ

َ
نَ َ�ُ، أ وْ تُُ�ه�

َ
نَ أ وْ تََ�ه�

َ
َ َ�ُ، أ وْ ُ�طُ��

َ
َ أ َ�  َ�طَ��

َ
نْ أ

دٍ صَ�� االلهُ عَليَْهِ وَسَل�مَ» نْزِلَ َ�َ ُ�مَ�
ُ
قَهُ بمَِا َ�قُولُ َ�قَدْ َ�فَرَ بمَِا أ  ] رواه البزار[  ]  حسن [.َ�هنًِا فَصَد�

 

(27) – Yii a ʿɭmraan ɭbn Hʋṣayn nengẽ - Wẽnd yard be a yĩnga-: a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) 
yeeleme: «Ka be tõnd pʋgẽ, ned sẽn maana liu-n-bogre, maa b 
maana a yĩnga, maa a bʋga bagre, maa b bʋga bagr a yĩnga, maa a 
maan tɩɩm, maa b maana tɩɩm a yĩnga, la ned ning sẽn wa bag-
bʋdga n kõ sɩd ne a sẽn yet-a, a soab kɩfla ne bũmb ninga b sẽn sik 
n kõ a Mohammadã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga)».  [Hasanʋn 
(be neere)]  [A Al Bazaar n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga)pʋlma pʋleng beedo, 
ned ning sẽn wa n tʋmã, sẽn yi yẽ poorẽ nebã, tʋʋm-rãmb sãnda, n 
yeele: "ka be tõnd pʋgẽ" la sẽn be a pʋgẽ: 

Rẽenem: "ned ning sẽn maan liu-n-bogre, maa b maana liu-n-bogr 
a yĩnga: la yẽ yẽgrã, yaa b sẽn na n bas liuul t'a yɩke, b sẽn wat n maan 
tʋʋmde, zem tɩ yaa sor togbo, maa yaa tolbo, maa zẽng sẽn ka rẽ. A sã 
n yɩk n tʋg rɩt wεεngẽ, a sakdame n kell n baas a tʋʋmdã, la a sã n yɩk 
goagb wεεngẽ, la a sẽn yet tɩ yaa yel-beedo, n yeel tɩ yaa zu-beedo, la a 
yõk a meng n bas a sẽn rat bũmb ningã, rẽnd ka sakde tɩ ned maan 
wãnde a meng yĩng ye, maa a rolg ned t'a maan a yĩng ye, la kẽeda rẽnda 
pʋga ned sẽn na n saag zu-beed tagmas ne bũmbã fãa gilli, zem tɩ yaa 
sẽn wʋmde, maa yaa sẽn ne, sẽn yaa liuuli, la we-rũmsi, maa yaa zãmsã 
rãmba (koms-rãmbã), maa yaa limoro maa yaa rasem-rãmba, maa zẽng 
sẽn ka rẽnda. 

Yiib soaba: "ned ning sẽn maan bagre, maa b maana a yĩnga" rẽnd 
ned ning sẽn wa n yẽgemdẽ t'a mii sẽn solge, zem tɩ yaa ãds la a geta la 
zẽng sẽn ka rẽ, maa a waa ned ning sẽn yagd zĩri t'a mii sẽn solg nengẽ, 



 
 
 

 

wala bag bʋgdb la sẽn wõnd rẽ, n sɩdg-a ne a sẽn yet bũmb ningã, sẽn 
yaa yel-soondɩ minimã, ad a soab kɩfla ne bũmb ning sẽn sik n kõ a 
Mohammadã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) 

Tãab soaba: "ned ning sẽn so tɩɩm, maa b so a yĩnga" yẽ la ned ning 
sẽn maan tɩɩm a meng yĩnga, maa a rogla ned t'a maan tɩɩma a yĩnga, 
zem t'a na n naf-a-la ne neda, maa a na n nams-a lame, maa a tʋg n loee 
yoada ne gĩda, n maan tɩɩm a pʋgẽ, ne a sẽn na n karem sẽn yaa haraam 
n fʋʋs beenẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5981)



 
 
 

 

 

ن�هُ قَالَ: صَ�� َ�َا رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ    –  )( 
َ
َ�نْ زَ�ْدِ بنِْ خَاِ�ٍ ا�هَُِ�� ر� االله عنه أ

ْ�بَلَ َ�َ ا��اسِ 
َ
ا انَْ�َفَ أ بحِْ بِاْ�دَُيِْ�يَةِ َ�َ إثِرِْ سَمَاءٍ َ�نتَْ مِنَ ا�ل�يْلَةِ، فَلمَ� «هَلْ  لَ:  ، َ�قَاصَلاَةَ ا�ص�

عْلَمُ، قَالَ:    تدَْرُونَ مَاذَا قَالَ رَ��ُ�مْ؟» 
َ
ا  قَا�وُا: االلهُ وَرسَُوُ�ُ أ م�

َ
صْبَحَ مِنْ عِبَادِي ُ�ؤْمِنٌ ِ� وََ�فرٌِ، فَأ

َ
«أ

ا مَنْ  م�
َ
 قَالَ: بنَِوْءِ كَذَا وََ�ذَا،  مَنْ قَالَ: مُطِرْنَا بفَِضْلِ االلهِ وَرَْ�تَهِِ، فذََ�كَِ ُ�ؤْمِنٌ ِ� وََ�فرٌِ باِلْكَوْكَبِ، وأَ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.فذََ�كَِ َ�فرٌِ ِ� وَُ�ؤْمِنٌ باِلْكَوْكَبِ»
 

(28) – Yii a Zayd ɭbn Haalid ɭbn Algʋhany nengẽ, Wẽnd yard be a 
yĩnga, a yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋma, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga, 
pʋʋsa ne bãmba, Fagr yibeoog Pʋʋsgã Hʋdaybiya zĩigẽ wã, la yaa saag 
sẽn ni yʋngã poorẽ, la Nabiyaamã sẽn wa n sε Pʋʋsgã, a lebg n togla 
nebã n yeele: “ rẽ yĩnga yãmb mii y Soabã sẽn yeele?” Tɩ b yeele: Wẽnd 
la A Tẽn-tʋʋmã n mi. T’a yeele: ad Mam yembsã pʋgẽ, vẽega beoog tɩ 
neb be beenẽ n kõ sɩd ne Maam, la kɩfl ne Maam, la sã n yaa neb nins 
sẽn yeel-b tɩ tõnd paama saag niib ne Wẽnd kũunã, la A yolsgã, bãmb 
yaa sẽn kõ sɩd ne Maam, n kɩfl ne ãdsã, la neb nins sẽn yeel tɩ: yaa ãd-
kãngã la ãd-kãngã sababo la tõnd paam saagã, bãmb kɩfla ne Maam n 
kõ sɩd ne ãdse”.  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu 
(A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Hadiisã wilgdame tɩ Nabiyaamã, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga, 
pʋʋsa yibeoog Pʋʋsgã, Hudaybiyat zamaanã, yẽ me yaa tẽnga sẽn pẽ 
Maka, la yaa saag sẽn ni yʋng poorẽ, T’a sẽn wa ning sallemã n sε a 
Pʋʋsgã, la a sẽn togl nebã ne a nengã, n sok-ba: “rẽ yĩnga yãmb mii 
bũmb ning yãmb Soabã, A Naam yɩ wagell n zẽk sẽn yeel-a? Tɩ b leok-
a : ad Wẽnd la A Tẽn-tʋʋmã n yɩɩd minim, T’a yeele : ad Wẽnde, A 
Naam yɩ wagell n zẽke, a vẽnegame tɩ nebã, b pʋɩta kõbg a yiibu, saag 
sẽn wat n ni, kõbg n be n kõ sɩd ne Wẽnde, A Naam yɩ wagelle, tɩ kõbg 
be beenẽ, n kɩfl ne Wẽnde, A Naam yɩ wagelle ; La sã n yaa neb nins 
sẽn yeel tɩ saagã nii ne Wẽnd yɩɩdlem la A yolsgã, n rɩk saagã niibã n 
kõ Naaba A Wẽnde, yẽ yaa ned sẽn kõ sɩd ne Wẽnde, sẽn yaa Naamdã, 



 
 
 

 

n yaa Kẽnesdã, bon-naandsã pʋgẽ wã, ne A sẽn rata, la a kɩfl ne ãdsã. 
La sã n yaa neb nins sẽn yeel-b : « tõnd paama saaga, ãd-kãngã 
sababo », yẽ yaa sẽn kɩfl ne Wẽnde, n kõ sɩd ne ãdga, la yẽ yaa kɩflg 
sẽn yaa kɩflg bila, n ka yiisd ned lɩslaangẽ ye, bala a rɩka saagã niibã n 
yeel tɩ yaa ãd-kãngã sababo, la Wẽnd ka maan tɩ ãdsã yaa sabab sãri 
wεεngẽ, ne saag niib ye, A leb n ka maan-ba tɩ b yaa sababo, kordg 
wεεngẽ ye, La sã n yaa ne neb nins sẽn rɩk saagã niibã, la zẽng sẽn ka 
rẽnda, sẽn yaa yεl nins sẽn maand tẽngã zugã, n rɩk-ba n tõkd ne ãdsã 
kẽnã, b pukri la b lʋɩɩse, n loe n wãage, tɩ yaa ãdsã mens n maan tʋʋmdã 
sɩd-sɩda, woto yaa kɩflg bedre, n yiisd ned lɩslaangã pʋgẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 
«ad tõnd paama saaga, ne Wẽnd yɩɩdlemã la A 

yolsgã »

2. 
« yaa yẽ n 

wa ne-a, yẽ n maan-a »

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(65010)

 

عن عبد االله بن �سعود ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم    –  )( 
كٌ»يقول:  َ� وا�مَائمَِ وا��وَلَةَ ِ�ْ  ] رواه أبو داود وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.«إن� ا�ر�

 

(29) – Yii a Abdʋllaah ɭbn Mas'ʋʋde nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, a 
yeelame: m wʋma Wẽnd Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- 
t'a yetẽ: "Ad Rʋƙɩyya (walem n fʋʋsã) la yoagã bobra la nonglemã tɩtã 
b yaa lagem-n-taare".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Abʋʋ 
Daawʋʋd la a ɭbn Maa a la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- vẽnegdame n wilgd 
yεl sãnda tɩ b maanegã yaa lagem-n-taare, sẽn be b pʋgẽ: 

Rẽenem: yaa Rʋƙɩyya (walem n fʋʋse): yẽ me la gom-biis nins 
zɩɩlemã rãmb sẽn tɩpd ne-a tɩ b yaool n naaga ne lagem-n-taar biisi. 

Yiibu: yaa yεl boabdɩ wã, sẽn yaa wala kĩnd biisi la sẽn wõnd rẽ: b 
sẽn rɩkd n bobd koambã la rũmsã la sẽn ka bãmbã sẽn na yɩlẽ tɩ liuuli ra 
wa paam-b ye. 

Tãabo: yaa nonglemã tɩɩm: yẽ me la bũmb ninga b sẽn maande sẽn 
na yɩlẽ tɩ yi-kãadb a yiibã nong taaba. 

Rẽnd yεl-kãensã yaa lagem-n-taare, bala a bee bũmb fo sẽn na n 
rɩke n maan t'a yaa sababo, t'a yaool n ka sababo sari wã sẽn kõ t'a tar 
tikr ye, a leb n ka sabab me sẽn yaa vẽenega tɩ b minim-a t'a yɩtame ye. 
La sã n yaa sabab-rãmb nins sari wã sẽn kõ sore, wala Alkʋrãan 
karengo, maa yaa yεl nins b sẽn ne tɩ yaa vẽenega, wala tɩto, a zarb-n-
gesgã b sẽn bãng-a, yẽ soabã sakdame, la ne rẽ fãa yaa f loe n wãag f 



 
 
 

 

sũurẽ wã tɩ b yaa sabab-rãmbã la f bãng tɩ nafa la namsgo, b bee Wẽnd 
nugẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



 
 
 

 

(5273)

 

«مَنْ  عن بعض أزواج ا�� ص� االله عليه وسلم عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
رْ�َعَِ� َ�لَْةً»

َ
ءٍ �مَْ ُ�قْبَلْ َ�ُ صَلاَةٌ أ َ�ُ َ�نْ َ�ْ

َ
َ� عَر�افًا فَسَأ

َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.أ

 

(30) – Yii Nabiyaamã pagb sãnda nengẽ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 
yĩnga), tɩ yii Nabiyaamã nengẽ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a 
yeelame: «Ned ning sẽn wa yel-soaandɩ togsd nengẽ, n sok-a bũmbu, 
b ka reegd a Pʋʋsgo, rasem pis-naase».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga)bugsdame tɩ b ra wa 
"ʿArraaf" nengẽ ye, la yẽ me yaa yʋʋr sẽn gũbg bag bʋgda ãd-gεta, la 
bĩisr-gεta la sẽn wõnd bãmba, ned ning sẽn wilgd yel-soaandɩ minim ne 
yεla sẽn tɩʋʋsd n maandẽ, rẽnd ned sa n kẽng bãmbã nengẽ, n sok-b bala 
bũmbu, sẽn yaa yel-soaandɩ wã, Wend na n mong a soab rasem pis-naas 
Pʋʋsg yel-sõmde, la rẽnda yaa sɩbgr ne a sẽn maan beegr-kãngã la 
zũnuub bedr-kãngã wã yĩnga. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(5986)

 

َ�قَالَ ا�ْنُ ُ�مَرَ: لاَ    –  )(  َ�قُولُ: لاَ وَالكَْعْبَةِ،  عن ابنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما أنه سَمِعَ رجَُلاً 
ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   ِ صَ�� ا�� إِ�� سَمِعْتُ رسَُولَ ا��

، فَ ِ «مَنْ حَلَفَ بغَِْ�ِ االلهِ َ�قَدْ َ�فَرَ  ُ�ْلفَُ بِغَْ�ِ ا��
كَ»  َ�ْ

َ
وْ أ

َ
 ] رواه أبو داود والترمذي وأحمد[ ] صحيح[.أ

 

(31) – Yii ɑ Ʋmɑr biig nengẽ (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga) t'ɑ wʋmɑ 
rɑo t'ɑ yetẽ: M wẽen ne Alkɑabã, t’ɑ Ʋmɑr biig yeele; Ad pɑ wẽende 
ne zẽng sẽn pɑ Wẽnd ye, bɑlɑ mɑm wʋmɑ Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'ɑ yetẽ: "ned ning sẽn wẽena, tɩ pa yɩ ne 
Wẽnde, a soab kɩflame maa a maana lagm-n-taare"  [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [A Abʋʋ Daawʋʋd la a At tirmiiziy la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ ɑ kõtɑ kibɑre tɩ ned 
ning sẽn wẽenɑ tɩ pɑ ne Wẽnde lɑ A yʋyã lɑ A sɩf-rãmbɑ, ɑ kɩflɑ ne 
Wẽnde, ɑ mɑɑnɑ lɑgm-n-tɑɑre; bɑlɑ wẽenegã ɑ zɩsgdɑ b sẽn wẽen ne 
ɑ soɑbã, lɑ zɩslmã yɑɑ Wẽnd n sõmb ne-a, Yẽnd A yembre; rẽnd b pɑ 
wẽen ne, rẽndɑ ne Wẽnde, lɑ A yʋyã, lɑ A sɩf-rãmbã A nɑɑm yɩlgame, 
Lɑ wẽen-kãngã ɑ be lɑgm-n-tɑ-bilɑ pʋgẽ; lɑ wẽendã sã n zɩsg bũmb 
ning ɑ sẽn wẽen ne wã, wɑlɑ b sẽn zɩsgd Wẽndã, mɑɑ sẽn yɩɩd rẽ; 
wɑkɑt-kãngɑ, ɑ lebgdɑ lɑgm-n-tɑ kãsengã 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(3359)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
«لاَ َ�قُو�وُا: مَا شَاءَ  َ�نْ حُذَْ�فَةَ ر� االله عنه أ

 رواه أبو داود [ ]  صحيح بمجموع طرقه [.االلهُ وَشَاءَ فلاَُنٌ، وَلَِ�نْ قُو�وُا: مَا شَاءَ االلهُ ُ�م� شَاءَ فلاَُنٌ» 

 ] والنسائي في الكبرى وأحمد
 

(32) – Yii a Hʋzayfat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), tɩ Wẽnd Tẽn-
tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yeelame: «Ra n yeel-y tɩ: 
"Wẽnd sã n sak la a zagl me sak ye", la yeel-y tɩ: "Wẽnd sã n sak, 
rẽ poorẽ t'a zagl sake"». [ ahɩɩhʋn bɩ Ma muuʿ rʋƙɩhɩ (A manegame tɩ b s  n 
lagem a s ya f a gilli)]  [A Abʋʋ Daawʋʋd n togs a la a An nasaa'ɩy As sunan al
kʋbraa w  pʋg  la a Ahmad]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) gɩdgame tɩ lɩslaam 
yeele: "Wẽnd sã n sak t'a zagl me sake", maa Wẽnd la a zagl sã n sake; 
la rẽnda yaa tɩ Wẽnd sakrã la A raabã yaa bũmb sẽn ka tar toaag ye, ned 
baa a yembr me ka lagemd-A rẽ pʋgẽ ye, la rɩk n yeel tɩ "la" a zaglã, 
wilgdɑme tʋ yẽ soabã lagema Wẽnde, fo zemsa bãmb ne taab tɩ b yaa 
yembre. La yeele: Wẽnd sã n sak, rẽ poorẽ t'a zagl sake, Rẽnd ɑ mɑɑndɑ 
yambã sakrã tɩ pʋgd Wẽnd sakrã, ne a sẽn yet "rẽ poorẽ" n leds "la" a 
zaglã, bala "rẽ poorẽ" wã, yaa sẽn na n pʋge, n leb n yaa sẽn paad poorẽ. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3352)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ِ صَ�� ا�� ن� رسَُولَ ا��
َ
خْوَفَ  َ�نْ َ�مُْودِ بنِْ َ�ِيدٍ ر� االله عنه أ

َ
«إنِ� أ

صْغَرُ» 
َ ْ
كُ الأ ْ خَافُ عَلَيُْ�مُ ا���

َ
صْغَرُ ياَ رسَُولَ االلهِ؟ قَالَ:   مَا أ

َ
ْكُ الأْ �َاءُ، َ�قُولُ االلهُ  قَا�وُا: وَمَا ا��� «ا�ر�

ا��   �ِ ترُاَؤُونَ  كُنْتمُْ  ِينَ  ا�� إَِ�  اذْهَبُوا  ْ�مَا�هِِمْ: 
َ
بأِ ا��اسُ  جُزيَِ  إذَِا  الْقِيَامَةِ  يَوْمَ  �هَُمْ  وجل  ْ�يَا،  عز 

 ]رواه أحمد [  ] حسن [.فَاْ�ظُرُوا هَلْ َ�دُِونَ عِنْدَهُمْ جَزاَءً؟»
 

(33) – Yii a Mahmuud ɭbn Lɑbiid nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), tɩ 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yeelame: «Ad 
mam sẽn yεεsd yãmb zugẽ n tʋg n yɩɩda, yaa lagm-n-ta-bila». Tɩ b 
yeele: yaa bõe la lagem-n-ta-bila Wẽnd Tẽn-tʋʋmã? T'a yeele: «yaa 
maan-tɩ-b-yã, Wẽnd yeta dũni yikr raarã, (A Naam yɩ wagell n 
zẽke), b sã n wa rol nebã b tʋʋmã: kẽng-y neb nins nengẽ yãmb sẽn 
da maan tɩ b yãt dũni wã, n tʋg n gese rẽ yĩnga yãmb na n pɑɑmɑ 
rolb b nengẽ bɩɩ?». [Hasanʋn (be neere)]  [A Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) kõta kibare, tɩ bũmb 
sẽn yɩɩd a sẽn yεεsd a zãmã wã zugu, yaa lagem-n-ta bilã, yẽ me la 
maan-tɩ-b-yã, la rẽ: yaa sẽn na n wa tʋg n tʋmd nebã yĩnga. Rẽ poorẽ t'a 
kõ kibare, maan-tɩ-b-yã wã rãmb sɩbgre dũni yikr raarã, n na n yeel-ba: 
kẽng-y neb nins yãmb sẽn dag n tʋmd-b rãmb yĩngã nengẽ, n tɩ gese rẽ 
yĩnga b tõeeme n kõ yãmb keoor la yel-sõmde, tʋʋm ning yãmb sẽn 
maanã yĩnga?! 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(3381)

 

«لاَ َ�لِْسُوا  عن أ� َ�رْثدٍَ الغَنوَيِّ ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –   )( 
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�َ القُْبُورِ، وَلاَ تصَُل�وا إَِ�ْهَا» 

 

(34) – Yii a Abɩɩ Martadɩn Al-ganawiy nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), 
tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Ra 
zĩnd-y yaadã zut ye, la y ra pʋʋs n togl-b ye».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga)gɩdgame tɩ b ra wa 
tʋg n zĩnd yaadã zug ye. 

Wala a sẽn gɩdg tɩ b ra pʋʋs n tees yaadã, wala yaoog sẽn na n yɩ 
pʋʋsdã Alkiblã sẽnẽ, bala a yaa sabab-rãmb sẽn maand lagem-n-taare. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(10647)

 

وسََل�مَ:    –  ) (  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��   ِ ا�� رسَُولُ  قَالَ  َ�نْهُ:   ُ ا�� رَِ�َ  هُرَ�ْرَةَ   �ِ
َ
أ يْطَانُ  عَن  ا�ش�  �ِ

ْ
«يَأ

حَدَُ�مْ َ�يقَُولُ: مَنْ خَلَقَ كَذَا؟ مَنْ خَلَقَ كَذَا؟ حَ�� َ�قُولَ: مَنْ خَلَقَ رَ��كَ؟ فإَذَِا بلََغَهُ فلَْ�َسْتَعِ 
َ
ذْ  أ

 ]متفق عليه [   ] صحيح[.باِاللهِ وَْ�َ�تَْهِ»
 

(35) – Yii a Abɩɩ Hurayra nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, a yeelame, tɩ 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, yeelame: 
«Sʋɩɩtãanã wata yãmb yembr fãa nengẽ, n yεεl-a «  ãnda n naan 
wãnde ? Ãnda n naan wãnde ? » Halɩ n wa yeele: « la ãnd n naan fo 
Soaba ? » Rẽnd a sã n wa ta woto, bɩ a kos gũudum n yi a sʋɩɩtãana la a 
base ».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al
Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Wẽnd Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, kõta kibare, 
tɩp-tɩɩm sẽn kẽed ne sogsg nins a sʋɩɩtãan sẽn yuusd-b sɩd-kõt sũurẽ wã, 
Rẽnd a sʋɩɩtãan yetame : «ãnd n naan woto? Ãnda n naan wãnde ? 
Ãnda n naan saagã ?  Ãnda n naan tẽngã ? Tɩ muunim loekd-a ne 
a dĩinã la a Fɩtrã (rog-ne) wã la a yamã, n yet-a: «yaa Wẽnde», La 
a sʋɩtãan ka yalsd zĩ-kãngã tεk toaaga a yuusgẽ wã, ad a na n toeemame 
n kẽng n tɩ yeele: «ãnd n naan fo Soaba?» Rẽnd wakat-kãngã, lɩslaam 
tusda yuus-yuus-kãngã n yi a sũurẽ wã ne yεl a tãabo: 

Yaa kõ sɩd ne Wẽnde. 
La kos Wẽnd gũudum n yi a sʋɩɩtãana. 
La yõk a meng n bas yuus-yuusã. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(65013)



 
 
 

 

 

عن العِرْ�اضِ بن سار�ةَ ر� االله عنه قال: قام فينا رسول االله ص� االله عليه وسلم    –  )( 
ذات يوم، فوََ�ظَنا َ�وعظةً بليغةً وجَِلتْ منها القلوبُ، وذَرَفتْ منها العيونُ، فقيل: يا رسول االله،  

«علي�م بتقوى االله، وا�سمع والطاعة، و�ن عبدًا  وعظتَنَا �وعظةَ ُ�ود�عٍ فاعهد إ�نا بعهد. فقال: 
ا�راشدين ا�هدي�،   ح�شي�ا، وس�ون من بعدي اختلافًا شديدًا، فعلي�م �سن� وسنة ا�لفاء 

با�واجِذ، و�يا�م والأ�ور ا�حدثات، فإن � بدعة ضلالة» وا عليها  أبو[  ]  صحيح [.عَض�  رواه 

 ] داود والترمذي وابن ماجه وأحمد 
 

(36) – Yii a ʿɭrbaaḍ ɭbn Saariya nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) a yalsa 
tõnd sʋk raar a yembre, n maan tõnd waazʋ, waazʋ sẽn ta tεka, tɩ sũy 
rigim a poorẽ, tɩ nintãm wɩdem a poorẽ, tɩ b yeele: Wẽnd Tẽn-tʋʋma, fo 
maana tõnd Wẽnd-na-wat-ne waazʋ, bɩ f rɩk alkaool ne tõndo. T'a yeele: 
«M kengd-y-la ne Wẽnd zoεεga la sak-n-tũ, la yãmb na n yãa mam 
poorẽ, yõs taab wʋsgo, bɩ y gãd mam Sunnah la lεdsdb nins sẽn yaa 
tẽeg tɩrg-rãmbã, sẽn yaa kãndgdbã Sunnah, gãd-y rẽndã ne yẽn-
wãbdɩ la m kengd yãmb tɩ y zãag yεl sɩngdsã, tɩ ad Bid'ah buud fãa 
yaa menengo».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Abʋʋ Daawʋʋd 
la a At tirmiiziy la a ɭbn Maa a la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) maana a Sahaabsã 
waazʋ, tɩ yaa sagls sẽn ta tεkẽ, tɩ sũy yεεse, tɩ nintãm rʋʋge, tɩ b yeele: 
Yaa Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, ad wõnda Wẽnd-na-wat-ne waazʋ, la rẽ yaa b 
sẽn yã Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) sẽn maan tɩ tʋg n 
ta tεka sagellã la bugsgã pʋgẽ wã, tɩ b kos Nabiyaama sagelle, sẽn na 
tõog n gãde, Nabiyaam loogrã poorẽ, t'a yeele: m sagend-y lame ne 
Wẽnd zoεεga, (A Naam yɩ wagell n zẽke), la rẽnda yaa waagib-rãmbã 
tʋʋmã la haraam-rãmbã basgo, la y wʋm la y tũ, rat n yeel tɩ: y taoor 
rãmbã, baa tɩ yaa yamba n lʋɩ yãmb taoore, maa ɑ tõogɑ yãmb n lʋɩ 
taoore, rat n na n yeel tɩ nebã sẽn yaa yaalg n yɩɩd sã n wa lebg yãmb 
taoor soaba, bɩ y ra waoog y mensã n zãgs a tũub ye, tũ-y-yã-a, rẽnda 



 
 
 

 

yaa fitna-rãmb yεεs yĩnga, la ned ning sẽn na n vɩɩmɑ yãmb sʋka, a na 
n yãa yõs-taab wʋsgo, rẽ poorẽ a vẽnegame n wilg-ba yiibã zĩigã, yõs-
taab-kãngã sã n wa beẽ, la rẽnda yaa sẽn na n gãd Nabiyaamã (Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) Sunnah la Nabiyaamã lεdsdbã sẽn yaa 
kãndgdbã Sunnah, a ʿAbʋʋ Bakar Assidiiki la a ʿƲmar ɭbn Alhattaabe, 
a ʿƲsmaan ɭbn ʿAffaan la a ʿAli ɭbn Abii Ṭaalib (Wẽnd yard be b fãa 
yĩnga) la b rũm-a ne yẽn-wãbdɩ, rat n na n yeel tɩ b nidg pãnga Sunnah 
gãdb la Sunnah tablg pʋgẽ, a leb n bugs-b lame n yi yεl-sɩngdsã dĩinã 
pʋgẽ, tɩ ad Bid'ah fãa gilli, a yaa menengo. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(65057)



 
 
 

 

 

مِنَ  خَرَجَ  «مَنْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم أنه قال:    –  )( 
ي�ةٍ، َ�غْضَبُ لِ  مََاعَةَ َ�مَاتَ، مَاتَ ميِتَةً جَاهلِِي�ةً، وَمَنْ قَاتلََ َ�تَْ رَايَةٍ عِم�

ْ
اعَةِ، وَفَارَقَ ا� عَصَبَةٍ،  الط�

يَْ�ِ   ،�ِ م�
ُ
أ  َ�َ خَرَجَ  وَمَنْ  جَاهلِيِ�ةٌ،  فَقِتْلَةٌ  َ�قُتلَِ،  عَصَبَةً،  َ�نُْ�ُ  وْ 

َ
أ عَصَبَةٍ،  إَِ�  يدَْعُو  وْ 

َ
برَ�هَا  أ بُ 

  ]  صحيح[.وَفَاجِرَهَا، وَلاَ َ�تَحَاَ� مِنْ ُ�ؤْمنِهَِا، وَلاَ يَِ� ِ�ِي َ�هْدٍ َ�هْدَهُ، فلََ�ْسَ مِ�� وَ�سَْتُ منِْهُ»

 ] رواه مسلم[
 

(37) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga)  tɩ yii 
Nɑbiyɑɑmã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yeelame: «Ned 
ning sẽn tõdg taoor soab pʋgbo, la a welg n bas zamã wã n maan 
kaalem, ad a kii zɩɩlem kũum, lɑ ned ning sẽn wa n zabdẽ tɩ yaa tap-
kaoor sẽn yaa lik tẽngre, n zabdẽ tɩ yaa buud yĩnga, maa a 
boondame n tʋgd zẽngre, maa a sõngda bu-welsgo, tɩ b kʋ-a, ad 
yẽnda yaa zɩɩlem kʋʋbo, la ned ning sẽn wa n yi n zabd ne mam 
poorẽ rãmbã, n kεεd a nin-sõng la a nin-wẽnga, n ka baood n na n 
welg a sɩd-kõta, n ka pidsd alkaool, ad a soab ka be ne maam la 
mam me ka be ne-a ye».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A 
Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) kõta kibare, tɩ ned 
ning sẽn wa n yi n bas taoor rãmbã pʋgbo, n welg n bas lɩslaambã zamã 
wã sẽn zems taaba ne naab balengo, n maan kaalem halhaal-kãng zugu, 
t'a yaa sẽn be zamã wã welgr pʋgẽ, la naabã pʋgbã bɑsbo, a soab kii 
wala zɩɩlem-rãmb kũum, zɩtb nins sẽn da yɩ n ka rat n tũ taoor soaba, n 
ka lagem taab n yaa zama yεnga, la b ra yɩɩme n yaa sula la buud-rãmba, 
n zabd taaba. 

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) leb n kõo kibare, tɩ 
ned ning sẽn wa n tʋg n zaba tap-kaoor tẽngre, n ka mi sɩda n welg ne 
zĩri wã, n zabdẽ tɩ yɑɑ zẽngr la bu-welsg yĩng bɑla, ka dĩin sõngre, ka 
sɩd sõngre, n zabd bu-welsg yĩng bala, tɩ ka tũ ne pʋ-tẽer la bãngre, b sã 
n kʋ-a halhaal-kãng pʋga, ad a yaa wala zɩɩlemã rãmb sẽn da kʋʋd taab 



 
 
 

 

to-to ningã. Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) leb n kõo 
kibare, tɩ ned ning sẽn wa n tʋg n zaba tap-kaoor tẽngre, n ka mi sɩda n 
welg ne zĩri wã, n zabdẽ, n ka teeg zẽngr la bu-welsgo yĩnga, ka dĩin 
sõngre, ka sɩd sõngre, n zabd bu-welsg yĩng bala, tɩ ka tũ ne pʋ-tẽer la 
bãngre, b sã n kʋ-a halhaal-kãng pʋga, ad a yaa wala zɩɩlemã rãmb sẽn 
da kʋʋd taab to-to ningã. 

Tɩ lɑ ad ned ning me sẽn wa n yi, n zabd ne a pʋʋrẽ rãmbã, (Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) , n kεεd a nin-sõng la a nin-wẽng fãa, t'a 
toog ka be ne yell ning a sẽn maandã, a leb n ka yεεsd ɑ tʋʋmdã sɩbgre, 
ne yẽ sẽn kʋ sɩd-kõtbã, la a leb n ka pidsd alkaool-rãmbã yẽ sẽn rɩk ne 
kɩfr-rãmbã maa taoor-rãmbã, a ka pidsd b alkaoolã, a pʋs n yidgd-a 
lame, rẽnd yãwã yaa zũnuub bεda, la ned ning sẽn wa n maan woto, a 
soaba sõmba ne pʋlen-wẽng sẽn yaa kεgenga. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 
(58218)



 
 
 

 

 

ا�مُزَِ�ّ ر� االله عنه قال: إ� سمعت رسول االله ص� االله عليه    –   )(  عن مَعقِلِ بن �سَار 
االلهُ  وسلم يقول:   إلاِ� حَر�مَ  �رَِِ�ي�تهِِ،  وَهُوَ َ�ش�  َ�مُوتُ  يَوْمَ  َ�مُوتُ  رَِ�ي�ةً،  �سََْ�ِْ�يهِ االلهُ  َ�بْدٍ  مِنْ  «مَا 
نَ�ةَ» 

ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.عَليَْهِ ا�

 

(38) – Yii a Ma'akal ɭbn Mazny nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- a 
yeelame: m wʋma Wẽnd Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- 
t'a yetẽ: "Ned ka be Wẽnd sẽn na n kõ-a bũmb taoore, t'a wa tʋg n ki 
raar ning a sẽn kiidã, t'a yaa sẽn zambd a sẽn gũud bũmb ningã, rẽndame 
tɩ Wẽnd haram-a arzãnã a zugu".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  
[B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare, tɩ ned 
fãa Wẽnd sẽn maan t'a yaa nebã taoor soaba, zem tɩ yaa naam sẽn gũbgi 
wala nebã naaba, maa yaa soolem sẽn welge, wala zak soaba, la paga a 
zakẽ, t'a maan n koeeg a sẽn sõmb n ges b rãmb yellã, n maand-b zambo, 
n ka maand-b pʋ-peelem, n zεεm b hakε-rãmbã, zem tɩ yaa dĩinã maa 
yaa dũni wεεngẽ, rẽ yẽnda soab sõmba ne sɩbg-kãngã sẽn yaa wẽnga. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(5335)

 

قَالَ:    –  ) (  وسلم  االلهِ ص� االله عليه  رسَُولَ  ن� 
َ
أ ا�مُؤمن� ر� االله عنها:  م� 

ُ
أ سَلمََةَ  م� 

ُ
أ َ�نْ 

نَْ�رَ سَلمَِ، وَلَِ�نْ مَنْ رَِ�َ وَتاََ�عَ 
َ
َ�راَءُ َ�تَعْرفُِونَ وَُ�نْكِرُونَ، َ�مَنْ عَرَفَ برَِئَ، وَمَنْ أ

ُ
  »«سَتَكُونُ أ

فَلاَ ُ�قَاتِلُهُمْ؟ قَالَ: 
َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح[.«لاَ، مَا صَل�واْ»قَا�وُا: أ

 

(39) – Yii a Ʋmmu salamat nengẽ sẽn yaa muumin-rãmbã ma wã 
(Wẽnd yard be a yĩnga) tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋmã  (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be 
a yĩngɑ) a yeelame-: «Nɑnɑmbs n na n wa zĩndi, tɩ yãmb pẽgd b 
tʋʋmã sãnda la y kisg b tʋʋmã sãnda, la ned ning sẽn maana neerã 
a soab fãag a menga, la ned ning sẽn gɩdgɑ b tʋʋm wẽnsã a soab 
tɩlgame, la yellã yaa ned ning sẽn yara, n na n kell n pʋge» , tɩ b 
yeele:  d kõn n zab ne-ba? La a yeele: «ayoo, b sã n ket n pʋʋsdame 
bɩ y ra zab ne-b ye».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n 
togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõo kibare, tɩ na-
nambs n na n wa lʋɩ tõnd taoore, tɩ tõnd mi tʋʋm sãnda n pẽgda; bala b 
zemsa ne sãri wã sẽn saglã, la d kisgd sãnda bala b yõsga ne sãri wã, 
rẽnd ned ning sẽn kisgɑ yellã ne a sũuri, t'a sã n ka tõe n kɩɩs vẽenega, 
yẽ soaba paama põsgr n yi zãnuubã la munaafɩglemã, la ned ning sẽn 
wa n tõe n kɩɩs-b ne a nugu, maa a zelemde, n sɩd kɩɩs-ba, yẽ soabã 
tɩlgame n yi Wẽn-kɩɩsgo la zũnuubã lagengo, la ned ning sẽn yara b 
tʋʋmdã la a pʋg-b a pʋgẽ, a halkdame wala bãmb me sẽn halkã. 

Rẽ poorẽ, tɩ b sok Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ): 
d ka na n zab ne nanambs nins sɩfa sẽn yaa woto wã? T'a gɩdg-ba n 
yeele: ayoo, b sã n ket n yalsd Pʋʋsgã ne yãmb bɩ y ra zab ne-b ye. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3481)



 
 
 

 

 

ُ�ورٌ  عَنِ ابنِْ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
ُ
ثرََةٌ وأَ

َ
«سَتَكُونُ أ

ُ�رُناَ؟ قَالَ:    ُ�نْكِرُوَ�هَا»
ْ
َ�مَا تأَ  ِ ياَ رسَُولَ ا�� ِي  قَا�وُا:  َ ا�� �وُنَ ا��

َ
وَ�سَْأ ِي عَلَيُْ�مْ،  ونَ ا�َق� ا�� «تؤَُد�

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.لَُ�مْ»
 

(40) – Yii a ʿAbdʋllaah ɭbn Mas-Ʋʋd nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), 
yii nabiyaamã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ), a yeelame: 
«Ad na-nɑmbs yã-beed n na n wa zĩndi, la yεl yãmb sẽn ka rate, tɩ 
b yeele: Wẽnd Tẽn-tʋʋma, la bõe la fo sagend tõnd wakat-kãngɑ? 
T'a yeele: «kõ-y hakε ning sẽn zao yãmb zugã la y kos Wẽnd ne 
hakε ning sẽn yɑɑ yãmb rẽndã».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)] 
 [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã kõo kibare (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) tɩ ad na-
nɑmbs n na n lʋɩ lɩslaambã taoore, n yãmb lɩslaambã arzεka la zẽng sẽn 
ka rẽnda sẽn yaa dũni wã yεla, n maand-a wala b sẽn rate la b gɩt 
lɩslaambã tɩ b ka tõe n paam b hakε-rãmbã ye. La dĩinã pʋgẽ me b na n 
maana yεl yãmb sẽn ka rate. Tɩ sahaabsã soke, (Wẽnd yard be b yĩnga) 
tɩ b na maana wãnd halhaal-kãng wakato? T'a kõ-b kibare, (Wẽnd pʋʋsg 
la A tɩlgr be a yĩngɑ) tɩ b sẽn yãmb arzεkã ra wa gɩdg yãmb tɩ y ra yik 
ne bũmb ning Wẽnd sẽn maan tɩ yaa tɩlae n rog yãmba, b wεεngẽ ye, 
sẽn yaa wʋmbo la tũubu, y maanda sugri la y wʋme la y tũ, la y ra maan-
b tak-n-taar yellã pʋgẽ ye, la y kos hakε ning sẽn be ne yãmbã Wẽnd 
nengẽ, lɑ y kos tɩ Wẽnd maneg-ba la A gũ b wẽngã la b wẽgdã n yi 
yãmba. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(3156)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُما أ ِ بنِ عُمرَ رَِ�َ ا�� «ُ��ُ�مْ  َ�نْ َ�بْدِ ا��

ِي َ�َ ا��اسِ رَاعٍ وَهُوَ َ�سْئُولٌ َ�نْهُمْ، واَ�ر�جُلُ رَاعٍ َ�َ  �ُِ� ا��
َ
هْلِ  رَاعٍ َ�مَسْئُولٌ َ�نْ رَِ�ي�تهِِ، فَالأ

َ
 أ

هِ وَِ�َ َ�سْئُولَةٌ  ةُ رَاِ�يَةٌ َ�َ َ�يْتِ َ�عْلِهَا وَوََ�ِ
َ
 َ�نْهُمْ، واَلعَبْدُ رَاعٍ َ�َ  بَ�تْهِِ وَهُوَ َ�سْئُولٌ َ�نْهُمْ، واَ�مَرأْ

لاَ فَُ��ُ�مْ رَاعٍ وَُ��ُ�مْ َ�سْئُولٌ َ�نْ رَِ�ي� 
َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.تهِِ»مَالِ سَي�دِهِ وَهُوَ َ�سْئُولٌ َ�نْهُ، أ

 

(41) – Yii a ʿAbdʋllaah ɭbn ʿAmr nengẽ, (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga), 
tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) a yeelame: 
«Yãmb yem kãm fãa gilli yaa gũuda, la yem kãm fãa gill me, b na 
n sok-a-la a rũmsã yelle, limaam yaa gũuda, b na n sok-a-la a bõn-
gũudɩ wã yelle, rao me a yaa gũuda a zakã rãmbẽ, b na n sok-a lame 
a bõn-gũudɩ wã yelle. Pag me yaa gũuda a sɩdã zakẽ, b na n sok-a 
lame a bõn-gũudɩ wã yelle. Sõgnɑ yẽ me yaa gũuda a zu-soabã 
arzεkẽ, b na n sok-a lame a bõn-gũudɩ wã yelle. Yãmb yembr fãa 
yaa gũuda, b nɑ n sok-y lame y bõn-gũudɩ wã yelle» .  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg
a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) kõta kibare, tɩ 
lɩslaam fãa sẽn be zamã wã pʋgẽ, a tara yell tɩ rog a zugu, tɩ yẽnd n na 
n yals n ges-a la a tʋk-a, rẽnd limaam (taoor soaba) la naaba bãmb yaa 
gũudb ne Wẽnd sẽn gũnug-ba, rẽnd yaa tɩlae n zao ne yẽ t'a gũ nebã sãri 
wã, la a gũ nebã n yi neb sẽn na n wẽg-ba la a zab ne b bε wã, la a ra 
yeeb b hakε-rãmbã ye, la raoa, a zak rãmbẽ, b rogla yẽndã t'a yik n yals 
ne b rɩlgre, la vɩɩm-n-taar sẽn be neere, la a karem-ba la a zʋgl-ba, la 
pag me yaa gũuda a sɩd zakẽ, ne a sẽn na n maneg zakã yel-kẽnesgo la 
a wub a koambã, la yaa pagã la yel-kãensã rog yã, la sõagna la yamba 
la tʋʋm-biiga, b tʋk-b lame b zu-soabã argεk yelle, ne b sẽn na n yik n 
yals ne a gũusgu la b sõgn-a, la b na n sok-b-la yel-kãngã, rẽnd ned fãa 
yaa gũud ne bũmb ning b sẽn bobl ne-a wã, la ned fãa, b na n sok-a lame 
b sẽn gũneg-a bũmb ningã. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(5819)

 

عن ��شة ر� االله عنها قالت: سمعتُ من رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول �    –  )( 
ِ� بي� هذا:   م�

ُ
ْ�رِ أ

َ
ِ� شَ�ْئًا فَشَق� عَليَْهِمْ فَاشْقُقْ عَليَْهِ، وَمَنْ وَِ�َ مِنْ أ م�

ُ
ْ�رِ أ

َ
 شَ�ْئًا  «ا�ل�هُم� مَنْ وَِ�َ مِنْ أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.فرَََ�قَ بهِِمْ فَارُْ�قْ بهِِ»
 

(42) – Yii a Aɩsa nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga- a yeelame: m wʋma 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- t'a yet mam ro-
kãngã pʋgẽ: "m Soabã, ned ning sẽn wa n lʋɩ mam poorẽ rãmbã yell 
taoore, n weoog-ba bɩ F weoog a zugu, la ned ning sẽn wa n lʋɩ mam 
poorẽ rãmbã yell taoore, n zoe b nimbaanegã, bɩ F zoe a nimbaanega".  
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Wẽnd Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kosame tɩ ned 
fãa sẽn wa n lʋɩ lɩslaambã yell taoore, yaa bedr tɩ yaa bilfu, zem tɩ yaa 
taoor sẽn gũbgi maa yaa bogr sẽn welg neb zalle, t'a kẽes nebã nango, 
n ka zoe b nimbaanega, bɩ Naab A Wẽnd yao-a a tʋʋmdã bilgri, n weoog 
a yellã. 

La ned ning sẽn wa n maan bʋg-bʋg ne nebã, n yols b yεlã, bɩ Wẽnd 
me maan bʋg-bʋg ne-a la A yols a yεla. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5330)

 

ينُ ا��صِيحَةُ» عن تميم ا�اري ر� االله عنه أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(    «ا��
تهِِمْ»قُلنَْا: �مَِنْ؟ قَالَ:  ةِ ا�مُْسْلِمَِ� وََ�م� ئمِ�

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.«ِ�ِ وَلكِِتَابهِِ وَ�رَِسُوِ�ِ وَلأِ

 

(43) – Yii a Tamiim Addaary nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- tɩ 
Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame: «Dĩinɑ yɑɑ 
mɑɑn pʋ-peelem» tɩ tõnd yeele: ne ãndɑ? T'ɑ yeele: «ne Wẽnd lɑ A 
Gɑfã lɑ A Tẽn-tʋʋmã lɑ lɩslɑɑmbã tɑoor rãmbɑ lɑ b zãngã».  [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmɑ kõo kibɑre tɩ dĩinã yãsɑ pʋ-peelem zugu lɑ sɩdɑ, sẽn 
nɑ yɩl n mɑɑn-ɑ wɑlɑ Wẽnd sẽn sɑglã, t'ɑ yɑɑ sẽn pidi n kɑ booge 
zãmb kɑ be ɑ pʋgẽ. 

Tɩ b yeel Nɑbiyɑɑmã -Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ-: yɑɑ ãnd 
lɑ pʋ-peelemã mɑɑn ne? T'ɑ yeele: 

Rẽenem: yɑɑ mɑɑn pʋ-peelem ne Wẽnde A nɑɑm yɩ wɑgelle n 
zẽke: ne tʋʋmɑ yɩlgre Wẽnd A yembr yĩngɑ, lɑ ɑ rɑ mɑɑn lɑgm-n-tɑɑr 
ne-A ye, lɑ d kõ sɩd ne A Wẽndlmã lɑ A Sobendã, lɑ A Yʋyã, lɑ A Sɩf-
rãmbã, lɑ A yellã zɩsgre, lɑ bool n tʋg kõ-sɩd ne-A. 

Yiibu: yɑɑ mɑɑn pʋ-peelem ne A Gɑfã yẽ me lɑ Alkʋrãɑn wɑgellã: 
ne d sẽn loe n wãɑg t'ɑ yaɑ A goɑma, lɑ A gɑf-rãmbɑ bɑɑsdgɑ, lɑ ɑ 
yẽesɑ sãri-rãmbã sẽn deng-ɑ tɑoorã, lɑ d zɩsg-ɑ lɑ d kɑrem-ɑ kɑreng 



 
 
 

 

sɩd-sɩdɑ, lɑ d tʋm ne ɑ bʋʋdã, lɑ d sɑk n pʋg ɑ mɑɑnɑ-gẽdmã, lɑ d zɑb 
ne kedgdbã wels yoodã ɑ pʋgẽ wã, lɑ d pɑɑm yɑm ne sɑglsã, lɑ ɑ 
bãngrã sẽegre, lɑ bool n tʋg-ɑ. 

Tãɑbo: yɑɑ pʋ-peelem mɑɑnego ne A Tẽn-tʋʋmã ɑ Mʋhɑmmɑd -
Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be yĩngɑ-: ne d sẽn nɑ n loe n wãɑg t'ɑ yɑɑ tẽn-
tʋʋmbã bɑɑsdgɑ, lɑ d sɩdg-ɑ ɑ sẽn wɑ ne bũmb ningã, lɑ d sɑk ɑ 
sɑgellã, lɑ d zãɑg ɑ sẽn gɩdgã, lɑ d rɑ tũ Wẽnde rẽndɑ ne bũmb ning ɑ 
sẽn wɑ ne wã, lɑ d zɩsg ɑ hɑkε wã, lɑ d wɑoog-ɑ, lɑ d sẽeg ɑ Boollã lɑ 
ɑ sãri wã, lɑ d tus rõdbã n yi-ɑ. 

Nɑɑse: yɑɑ pʋ-peelem mɑɑnego ne lɩslɑɑmbã zut rãmbɑ: ne b sẽn 
nɑ n sõng-bɑ, lɑ b rɑ mɑɑn-b tɑk-n-tɑɑr yellã pʋg ye, lɑ d wʋm lɑ d tũ 
tɩ sã n yɑɑ yell sẽn yɑrd Wẽnde. 

Nu: yɑɑ lɩslɑɑmbã mɑɑn pʋ-peelem: ne maɑn neer n  tʋg-bɑ lɑ 
bool-bɑ n tʋg dĩinã, lɑ yõk nɑng n bɑs-bɑ, lɑ sõmɑ nonglem ne-bɑ, lɑ 
tʋm ne-bɑ mɑnegr pʋgẽ lɑ Wẽnd zoeere. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

(4309)

 

َ��شَِةَ رَِ�َ االلهُ َ�نْهَا قَالَتْ: تلاََ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ هَذِهِ الآْيةََ: {هُوَ  َ�نْ    –  )( 
 ِ ا�� ا  م�

َ
فَأ مُ�َشَابِهَاتٌ  خَرُ 

ُ
وَأ الكِْتَابِ  م� 

ُ
أ هُن�  ُ�كَْمَاتٌ  آياَتٌ  مِنْهُ  الكِْتَابَ  عَلَيْكَ  نزَْلَ 

َ
أ ي  ِ

ِ�  ا�� ينَ 
إِ قُلوُ�ِهِ  وِ�لَهُ 

ْ
تأَ َ�عْلَمُ  وَمَا  وِ�لِهِ، 

ْ
تأَ وَابتِْغَاءَ  الفِْتْنَةِ  ابتِْغَاءَ  مِنْهُ  �شََابهََ  مَا  َ�يَ��بِعُونَ  زَ�ْغٌ  ،  مْ  ُ ا�� لا� 

رُ إِلا� 
ك� اسِخُونَ ِ� العِْلمِْ َ�قُو�وُنَ آمَن�ا بِهِ ُ�� مِنْ عِنْدِ رَ��نَا وَمَا يذَ� ْ�َابِ} [آل عمران: وَا�ر�

َ
و�وُ الأْ

ُ
].  7 أ

ِينَ  قَالَتْ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  وَ�كَِ ا��
ُ
ِينَ يَ��بعُِونَ مَا �شََابهََ منِْهُ فَأ يتِْ ا��

َ
«فإَذَِا رَأ

 ]متفق عليه [   ] صحيح [.سَ�� االلهُ، فَاحْذَرُوهُمْ»
 

(44) – Yii a Aɑɩsa nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga- a yeelame: Wẽnd 
Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), a karema Aayae-kãngã 
{Yẽndɑ n sik Gɑfã fo zugu tɩ Aayɑy-rãmb mɑɑnɑ sẽn yɑɑ vẽenegɑ be 
ɑ pʋgẽ, lɑ yɑɑ rẽ lɑ gɑfã yẽgrã, lɑ ɑ sãndɑ mɑɑnɑ pɑ vẽeneg ye, lɑ 
kedgrã sẽn be b rãmb sũyẽ wã, bãmb pʋgdɑ gẽdem-gẽdmã, tɩ yɑɑ yεl 
bɑoobo lɑ ɑ welsgo ne bãmb yõe yɑm-leoogo, lɑ yɑool n pɑ mi ɑ võorã 
rẽndɑ Wẽnde, lɑ sẽn tɑɑb tẽkɑ bãngr pʋgẽ wã yetɑme: " tõnd kõo sɩd 
ne-ɑ, fãɑ yii tõnd Soɑbã nengẽ". Lɑ pɑ tɑgsd n getẽ rẽndɑ yɑm-bεεl 
rãmbɑ.} [Aalʋ ɭmraan: 7], d ma a Aɑɩsa yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋma, 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), yeelame: “rẽnd fo sã n yã neb nins 
sẽn pʋgd mɑɑnɑ sẽn pɑ vẽenegã, Alkʋrãanã pʋgẽ wã, bɩ f bãng tɩ yaa 
bãmb la Wẽnd sẽn pʋdã, bɩ f gũus-ba».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), a karema 
Aaya-kãngã {Yẽndɑ n sik Gɑfã fo zugu tɩ Aɑyɑ-rãmb mɑɑnɑ sẽn yɑɑ 
vẽenegɑ be ɑ pʋgẽ, lɑ yɑɑ rẽ lɑ gɑfã yẽgrã, lɑ ɑ sãndɑ mɑɑnɑ pɑ 
vẽeneg ye, lɑ kedgrã sẽn be b rãmb sũyẽ wã, bãmb pʋgdɑ gẽdem-
gẽdmã, tɩ yɑɑ yεl bɑoobo lɑ ɑ welsgo ne bãmb yõe yɑm-leoogo, lɑ 
yɑool n pɑ mi ɑ võorã rẽndɑ Wẽnde, lɑ sẽn tɑɑb tẽkɑ bãngr pʋgẽ wã 



 
 
 

 

yetɑme: " tõnd kõo sɩd ne-ɑ, fãɑ yii tõnd Soɑbã nengẽ". Lɑ pɑ tɑgsd n 
getẽ rẽndɑ yɑm-bεεl rãmbɑ.} Rẽnd Aaya-kãngã pʋgẽ, Wẽnd kõo 
kibare, A Naam yɩlgame, tɩ yaa Yẽnda n sik A Nabiyaamã zugu 
Alkʋrãanã, Aaya-rãmb sẽn be a pʋgẽ tɩ b teesg yaa vẽenega, tɩ b bʋʋdã 
yaa b sẽn mi, liibg ka b pʋgẽ ye, yaa yẽnda la Gafã yẽgre la a fãa, yẽ 
me la b lebd n tʋge, yõs taab wakato, la Aayay-rãmb a taab n be, tɩ b 
raabã rɩkda nems wʋsgo, tɩ b maanã tar gẽdg ne neb sãnda, maa b 
tẽedame tɩ kɩɩsg n be Aayay-rãmbã ne taab sʋka, rẽ poorẽ tɩ Wẽnd vẽneg 
n wilg nebã sẽn rɩkd Aayay-rãmbã to-to wã, rẽnd neb nins sũy sẽn kɩll 
n bas sɩdã sẽn be beenẽ, bãmb basda sẽn bʋ n manegã, la b tʋg n rɩk sẽn 
tar gẽdg maanã wã pʋgẽ wã, b baooda rẽnda n rat n na n liib nebã la b 
menes nebã, n leb n maan rẽnda tɩ yaa sẽn na wẽnems Aaya-rãmbã n 
zems bãmb yamleoodã, la sã n yaa neb nins nao sẽn tablg bãngrã pʋgẽ 
wã, bãmb mii Aaya-kãesã sẽn tar gẽdgã, tɩ b rɩkd rẽnda n lebsd Aayae-
rãmb nins sẽn yaa vẽenega, la b kõt sɩd ne-ba, la b kõt sɩdɑ tɩ b yii Wẽnd 
nengẽ, A Naam zẽkame, rẽnd b ka bũmb sẽn tõe n yɩ gẽdẽm maa kɩɩs 
taab ye, la ad ned ka tõe n tẽeg rẽnda, n tags n bãng n maan waazu, sã 
n ka yam nins sẽn mɑnegã rãmbɑ, rẽ poorẽ, Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg 
la A tɩlgr be a yĩnga), yeela muumin-rãmbã ma a Aɑɩsa, -Wẽnd yard be 
a yĩnga- t’a sã n yã neb nins sẽn pʋgd Alkʋrãanã Aaya-rãmb nins sẽn 
tar liibg b fasẽngẽ wã, bãmb la Wẽnd sẽn pʋd n yeel a koεεg pʋgẽ. {tɩ 
ad neb nins gẽdgã sẽn be b sũy wã} sã n yaa woto, bɩ y gũus-ba la y ra 
wa kelg-b ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 



 
 
 

 

(65062)

 

عن أ� سعيد ا�دُْري� ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
ى  مَنْ  «

َ
وَذَ�كَِ  منُِْ�مْ  رَأ فبَقَِلبِْهِ،  �سَْتَطِعْ  �مَْ  فإَنِْ  فبَلِِسَانهِِ،  �سَْتَطِعْ  �مَْ  فإَنِْ  �يَِدِهِ،  هُْ  فلَْيُغَ�� مُنْكَراً 

يمَانِ» ضْعَفُ الإِْ
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.أ

 

(45) – Yii a Abɩɩ Saʿɩɩd Al-ẖʋdriy nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga), a 
yeelame: mam wʋma Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 
yĩnga), t’a yetẽ: « Ned ning sẽn wa n yã yel kitgɑ, bɩ a tedg-a ne a 
noorã, la a sã n ka tõe rẽnda, bɩ a tedg-a ne a zɩlemdã, la a sã n ka 
tõe rẽnda, bɩ a tedg-a ne a sũurã, la yẽnda n tʋg n yɩɩd ne lɩɩmaɑng 
sẽn yaa valanga. »  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n 
togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga, ɑ sagendame tɩ b 
gɩdg yel-kiti wã, bãmb me yaa bũmb fãa Wẽnd la A Tẽn-tʋʋmã sẽn 
gɩdgã. tɩ b gɩdg rẽnda pãng tõog tεka. Rẽnd ned sã n yã yel-kitga, yaa 
tɩlae ne-a t’a tedg yel-kãng ne a nugu, t’a sã n tar tõogo. A sã n ka tõog 
boto, bɩ a tedg-a ne a zelemdã, la woto yaa a sẽn na n gɩdg ned ning sẽn 
maanda kisgã, la a vẽneg yellã wẽnga n wilga, la a togl-a yel-sõngo sẽn 
ledsd yel wẽng-kãnga, La a sã n ka tõog boto, bɩ a gɩdg ne a sũurã, ne 
yẽ mẽngã kisg yel-kisgdg-kãnga, la a loe n wãag a sũurẽ wã, tɩ yẽ sã n 
da tara tõog sẽ n na n gɩgd-a, a rag n na gɩdgẽ. La gɩdg ne sũurã, yẽnda 
n yaa sɩd-kũunã sẽn tʋg n paood n yɩɩda, yel-kiti wã gɩdgr pʋgẽ. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

(65001)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُمَا عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  «مَثَلُ القَائمِِ  عَنِ ا��عْمَانِ بنِْ �شٍَِ� رَِ�َ ا��
وَ�َعْ  عْلاهََا 

َ
أ َ�عْضُهُمْ  صَابَ 

َ
فَأ سَفِينَةٍ،   َ�َ اسْتَهَمُوا  قَوْمٍ  كَمَثَلِ  �ِيهَا،  واَ�واَقعِِ   ِ ا�� حُدُودِ  ضُهُمْ  َ�َ 

فَوَْ�هُمْ  مَنْ   َ�َ وا  َ�ر� ا�مَاءِ  مِنَ  اسْتَقَواْ  إذَِا  سْفَلهَِا 
َ
أ  �ِ ِينَ  سْفَلَهَا، فََ�نَ ا��

َ
خَرَْ�نَا ِ�  أ ن�ا 

َ
أ �وَْ  َ�قَا�وُا:   ،

رَادُوا هَلَكُوا َ�ِ 
َ
كُوهُمْ وَمَا أ يدِْيهِمْ َ�َوْا،  نصَِي�نَِا خَرْقًا وَ�مَْ نؤُْذِ مَنْ فَوَْ�نَا، فإَنِْ يَْ�ُ

َ
خَذُوا َ�َ أ

َ
يعًا، وَ�نِْ أ

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.وََ�َواْ َ�ِيعًا»
 

(46) – Yii a Annu’umaan ɭbn Bašɩɩr nengẽ, (Wẽnd yard be b byiibã 
yĩnga), tɩ Wẽnd Tẽn-ntʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) 
yeelame: «Ned ning sẽn yãs Wẽnd todsẽ wã n ka lʋɩt a pʋgẽ la sẽn 
lʋɩ a pʋgẽ wã bilgri, yaa wala neb sẽn na n kẽ koglg pʋgẽ, tɩ sãnda 
paam yĩngrã, tɩ sãnda be tẽngrã, tɩ sẽn be-b tẽngrã sã n rat n teoog 
koomã, b pɩʋʋgda yĩngrã, tɩ b yeele: tõnd sã n pãrg tõnd nengẽ wã 
võore n teoogd beenẽ la d ra nams neb nins sẽn be yĩngrã ye, rẽnd 
koglgã rãmb sã n bas bãmbã ne b sẽn rat bũmb ningã, b fãa na n 
halkame, la b sã n gãd-ba b põsdame, tɩ b fãa põse».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) rɩka bilg-n-taare ne 
ned nins sẽn yãs ne Wẽnd todsã, n tẽeg tɩrg ne Wẽndã, n sagend ne 
manegre, la b gɩdgd yel-kiti wã, la neb nins sẽn lʋɩt Wẽnd todsẽ wã, n 
basd saglsã, n maand yel-kiti wã, n basd vũun yookã nimbuiidã pʋgẽ 
wã, b yaa wala neb sẽn kẽ koglgo, tɩ b na n los poeerã n bãng neb nins 
sẽn na n zĩnd koglgã yĩngrã la neb nins sẽn na n zĩnd a tẽngrã, tɩ sãnda 
paam ɑ yĩngrã tɩ sãndã paam ɑ tẽngrã, la sẽn be b tẽngrã, b sã n rat 
koomã b pɩʋʋgda sẽn be b yĩngrã n paam n yãke, tɩ sẽn be b tẽngrã yeele: 
tõnd me sã n poog võore d zĩigẽ wã tẽngrã kaanẽ, n yãkd koomã beenẽ, 
sẽn na yɩlẽ n ka nams neb nins sẽn be tõnd zugẽ wã, rẽnd yĩngr rãmbã 
sã n bas bãmba, koglgã bõrda ne b fãa gilli, la b sã n yik n vẽneg n wilg-
ba la b gɩdg-ba, sul a yiibã fãa na n põsame. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

(3341)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
«مَنْ دََ� إَِ� هُدًى  َ�نْ أ

جُورهِمِْ شَ�ئًْا، وَمَنْ دََ� إَِ� ضَلاَ 
ُ
جُورِ مَنْ تبَعَِهُ، لاَ َ�نْقُصُ ذَ�كَِ مِنْ أ

ُ
جْرِ مثِْلُ أ

َ ْ
لَةٍ َ�نَ  َ�نَ َ�ُ مِنَ الأ

ثْمِ مِثْلُ آثاَمِ مَنْ تبَعَِهُ، لاَ َ�نْقُصُ ذَ�كَِ مِنْ آثاَ�هِِمْ شَ�ْئً   ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ا»عَليَْهِ مِنَ الإِْ
 

(47) – Yii Abɩɩ Hʋrɑyrɑt nengẽ (Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ) tɩ Wẽnd Tẽn-
tʋʋmɑ (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) ɑ yeelame: «Ned ning sẽn 
boola n tʋg kãndgre, a soab tara keoore wala neb nins sẽn pʋg-a 
wã, tɩ rẽndã me ka boogd bãmb keoorã baa fʋɩ. La ned ning sẽn 
boola n tʋg menengo, ad yẽ me tara zũnuuba, wala neb nins sẽn pʋg 
yẽ wã zũnuub bilgri, tɩ rẽnda ka boogd bãmb zũnuubã baa fʋɩ».  
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) vẽnegdame n 
wilgdẽ, tɩ ned ning sẽn wa n kãndga nebã la a tees-ba la a pirs-ba, n tʋg 
sore, sɩd la sõma sẽn be beenẽ, zem tɩ yaa ne koεεga maa yaa tʋʋmde, 
ad a na n talla keoor ned fãa sẽn tũ-a keoor buudu, tɩ bãmb rãmbã keoorã 
ka boogd baa fʋɩ. Le ned ning sẽn peega nebã n tees zĩri-beed la wẽng 
sore, tɩ zũnuub be beenẽ la tudgri, maa bũmb sẽn ka sakde, zem tɩ yaa 
ne koεεg maa yaa tʋʋmde, a soab tara zũnuub la neb nins sẽn sak n pʋg-
a wã zũnuub-rãmba, tɩ baa fʋɩ ka boogd bãmb rãmbã zũnuubã baa kɩgda. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(3373)

 

عن أ� �سعود الأنصاري ر� االله عنه قال: جَاءَ رجَُلٌ إَِ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ   –  )( 
لِْ�، َ�قَالَ:   بدِْعَ ِ� فَاْ�ِ

ُ
ُ َ�َ مَنْ َ�مِْلُهُ،  «مَا عِنْدِي»َ�قَالَ: إِ�� أ دُ��

َ
ناَ أ

َ
، َ�قَالَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ االلهِ، أ

فَاعِلِهِ» َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   جْرِ 
َ
أ  رواه[  ]  صحيح [.«مَنْ دَل� َ�َ خَْ�ٍ فَلَهُ مثِْلُ 

 ] مسلم
 

(48) – Yii a Abɩɩ Mas'ʋʋd Al-ansaary nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- a 
yeelame: Raoa n wa Nabiyaamã nengẽ -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 
yĩnga- n yeele: ad mam rũngã halkame, bɩ f bao rũng tɩ m zombe, tɩ 
Nabiyaamã yeele: " m ka tar ye" la rao yeele: Wẽnd Tẽn-tʋʋma, m na n 
wilg-a-la ned ning sẽn na n kõ-a rũng t'a zombe, tɩ  Wẽnd Tẽn-tʋʋmã -
Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeele: "Ned ning sẽn wa n wilg sõma 
zĩigã, a tara yel-sõmb wala sõmã wã maand bilgri". [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Raoa n wa Nabiyaamã nengẽ -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- n 
yeele: ad mam bõn-zomdgã kiime, bɩ f kõ-m bõn-zomdg sẽn na n taas-
ma, tɩ Nabiyaamã kos-a yaafa: tɩ ad a ka tar bũmb sẽn na n kõ-a t'a zomd 
ye, tɩ rao yeele, yẽ soabã rag n bee beenẽ:   Wẽnd Tẽn-tʋʋma, m na n 
wilg-a-la ned ning sẽn na n rɩk-a, tɩ  Wẽnd Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la 



 
 
 

 

A tɩlgr be a yĩnga- kõ kibare tɩ ad nedã, a naaga ned ning sẽn na n maan 
doaagã keoor pʋgẽ, bala yẽnd n wilg ned ning sẽn tara tʋlsemã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5354)

 

«مَن �شََب�هَ بقَِوْمٍ  عن ابنِ ُ�مَرَ ر� االله عنهما قال: قال رسولُ االله ص�� االله عليه وسلم:    –  )( 
 ]رواه أبو داود وأحمد [  ]  حسن [.َ�هُوَ منِْهُمْ» 

 

(49) – Yii a Ʋmar biig nengẽ, -Wẽnd yard be b yiibã yĩnga-,a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame: "Ned 
ning sẽn wa n tʋg n wõns a meng ne neba, yẽ me lebga bãmba".  [Hasanʋn 
(be neere)]  [A Abʋʋ Daawʋʋd la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare tɩ ned 
ning sẽn wa n tʋg n wõns a meng ne ned kɩfr-rãmbẽ wã, maa dĩin yitbẽ 
wã, maa nin-sõmbsẽ wã, la rẽnda yaa sẽn na n maan neb bãmbã sẽn 
maanda a soabã, sẽn yaa loεεga la tũudum la yel-minimidsi, rẽnd yẽ me 
lebga wala bãmbã, bala wõns f mengã ne bãmbã yɩngã, a tallada foom 
n kẽng tɩ f tʋg n wõnes-b pʋgẽ, la sik ka be tɩ wõnes f meng ne nebã, a 



 
 
 

 

yẽgrã yaa b tʋʋmdã n ta f raabo, a tõeeme n tall-f n kẽng b nonglem la 
b zɩsgre la kɩll n tʋg b nengẽ, la woto a tallada neda t'a wõnes a meng 
ne-ba, halɩ n tʋg n tãag pʋgbã fãa gilli la tũudumẽ wã, -la Wẽnd na 
maand-d gũudum-. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5353)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ االلهِ ص� االله عليه وسلم أنه قال:    –  )( 
َ
ِي َ�فْسُ  َ�نْ أ «واَ��

، ُ�م� َ�مُوتُ وَ�مَْ يؤُْمِنْ  ةِ َ�هُودِي� وَلاَ نَْ�َاِ�� م�
ُ ْ
حَدٌ مِنْ هَذِهِ الأ

َ
دٍ �يَِدِهِ لاَ �سَْمَعُ ِ� أ رْسِلتُْ  ُ�مَ�

ُ
ِي أ  باِ��

صْحَابِ ا��ارِ»
َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.بهِِ إلاِ� َ�نَ مِنْ أ

 

(50) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), tɩ Wẽnd Tẽn-
tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) a yeelame: «m wẽena ne a 
Mʋhammad yõorã sẽn be Naab ning Nugẽ wã, ned pa wʋmd mam 
kibare sẽn be zamã-kãngã pʋgẽ, tɩ yaa Yahʋʋda tɩ yaa Nasaara, rẽ 
poorẽ t'a ki n ka kõ sɩd ne b sẽn tʋms maam ne bũmb ningã, 
rẽndame t'a yɩ Bugum biiga».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  
[A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) wẽenda ne Wẽnde, 
tɩ ka wʋmd yẽnda kibare, sẽn yi zãmã-kãngã pʋga, Yahuuda maa 
nasaara, maa zẽng sẽn ka bãmba b yiibã, tɩ Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la 
A tɩlgr be a yĩngɑ) boollã ta a soabã, rẽ poorẽ t'a ki, n ka kõ sɩd ne-a, 
rẽndame t'a yɩ Bugum biiga, n duum beenẽ lae-lae. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

(3272)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ غَدَاةَ العَْقَبَةِ   – )(  ِ صَ�� ا�� َ�نْ ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
فَلَقَطْتُ َ�ُ سَبْعَ حَصَيَاتٍ، هُن� حََ� اْ�ذَْفِ، فَجَعَلَ َ�نْفُضُهُن� ِ�    «الْقُطْ ِ� حًَ�»وهَُوَ َ�َ ناَقَتِهِ:  

هِ وَ�َقُولُ:   مْثَالَ هَؤُلاَءِ فَارُْ�وا» كَف�
َ
هْلَكَ مَنْ  ُ�م� قَالَ:    «أ

َ
ينِ، فإَنِ�ما أ ��هَا ا��اسُ، إيِ�اُ�مْ واَلْغُلُو� ِ� ا��

َ
«أ

ينِ»   ] رواه ابن ماجه والنسائي وأحمد [  ] صحيح [.َ�نَ َ�بْلَُ�مْ الْغُلُو� ِ� ا��
 

(51) – Yii a ɭbn Abbaas nengẽ, -Wẽnd yard be b yiibã yĩnga- a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) yeelame b sẽn na 
n lob Akaba ( Sʋtãɑnã lobr hegiidẽ wã) raar yibeoogo, t'a yaa sẽn be a 
yʋgemdã zugu, a yeelame « nog kug-bãaneg n kõ-ma" tɩ mam nog 
kug-bãaneg a yopoe n kõ-a, b zemsa wala nug-biis gãd n lobe, t'a 
tẽgd-b a nugẽ wã la a yetẽ: "lob-y ne bãmbã taaba" rẽ poorẽ t'a 
yeele: " yãmb a neba, m kengda yãmba ne maan-n-zʋʋg dĩinã pʋga, 
ad bũmb ning sẽn da halk sẽn reng-b yãmb taoorã yaa maan-n-
zʋʋg dĩinã pʋgẽ».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [ɭbn Maa a la a 
An nasaa'ɩy la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

A ɭbn Abaas kõta kibare, -Wẽnd yarde be b yiibã  yĩnga- tɩ yẽ rag n 
bee ne Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) Akaba lobrã raar 
yibeoogo, la yaa Wẽnd-na-wat-ne Hagimmdẽ wã, Tɩ Nabiyaamã sagl 
yẽ t'a nog kug-bãanes nins sẽn na n lob sʋɩɩtãanã n wa ne, tɩ yẽ nog kug 
a yopoe, a yembr fãa gill zemsa sũm-bila maa sẽn yɩɩd rẽnda bilfu, tɩ 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) rɩk-b n ning a nugẽ, n 
tẽgd-ba, la a yeele: Bedrem sẽn wõnd woto bɩ tall-y n lobe , Rẽ poorẽ tɩ 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) bugs nebã n yi maan-n-
zʋʋge la kengre dĩinã yεll pʋgẽ, bala zama-rãmb nins sẽn reng taoorã, 
yaa maan-n-zʋʋg toadg dĩinã pʋgẽ wã la kengrã, rẽ n halk-ba. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 
(3395)

 

عُون» عن عبد االله بن �سعود قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    – )(    «هَلَكَ ا�مُْتَنَط�
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [قا�ا ثلاثاً.

 

(52) – Yii a Abdʋllah ɭbn Mas'ʋʋd nengẽ, a yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã 
- Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-: a yeelame: "Kεngdbã halkame " a 
yeel-a-la noor a tãabo.  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n 
togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã  Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare, sẽn 
kengdb -tɩ ka tũ ne bãngr la kãndagrã- bõnã la b kongrã b dĩinẽ wã la b 
dũni wã, la b goamẽ wã la b tʋʋmẽ wã, sẽn maand-b n zʋʋgd sãri wã 
toadgã, Nabiyaamã - Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- sẽn wa ne wã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 
(3420)

 

قَالَ:  َ�نْ    –  )(  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  ا��ِ��  عَنِ  حَاتِمٍ  بنِْ  عَليَْهِمْ،  عَدِي�  مَغْضُوبٌ  «اْ�َهُودُ 
لٌ»  ] رواه الترمذي[ ] صحيح[.واَ��صَارَى ضُلا�

 

(53) – Yii a ʿAdiy ɭbn Haatim nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), a 
yeelame: tɩ yii Nabiyaamã nengẽ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) t'a 
yeelame-: «Yahuud-rãmbã yɑɑ b sẽn gẽ-b rãmbɑ, la Nasaar-rãmbã 
yaa menemdbɑ».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A At tirmiiziy n 
togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) kõo kibare tɩ 
Yahuud-rãmbã yaa neb Wẽnd sẽn gẽ b zugu, bala bãmb bãnga sɩdã la b 
ka tʋm ne-a ye. La Nasaar-rãmbã, bãmb yaa neb sẽn meneme, balɑ 
bãmb tʋmame tɩ ka tũ ne bãngr ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(65061)



 
 
 

 

 

َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنهما قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ    –  ) ( 
لْفَ سَنَةٍ،  عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  

َ
رْضَ ِ�مَْسَِ� أ

َ ْ
مَاواَتِ واَلأ نْ َ�ْلُقَ ا�س�

َ
َلاَئقِِ َ�بْلَ أ «كَتَبَ االلهُ مَقَاديِرَ ا�ْ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.قَالَ: وَعَرْشُهُ َ�َ ا�مَْاءِ»
 

(54) – Yii a Abdullaah ɭbn Amr ɭbn Al-Ass nengẽ, Wẽnd yard be b 
yiibã yĩnga, a yeelame: m wʋma Wẽnd Tẽn-tʋʋma, Wẽnd pʋʋsg la A 
tɩlgr be a yĩnga t’a yetẽ : «Wẽnd gʋlsa bõn-naandsã pʋlenga, taoor 
t’A na n ka naan saasã la tẽngã, yʋʋm tus pis-nu, a yeelame : «  la 
Wẽnd Gueela ra bee koomã yĩngri ».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga, kõta kibare, tɩ Wẽnd 
gʋlsa bũmb ning sẽn na n yɩ, sẽn yaa yembsã pʋlense, n wels-b fãa gilli, 
sẽn yaa vɩɩm, la kũum, la rɩtla, la zẽng sẽn ka yɩ rẽnda, Lawhulmahfuuzã 
(Walg ning b sẽn gũ wã) pʋgẽ, taoor t’A na n ka naan saasã la tẽngã, ne 
yʋʋm tus pis-nu, tɩ yẽnda me yaa bũmb sẽn na n wa yɩ n zems ne wala 
Wẽnd sẽn da bʋ-a wã, A Naam yɩ wagell n zẽke, Rẽnd bũmb fãa sẽn 
yɩte, yaa sẽn tũ ne Wẽnd Bʋʋdo la A pʋlenga, Rẽnd bũmb ning sẽn 
paam yamba, a ka yɩ n rag na n yõsg-a ye, la bũmb ning me sẽn yõsg-a 
wã, ka yɩ n da na n paam-a ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(65038)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ وهَُوَ    –  )(  ِ صَ�� االلهُ  َ�نَا رسَُولُ ا�� ُ َ�نْهُ: حَد� ِ بنِْ َ�سْعُودٍ رَِ�َ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��
ادِقُ ا�مَصْدُوقُ:   رْ�َعَِ� َ�لَْةً، ُ�م� يَُ�ونُ  ا�ص�

َ
رْ�َعَِ� يَوْمًا وأَ

َ
هِ أ م�

ُ
حَدُِ�مْ ُ�مَْعُ ِ� َ�طْنِ أ

َ
ن� خَلْقَ أ

َ
«أ

رْ�َعِ َ�مَِاتٍ، َ�يَكْ 
َ
بأِ إَِ�ْهِ ا�مَلكَُ، َ�يؤُْذَنُ  تبُُ: رِزْقَهُ  عَلقََةً مِثْلَهُ، ُ�م� يَُ�ونُ ُ�ضْغَةً مِثْلَهُ، ُ�م� ُ�بْعَثُ 

جَ 
َ
حَدَُ�مْ َ�َعْمَلُ بعَِمَ وأَ

َ
وحَ، فإَنِ� أ مْ سَعِيدٌ، ُ�م� َ�نْفُخُ �يِهِ ا�ر�

َ
هْلِ ا�نَ�ةِ حَ�� لاَ  لَهُ وََ�مَلَهُ وَشَِ�� أ

َ
لِ أ

َ�يدَْخُلُ ا��  ا��ارِ  هْلِ 
َ
أ بعَِمَلِ  َ�يَعْمَلُ  ا�كِتَابُ،  عَليَْهِ  فَ�َسْبقُِ  ذِرَاعٌ،  إلاِ�  وَ�َ�نَْهُ  بَ�نْهََا  وَ�نِ� يَُ�ونُ  ارَ، 

هْلِ ا��ارِ حَ�� مَا يَُ�ونُ بَ�ْنهََا وَ�َ�نَْ 
َ
حَدَُ�مْ َ�َعْمَلُ بعَِمَلِ أ

َ
هُ إلاِ� ذِرَاعٌ، فَ�َسْبقُِ عَليَْهِ ا�كِتَابُ، َ�يَعْمَلُ  أ

هْلِ ا�نَ�ةِ َ�يدَْخُلُهَا» 
َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.َ�مَلَ أ

 

(55) – Yii a Abdʋllaah ɭbn Mas’ʋʋd nengẽ, -Wẽnd yarde be a yĩnga-: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd Tẽn-tʋʋma, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-
, yẽsa tõndo, yẽnda me la sɩd soaba b sẽn kõt a soab goɑm sɩdã, a 
yeelɑme: «ad yãmb yembr fãa, b tigimda a naanegã, a ma wã pʋgẽ 
rasem pis-naas la yʋnd pis-naase,  t'a yaa zɩ-pelle, rẽ poorẽ a yɩta 
nem gilgu woto buudo, rẽ poorẽ t'a yɩ nem gilgu woto buud yεsa, rẽ 
poorẽ tɩ b tʋms malεk a nengẽ, n sagl malεkã ne goam a naase: t'a 
gʋls a rɩtlã, la a vɩɩmã tεka, la a tʋʋmã, la a yaa zu-beed ned maa 
zu-no neda, rẽ poorẽ tɩ b fʋʋs yõorã a pʋgẽ, la yãmb yembr fãa tõe 
n wa maan arzãn koamb tʋʋma, halɩ tɩ yẽ ne arzãnã sʋka, bũmb ka 
be beenẽ rẽnda kãntɩɩg bala, la pʋleng rag n renga taoore, tɩ yẽnda 
na n yɩɩ Bugum biiga, t’a maan Bugmã koam tʋʋmã n tʋg n kẽ 
Bugma, la yãmb yembr fãa tõe n wa maana Bugum koamb tʋʋma, 
halɩ tɩ yẽ ne Bugmã sʋka, bũmb ka be beenẽ rẽnda kãntɩɩg bala, la 
pʋleng rag n renga taoore, tɩ yẽnda na n yɩɩ arzãn biiga, t’a maan 
arzãnã koam tʋʋmã n tʋg n kẽ arzãnã». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

A ɭbn Mas’ʋʋd yeelame, Wẽnd Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr 
be a yĩnga-, yẽsa tõndo, yẽ me la sɩd soaba a gomd pʋgẽ, la b sẽn kõt-a 
sɩda, bala Wẽnd meng n sɩdg-a, A yeelame tɩ yãmb ned a yembr fãa, 



 
 
 

 

woto yaa tɩ raoa sã n rat n kẽ ne a zak soaba, a mani ning sẽn sẽeg n kẽ, 
b tigimd-a lame, pagã pʋgẽ, rasem pis-naase, t’a yaa mani, Rẽ poorẽ t’a 
lebg zɩ-pelle, yẽ me la zɩ-taoko, rẽ me yaa rasem pis-naas a yiib soaba, 
Rẽ poorẽ t’a lebg nem gilgu, yẽ me la nomd ning sẽn tigim taaba, t’a 
sek b na n maan sag-võre, la yãwã yaa rasem pis-naas a tãab soaba, Rẽ 
poorẽ, tɩ Wẽnd tʋms malεka t’a tʋg n fʋʋs vɩɩmã n ning yõorã, rasem 
pis-naas a tãab soabã sεεbẽ, La b sagenda malεkã t’a gʋls gom-biis a 
naase : a rɩtlã, a sẽn na n paam neemã yaa bõe, a vɩɩmã gilli, La a lagεlã 
(yʋʋmã): rẽ me la vɩɩmã woglem dũni pʋgẽ, La a tʋʋmã sẽn na n yɩ a 
soaba, a yaa zu-be-neda maa a yaa zu-noog soaba Rẽ poorẽ, 
Nabiyaamã, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- wẽename tɩ ad ned tõe 
n wa maan arzãn koamb tʋʋma, tɩ tʋʋmdã yaa sõma, rat n yeel tɩ nebã 
gesg pʋgẽ, t’a kell n tall woto, halɩ tɩ yẽ ne arzãnã sʋka, bũmb ka be 
beenẽ rẽnda kãntɩɩga, rat n yeel tɩ bũmb ning sẽn ket tɩ yẽ ta arzãnã, a 
ka yɩɩd zãrem sẽn be kãntɩɩg pʋg sʋk ye, tɩ pʋlengã wil yẽnda, wakat-
kãngã t’a na n maan Bugmã koam tʋʋmã, tɩ yẽndã na n wa baas ne yel-
kãngã, n tʋg n kẽ Bugmẽ; bala tʋʋmã reegr sart-rãmbã yaa a tablg a 
zugu la a ra tedg ye, la a wilg tɩ kõbg a taab n be beenẽ, n na n maan 
Bugum tʋʋma, halɩ tɩ b wa pẽneg Bugmã sʋka, bũmb ka be beenẽ rẽnda 
kãntɩɩg bala, la pʋleng rag n renga taoore, tɩ yẽnda na n yɩɩ arzãn biiga, 
t’a maan arzãnã koam tʋʋmã n tʋg n kẽ arzãnã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(65037)



 
 
 

 

 

قْرَبُ إَِ�  عن ابن �سعود ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
نَ�ةُ أ

ْ
«ا�

حَدُِ�مْ مِنْ ِ�َاكِ َ�عْلِهِ، واَ��ارُ مِثْلُ ذَ�كَِ»
َ
 ] رواه البخاري[  ]  صحيح [.أ

 

(56) – Yii ɑ ɭbn Mɑs'ʋʋd nengẽ -Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ- ɑ yeelɑme: 
Nɑbiyɑɑmã yeelɑme (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga): « Arzãnɑ pẽe 
ne yãmb ned fãɑ n yɩɩd ɑ neoodrã yʋlgɑ, lɑ Bugmã me yɑɑ wɑlɑ 
rẽ».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõo kibɑre tɩ arzãnɑ 
lɑ Bugmã b yiibã pẽe ne ninsɑɑlɑ wɑlɑ  neoodrã yʋʋgã sẽn be nɑ-
tɑgdrã zugã, bɑlɑ ɑ tõe tʋmɑ tũudum sẽn yɑɑ Wẽnd yɑrdɑ -A nɑɑm yɩ 
wɑgelle n zẽke- n kẽ arzãnɑ ne tʋʋm-kãngɑ sɑbɑbo, mɑɑ Wẽn-kɩɩsgo 
tɩ yɩ sɑbɑb n kẽes-ɑ Bugmã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(3581)



 
 
 

 

 

«حُجِبَتِ ا��ارُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َن�ةُ باِ�مََْ�رهِِ» هَواَتِ، وحَُجِبتَِ ا�ْ  ]رواه البخاري [  ] صحيح[.باِ�ش�

 

(57) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, Wẽnd yard be a yĩnga, tɩ Wẽnd tẽn-
tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngA- yeelame: «B gũbgɑ Bugmã 
ne yõor yɑmleedo, lɑ b gũbg arzãnã ne yõor sẽn kisã».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã vẽnegdɑme n wilgd tõndo tɩ ɑd Bugmã yɑɑ sẽn kɑrg n 
gũbg ne yεl nins sẽn noom yõorã, sẽn yɑɑ hɑrɑɑm-dãmbɑ mɑɑnego, 
mɑɑ mɑɑn-tɩ-pɑ-tɑ yεl nins sẽn yɑɑ tɩlɑe n zɑo-ɑ wã pʋgẽ; rẽnd ned 
ning sẽn  tũneg ɑ yõorã yɑmleoog rẽ pʋgẽ ɑ sõmbɑ ne Bugum, lɑ arzãnɑ 
b kɑrg-ɑ lɑme n gũbg ne yεl nins yõorã sẽn kisã; wɑlɑ tɑblg ne Wẽnd 
sẽn sɑglã, lɑ yεl nins sẽn gɩdgã bɑsbo, lɑ mɑɑn sugr ne rẽ; rẽnd ɑ sã n 
gãde , n wõr ɑ yõorã, ɑ sõmbɑ ne arzãnɑ kõom. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(3702)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ ا��
َ
ُ  َ�نْ أ ا خَلَقَ ا�� «�مَ�

عْدَدْ 
َ
نَ�ةِ، َ�قَالَ: اْ�ظُرْ إَِ�هَْا وَ�َِ� مَا أ

ْ
لاَمُ إَِ� ا� رْسَلَ جِْ�ِ�لَ عَلَيْهِ ا�س�

َ
نَ�ةَ واَ��ارَ أ

ْ
هْلهَِا �يِهَا.  ا�

َ
تُ لأِ

دَ  إلاِ�  حَدٌ 
َ
أ بهَِا  �سَْمَعُ  لاَ  تكَِ  وَعِز� َ�قَالَ:  فرَجََعَ،  إَِ�ْهَا  َ�قَالَ:  َ�نَظَرَ  باِ�مََْ�رهِِ،  تْ  فَحُف� بهَِا  َ�رَ 

َ
فَأ خَلهََا. 

هْلهَِا �يِهَا. َ�نَظَرَ إَِ�ْ 
َ
عْدَدْتُ لأِ

َ
تْ باِ�مََْ�رهِِ، َ�قَالَ:  اذْهَبْ إَِ�هَْا فَاْ�ظُرْ إَِ�ْهَا وَ�َِ� مَا أ هَا، فإَذَِا ِ�َ قدَْ حُف�

هْ 
َ
عْدَدْتُ لأِ

َ
حَدٌ. قَالَ: اذْهَبْ فَاْ�ظُرْ إَِ� ا��ارِ وَ�َِ� مَا أ

َ
نْ لاَ يدَْخُلهََا أ

َ
تكَِ لَقَدْ خَشِيتُ أ لِهَا �ِيهَا.  وَعِز�

تْ  َ�نَظَرَ إَِ�هَْا فَإذَِا ِ�َ يرَْكَبُ َ�عْضُهَا َ�عْضًا َ�رَ بهَِا فَحُف�
َ
حَدٌ. فَأ

َ
تكَِ لاَ يدَْخُلُهَا أ ، فَرجََعَ َ�قَالَ: وَعِز�

هَواَتِ، فَرجََعَ وَ  تْ باِ�ش� هَواَتِ، َ�قَالَ: ارجِْعْ فَاْ�ظُرْ إَِ�هَْا. َ�نَظَرَ إَِ�ْهَا فَإذَِا ِ�َ قدَْ حُف� تكَِ  باِ�ش� قَالَ: وَعِز�
نْ لاَ َ�نْجُ 

َ
حَدٌ إلاِ� دَخَلهََا»لقََدْ خَشِيتُ أ

َ
 ] رواه أبو داود والترمذي والنسائي[  ] حسن [.وَ مِنْهَا أ

 

(58) – Yii a Abɩɩ Hurayra nengẽ, Wẽnd yard be a yĩnga, tɩ yii Wẽnd 
Tẽn-tʋʋm nengẽ, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga : a yeelame : «wakat 
ning Wẽn d sẽn wa n naan arzãnã la Bugmã, A tʋmsa a Gibriila, 
tɩlgr be a yĩnga, arzãnẽ wã, n yeel-a : « ges-a la f ges bũmb ning 
Mam sẽn sεgl a pʋgẽ wã, n na n kõ nebã ». T’a Gibriil ges-a n lebg 
wa yeele : m wẽen ne Fo zɩslemã, ned ka be, n na n wʋm yãwã kibare, 
rẽndame t’a kẽ-a. Tɩ Wẽnd sagl tɩ b gũbg arzãnã ne yεl nins yõor sẽn 
kisã. La A yeel-a  « ges-a la bũmb ning Mam sẽn sεgl tɩ be a pʋgẽ 
wã, n na n kõ nebã» . T’a lebg n tɩ ges-a, n mik tɩ b gilg-a lame ne yεl 
nins yõor sẽn kisi. T’a Gibriil yeele: “ m wẽen ne Fo zɩslemã, m 
yεεsdame tɩ ned baa a yembr kõn n kẽ-a ye” T’a yeele: kẽng n tɩ ges 
Bugmã la f ges bũmb ning Mam sẽn sεgl a pʋgẽ, n na n bĩng a nebã. 
T’a tʋg n ges-a, n mik tɩ Bugmã zombda taaba, t’a lebg n wa n yeel 
Wẽnde: “ m wẽen ne Fo zɩslemã ned baa a yembr kõn n kẽ yãwã ye”. 
Tɩ Wẽnd sagl tɩ b gilg Bugmã ne yõor yamleoog teedo, tɩ Wẽnd yeel-a: 
“lebg n tɩ ges-a”. T’a Gibriil tʋg n ges-a, n mik t’a yaa sẽn gũbg ne yõyã 
yamleoodo, t’a lebg n wa yeele: “ m wẽen ne Fo zɩslemã, ad mam 
yεεsdame tɩ ned baa a yembr ka na n põse, n ka kẽ Bugmã ye».  [Hasanʋn 
(be neere)]  [A Abʋʋ Daawʋʋd la a At tirmiiziy la a An nasaa'ɩy n togs a]

bilgrã:  



 
 
 

 

Nabiyaamã kõo kibare, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga: tɩ Wẽnde, 
A sẽn wa n naan arzãnã la Bugmã, A yeela a Gibriila, tɩlgr be a yĩnga : 
« kẽng arzãnẽ wã, n tʋg n ges-a ». T’a Gibriil kẽnge n tʋg n ges arzãnã, 
rẽ poorẽ t’a legb n wa, T’a Gibriil yeele : “m Soab a Wẽnde! M wẽen 
ne Fo zɩslemã, ad ned ka wʋmd arzãnã kibare la bũmb ning sẽn be a 
pʋgẽ, sẽn yaa neema-rãmbã, la waoogrã, la yel-sõmã, rẽndame t’a nong 
n rat n na n kẽ-a, la a tʋm sẽn na kẽes-a beenẽ”. La rẽ poorẽ, Wẽnd 
gũbga arzãnã ne yõor sẽn kis yεl ninsã, la yεl toodã, sẽn yaa Wẽnd sẽn 
sagl tɩ b maan tʋʋm ninsã, la b zãag yεl ninsã, rẽnd ned ning sẽn tʋlla 
arzãnã kõom, bɩ a modg n gãndag yεl-kãensã, yõorã sẽn ka nongã. Rẽ 
poorẽ, tɩ Wẽnd yeele, A Naam yɩ wagell n zẽke: Gibriila! Kẽng n tɩ ges 
arzãnã, lɑ rẽ yaa A sẽn gũbg-a ne yõor sẽn kisã poorẽ, T’a Gibriil kẽng 
n tɩ ges-a, rẽ loogr poorẽ t’a lebg n yeele: “ M Soab A Wẽnde ! M wẽen 
ne Fo zɩslemã, ad mam yεεsdame tɩ ned baa a yembr ka na n kẽ arzãnã, 
yel-kegmes nins sẽn be arzãnã kõom sorã zug yinga. La wakat ning 
Wẽnd sẽn wa n naan Bugmã, A yeelame: “Gibriila! Kẽng n tʋg n ges-
a” t’a Gibriil kẽng n tɩ ges Bugmã, Rẽ poorẽ, a Gibriil lebgame n wa 
yeele : «  m Soab a Wẽnde! M wẽen ne Fo zɩslemã, ned ka be n na n 
wʋm Bugmã la bũmb ning sẽn be a pʋgẽ, sẽn yaa nangã, la keelemã la 
sɩbgrã, rẽndame t’a kisg Bugmã kõom, la a zoe n zãag sabab-rãmb nins 
sẽn na n kẽes-a beenẽ wã. Rẽ loogr poorẽ, Wẽnde, A Naam yɩ wagell n 
zẽke, A gũbga Bugmã la A maan sor ninga sẽn na n tũ n kẽng Bugmẽ 
wã tɩ yaa yõor yamleoogo, la wʋm-noodo, rẽ poorẽ t’A yeel a Gibriila 
: kẽng n tʋg n ges-a, t’a Gibriil kẽng n tɩ ges-a, rẽ poorẽ t’a lebg n wa 
yeele: “ m Soab A Wẽnde ! M wẽen ne Fo zɩslemã, ad mam yεεsdame 
la paka maam tɩ ned baa a yembr ka na n põse, n ka kẽ Bugmã ye, ne 
bũmb ning sẽn gũbg Bugmã sẽn yaa yõor yamleoodã, la wʋm-noodã”. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(65034)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُ أ ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��

َ
«نَارُُ�مْ جُزْءٌ مِنْ  َ�نْ أ

جَهَن�مَ» نَارِ  مِنْ  جُزْءًا  قَالَ:  سَبْعَِ�  لََ�ِ�يَةً.  َ�نتَْ  إِنْ   ، ِ ا�� ياَ رسَُولَ  ِ�يلَ:  بِ�سِْعَةٍ  ،  عَليَْهِن�  لَتْ  «فُض�
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.وَسِت�َ� جُزْءًا ُ��هُن� مِثْلُ حَر�هَا» 

 

(59) – Yii a Abɩɩ Hurayra nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, tɩ Wẽnd Tẽn-
tʋʋmã, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, yeelame: «Yãmb dũni rãmb 
Bugmqa bεk sẽn pʋɩ zĩis pîs-yopoe ne Gεhannem Bugmã », la b 
yeele: yaa Wẽnd Tẽn-tʋʋma, ad yẽ meng sekame, la a yeele : «ad laahr 
Bugmã b yɩɩs-a-la ne dũni bugmã noor pis-yoob la a wae, a yembr 
fãa yaa wala dũni bugmã tʋʋlem».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, kõta kibare tɩ dũni 
bugmã a yaa pεdga sẽn yi Gεhannem Bugmã pos-yopoe a yembre, Rẽnd 
yaoolem raarã Bugmã, a tʋʋlmã pãng yɩɩda dũni bugmã noore pis-yoob 
la a wae, la bεk fãa a tʋʋlmã zemsa wala dũni bugmã tʋʋlem. Tɩ b yeele 
: «yaa Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, ad dũni bugmã seka ne tall n nams ned 
ning sẽn be a pʋgẽ», T’a yeele: «ad Gεhannem Bugmã b yɩɩs-a-la ne 
dũni bugmã noor pis-yoob la a wae, a yembr fãa yaa wala dũni 
bugmã tʋʋlem». 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 
(65036)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )(  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا��
َ
«َ�قْبضُِ  َ�نْ أ

رْضِ»
َ
ْ�نَ ُ�لُوكُ الأ

َ
نَا ا�مَلكُِ، أ

َ
مَواَتِ �يِمَِينهِِ، ُ�م� َ�قُولُ: أ رْضَ، وَ�َطْويِ ا�س�

َ
ُ الأ  متفق[  ] صحيح [.ا��

 ]عليه 
 

(60) – Yii Abʋʋ Hʋrɑyrɑt nengẽ (Wẽnd yɑrd be ɑ yĩng) ɑ yeelɑme: 
mɑm wʋmɑ Wẽnd Tẽn-tʋʋmɑ (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) t'ɑ 
yetẽ: «Wẽnd koonda tẽngã n wẽbg-a la A kool saagã ne A rɩtgo, rẽ 
poorẽ t'A yeele: Maam la Naabã, tẽngã nanamsã bεε?».  [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a 

Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) kõta kibare, tɩ 
Wẽnde, (A Naam zẽkame), dũni yikr raarã, A na n gãda tẽngã n tigm-a 
la A kool saasã ne A rɩtgã, n põda taab zugu, n loog ne-a n sεεs-a, rẽ 
poorẽ t'A yeele: Maam la Naabã, tẽngã na-nɑmbs bεε?! 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(65028)



 
 
 

 

 

� رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ،    –  )(  م� ا�مُؤمنَ� ر� االله عنها قَالَتْ: دَخَلَ َ�َ
ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

نَ وجَْهُهُ وَقَالَ:   ا رَآهُ هَتَكَهُ وَتلَوَ� شَد� ا��اسِ  وَقَدْ سََ�تُْ سَهْوَةً ِ� بِقِرَامٍ ِ�يهِ َ�مَاِ�يلُ، فَلمَ�
َ
«يَا َ��شَِةُ، أ

ِينَ يضَُاهُونَ ِ�لَْقِ االلهِ» «َ�قَطَعْنَاهُ فَجَعَلنَْا منِْهُ وسَِادَةً  قَالَتْ َ��شَِةُ:    عَذَاباً عِنْدَ االلهِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ا��
« وْ وسَِادَتَْ�ِ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.أ

 

(61) – Yii a ʿAaɩša sẽn yaa muumin-rãmbã ma wã nengẽ, (Wẽnd yard 
be a yĩnga), a yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ 
yĩngɑ) kẽe mam nengẽ tɩ mam luda m koglg bila ne peend sẽn gʋl bon-
naandse, la Nabiyaamã sẽn wa n yã-a wã a lak-a lame t'a nengã toeeme 
la a yeele: «ʿAaɩša, ad nebã sẽn yɩɩd namsgo Wẽnd nengẽ dũni yikr 
raare, yaa neb nins sẽn maand n wõnesd Wẽnd naanegã» , d ma a 
ʿAaɩša yeelame: «tɩ tõnd pãrs-a n maan-a zu-kʋka bɩ yaa zu-kʋgs a 
yiibu».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al
Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) a kẽe a zakẽ wã, a 
ʿAaɩša nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) n mik t'a luda koglg bila a sẽn 
ningd a teedã a pʋgẽ, a lud-a-la ne peende sẽn gʋl bõn-nɑɑnds sẽn tɑr 
yõyã, tɩ Nabiyaamã nengã toeeme tɩ yaa a sẽn gẽ Wẽnd dĩinã poorẽ, n 
lak-a la a yeele: Nebã sẽn yɩɩd namsg dũni yikr raarã, yaa neb nins sẽn 
rɩkd b gʋlbã n wõnes ne Wẽnd naanegã. T'a ʿAaɩša yeele: tɩ tõnd pãrs-a 
n maan zu-kʋka bɩ zu-kʋgs a yiibu. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5931)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    – )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
ِي َ�فِْ�  َ�نْ أ «واَ��

لِيبَ، وَ�قَْتُلَ ا�ِْ�ِ�رَ، نْ يَْ�لَِ �يُِ�مْ اْ�نُ َ�رْ�مََ حَكَمًا مُقْسِطًا، َ�يَكِْ�َ ا�ص�
َ
وَ�ضََعَ    �يِدَِهِ، َ�ُوشَِ�ن� أ

حَدٌ» 
َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح[.اِ�زْ�َةَ، وَ�فَِيضَ ا�مَالُ حَ�� لاَ َ�قْبلََهُ أ

 

(62) – Yii Abɩɩ Hʋrɑyrɑt nengẽ (Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ) a yeelɑme: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmɑ (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) ɑ yeelame: «M 
wẽen ne Naab ning mam yõorã sẽn be A Nugẽ wã, keta bilf t'a 
Maryam biig sig yãmb pʋgẽ, t'a Bʋʋdã yaa tẽeg tɩrga, n kao pikã, 
la a kʋ kurkuyã, la a bas yõor yaoob reegre, tɩ arzεkã wʋsge, halɩ tɩ 
ned baa a yembr ka reegd-a ye».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)] 
 [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) wẽendame t'a ɭɩsa a 
Maryam biiga, (tɩlgr be a yĩnga) a sigbã pẽnegame, n na n bʋ nebã ne 
taab sʋka, ne tẽeg tɩrga, ne a Mʋhammad sãri wã, la a na n kaooga pik 
ningã Nasaar-rãmbã sẽn waoogdã, la a ɭɩsa (tɩlgr be a yĩnga) a na n kʋ 
kurkuy wã, la a ɭɩsa (tɩlgr be a yĩnga) a na n luba yõor yaoodo, la a modg 



 
 
 

 

nebã fãa tɩ b kẽ lɩslaangã. Tɩ la ligdã na n pidame n puugi, ned baa a 
yembr ka leb n rat ye, la rẽ yaa a waooglemã sẽn ta to-to, tɩ nebã fãa gill 
sek b mens ne bũmb ning sẽn be b nusẽ wã, tɩ albark-rãmbã sigdi, tɩ yεl-
sõme wã tũnugd taaba. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65025)



 
 
 

 

 

هِ:  َ�نْ    –  )(  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ لِعَم�
َ
«قُلْ: لاَ إَِ�َ  أ

شْهَدُ �كََ بهَِا يَوْمَ الْقِيَامَةِ»
َ
مَا َ�َلَهُ َ�َ ذَ�كَِ اْ�زََعُ  إلاِ� االلهُ، أ ِ� قُرَ�شٌْ، َ�قُو�وُنَ: إِ�� َ نْ ُ�عَ��

َ
، قَالَ: �وَْلاَ أ

حْبَبْتَ وَلَِ�ن� االلهَ َ�هْدِي مَنْ �شََاءُ } [ال
َ
نزَْلَ االلهُ: {إِن�كَ لا َ�هْدِي مَنْ أ

َ
قْرَرتُْ بِهَا َ�يْنَكَ. فَأ

َ
قصص:  لأَ

 ] رواه مسلم [  ] صحيح [].56
 

(63) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga- a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), yeela a saambɩbã: 
«yeel tɩ soab sẽn na n tũ n tɩlg ka be rẽnda Wẽnde, tɩ m na maan 
kaset n fãag-fo gom-kãngã sabab yĩnga, dũni yikr raarã», tɩ 
saambɩba yeele: sã n ka Ƙʋrays-rãmbã sẽn na n wa zang maam yĩnga, 
n yetẽ tɩ yaa kũumã yεεsg la rabeem n kɩt tɩ m  yeel gom-kãngã, m rag 
n na maag f sũuri ne gomdã yeelgo, wakat-kãngã tɩ Wẽnd na n sik 
Nabiyaamã zugu {Ad fo ka kãndgd fo sẽn noang-a soab ye, yaa Wẽnd 
n kãndagd A sẽn tʋlle} [Al-ƙasas: 56].  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Bee hadiisã pʋgẽ, tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 
yĩnga),kosa a saambɩbã, n mik t’a bee kũum bõrb pʋga, t’a yeel tɩ soab 
sẽn na n tũ n tɩlg ka be rẽnda Wẽnde, bʋɩl yĩnga tɩ Nabiyamã, (Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), na sugs-a n kẽesa arzãnã dũni yikr raare, 
gom-kãngã sababo, la a maan kaset t’a yaa lɩslaama, la a saambɩbã 
tõdgame, n ka na n yeel sahdã, n yεεsdẽ tɩ b na n wa yõd n tʋ-a lame, n 
yeel-a tɩ kũumã yεεsg yĩng n kɩt t’a tuubi, tɩ Ƙʋrays-rãmb na n wa yetẽ 
tɩ kũumã yεεsg yĩnga la a sẽn yaa valengã n kɩt t’a tuuba, rẽnd a yeela 
Nabiyaama tɩ sã n ka rẽ yĩnga, m rag n na maan-f sũ-noogo, ne m sẽn 
na n yeel sahdã, la m pids foom f tẽebã, wakat-kãngã la Wẽnd sik Aayar 
sẽn teesde, n wilgd tɩ Nabiyamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), ad 
a ka tar tõog n tõe n peeg ned n kẽes dĩinã ye, ka woto ye, Wẽnd A 
Yembr tãa, Yẽnda n maand A sẽn tʋlla soaba sεgl sõngo, la Nabiyamã, 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), a peegda bon-naandsã, la a tees-ba 



 
 
 

 

la a vẽneg n wilg-ba, la a kãndg-ba, la a bool-ba n tʋg sor ning sẽn yaa 
tɩrgã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65069)



 
 
 

 

 

ِ بنِْ َ�مْرٍو ر� االله عنهما قَالَ: قالَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  «حَوِْ�  َ�نْ َ�بْدِ ا��
مَاءِ، مَنْ   طْيبَُ مِنَ ا�مِسْكِ، وَ�ِ�اَنهُُ كَنُجُومِ ا�س�

َ
، وَرِ�ُهُ أ ِ�َ

ْ�يَضُ مِنَ ا�ل�
َ
َ�بَِ  َ�سَِ�ةُ شَهْرٍ، مَاؤُهُ أ

بدًَا» 
َ
 أ

ُ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.منِْهَا فلاََ َ�ظْمَأ

 

(64) – Yii a Abdʋllaah ɭbn Amr nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- 
yeelame: «Mam bãkã Wẽnd sẽn waoog maam ne-a wã laahr raarã, 
a woglemã yaa kiuug kẽnd tεka, a koomã peelem yɩɩda bĩisim, t’a 
yũugã noom yɩɩd misk parfẽ, la a ko-teesã sõorã yaa wala saagã 
ãdse, ned ning sẽn wa n paam bũmb n yũ beenẽ, ko-yũud kõn n leb 
n yõk-a ye».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu 
(A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, kõta kibare, tɩ yẽ 
tara bãka dũni tikr raarã, t’a woglemã yaa kiuug kẽnd zĩigẽ, a yalmã me 
yaa woto, La a leb n wilg t’a peelmã yɩɩda bĩisim, La a yũugã yaa noog 
n yɩɩd misk parfẽ, La a ko-teesã yaa wala saagã ãds sõore, b waooglem 
keelem, Ned ning sẽn yũ a ne ko-te-kãensã, a ka na n leb tall ko-yũud 
lae ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(65030)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� سَعِيدٍ ا�دُْريِ� رَِ�َ ا��
َ
«يؤَُْ�  َ�نْ أ

ئبِ�ونَ وَ�نَْظُرُونَ، َ�يقَُولُ:   هْلَ ا�نَ�ةِ، فَ�َْ�َ
َ
ْ�لَحَ، َ�يُنَادِي مُنَادٍ: يَا أ

َ
هَلْ َ�عْرفُِونَ  باِ�مَْوْتِ كَهَيْئَةِ كَ�ْشٍ أ

ا��ارِ، هْلَ 
َ
أ يَا  ُ�نَادِي:  ُ�م�  رَآهُ،  قَدْ  وَُ��هُمْ  ا�مَوْتُ،  هَذَا  َ�عَمْ،  َ�يَقُو�وُنَ:  وَ�نَْظُرُونَ،    هَذَا؟  ئبِ�ونَ  فَ�َْ�َ

هْلَ ا�نَ�ةِ    َ�يقَُولُ: وهَلْ َ�عْرفُِونَ هَذَا؟ َ�يَقُو�وُنَ: َ�عَمْ، هَذَا ا�مَوْتُ، وَُ��هُمْ قدَْ رَآهُ، َ�يُذْبحَُ 
َ
ُ�م� َ�قُولُ: يَا أ

ةِ إذِْ قُِ�َ  نذِْرْهُمْ يَوْمَ ا�َْ�َ
َ
: {وأَ

َ
هْلَ ا��ارِ خُلُودٌ فلاََ َ�وْتَ، ُ�م� قَرأَ

َ
ْ�رُ وَهُمْ ِ�    خُلُودٌ فلاََ َ�وْتَ، وَ�َا أ

َ
الأ

[�ر�م:   {وَهُمْ  39َ�فْلَةٍ}  ْ�يَا  ا�� هْلُ 
َ
أ َ�فْلَةٍ   �ِ وَهَؤُلاءَِ  [�ر�م:  ]،  يؤُْمنُِونَ}    ]  صحيح[.]»39لاَ 

 ] متفق عليه[
 

(65) – Yii a Abɩɩ Saɩɩd Alhudry, -Wẽnd yard be a yĩnga-, a yeelame, 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, yeelame: «B na 
n waa ne kũum t’a wõnd pesg sẽn tẽgse, tɩ boaand boole : «yaa 
yãmb a arzãn koamba!» Tɩ bãmb sɩndg n getẽ, t’a yeele, rẽ yĩnga 
yãmb mii yãwã bɩɩ? Tɩ b yeele, n-yee, yãwã la kũum, tɩ b fãa gill yã-a. 
Rẽ poorẽ t’a lebg n boole: « yaa yãmb a Bugum koamba!» Tɩ bãmb 
me sɩndge n zẽk n yetẽ, t’a yeele, la yãmb mii yãwã bɩɩ? Tɩ b yeele, n-
yee, yãwã la kũum, b fãa gillã me yã-a lame, tɩ b koadg-a, rẽ poorẽ tɩ b 
yeele: arzãn koambã, yãmb na n duumame tɩ kũum ka leb n be ye, yãmb 
a Bugum koamb me y na n duumame tɩ kũum ka be ye, rẽ poorẽ tɩ 
Nabiyaamã kareme {La bugs-b ne nĩmsã raarã, yellã sẽn wat n bʋ wã; 
tɩ bãmb yaool n be yam yaal-yaal pʋgẽ n ka kõt sɩd ye.} [Maryam: 39], 
bãmbã la dũni yam yaal-yaal neba {n ka kõt sɩd ye} [Maryam: 39]».  
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la 
a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, togsdame n vẽnegd 
n wilgdẽ, tɩ kũuma, b na n waa ne-a, dũni yikr raare, t’a wõnd pe-
raoogo, peelem la sablem sẽn be a kõbgẽ wã, Tɩ b boole: «arzãn 
koambã» tɩ bãmb tẽeg b yubli wã, n getẽ, Tɩ b yeel-ba: «yãmb mii 
yãwã bɩɩ?» Tɩ b yeele : «n-yee, yãwã la kũum » b fãa gill me yã-a 
lame, b bãng-a lame, Rẽ poorẽ tɩ boaandã leb n boole: «yaa yãmb 



 
 
 

 

Bugum koambã» tɩ b zẽk b yubli wã n yetẽ, T’a yeele : «yãmb mii 
yãwã bɩɩ?» Tɩ b yeel tɩ n-yeel, yãwã la kũum, b fãa gill me yã-a lame; 
Tɩ b koadg-a, rẽ poorẽ tɩ boaandã yeele: «arzãn koambã, paa-y arzãnẽ 
wã, tɩ kũum ka be lae ye, yãmb me Bugum koambã, y na n paame, 
tɩ kũum ka be lae». La woto yaa sẽn na n yɩl tɩ muunim-rãmbã neemã 
wã paase la a yɩ yõ-tẽgre ne kɩfr-rãmbã namsgo. Rẽ poorẽ tɩ Nabiyaamã, 
-Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, kareme: {La bugs-b ne nĩmsã raarã, 
yellã sẽn wat n bʋ wã; tɩ bãmb yaool n be yam yaal-yaal pʋgẽ n ka kõt 
sɩd ye} Rẽnd dũni yikr raare, b na n welga arzãn koamba la Bugum 
koamba, tɩ ned fãa kẽ a zĩigẽ, n duumd beenẽ, n ka na n yi ye, Rẽnd 
wẽng maanda, a sãamda a sũuri, n maan mimsa, yẽ sẽn ka manegã 
yĩnga, la sẽn maana koeegr me, yẽ me maanda mimsa a sẽn ka maan 
sõmã wã tɩ yɩɩd woto wã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(65035)



 
 
 

 

 

عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: إنه سمع ن� االله ص� االله عليه وسلم يقول:    – )( 
، َ�غْدُو ِ�َاصًا وَترَُوحُ  َ�ْ �رََزَقَُ�مْ كَمَا يَرْزُقُ الط� هِِ،  توََ�� حَق�  وُنَ َ�َ االلهِ  ن�ُ�مْ َ�تَوَ��

َ
. بطَِاناً»«�وَ أ

 ]رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [
 

(66) – Yii a Ʋmar ɭbn Al-hattaab nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, t'a 
wʋma Wẽnd Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- t'a yetẽ: 
"Yãmb sã n dag n bobend-y mensã boblg tεkẽ, A rag na rɩlg yãmb wala 
A sẽn rɩlgd liuuli wã, b yikda tõd beoogo tɩ b pʋsã yaa tabla n ta zaabr 
tɩ b pʋsã pidi".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A At tirmiiziy la a ɭbn 
Maa a la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- pirsda tõnd tɩ d tik 
Wẽnde, A Naam yɩ wagell n zẽke, laafɩ wã baoob pʋgẽ, la nangã tusb 
pʋgẽ, sẽn yaa dũni wã la dĩinã yεla, tɩ bala ka gɩdgde, ka namsde, leb n 
ka nafde, rẽnda ne Wẽnde, A Naam yɩlgame n zẽke, A Leb n sagendame 
tɩ d tʋm sabab nins sẽn wat ne naf-rãmba la tusd yel-namsdsã, n lagem 
ne tikr sɩd-sɩda ne Wẽnde, rẽnd tõnd sẽn wat n maan woto, Wẽnd na n 
rɩlga tõnd wala A sẽn rɩlgd liuuli sẽn yit yibeoogo tɩ yaa kom, n wa lebg 
zaabre tɩ b pʋsã yaa sẽn pidi, la liuuli wã yiibã woto wã a yaa sabab 
buudu, rɩɩbã baoob pʋgẽ, a ka bobl zaala la kʋɩɩng ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(4721)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ
«�سَُل�مُ ا�ر�اكبُِ  عَن أ

.َ�َ ا�مَاِ�، واَ�مَاِ� َ�َ القَاعِدِ، واَلقَليِلُ َ�َ ا�كَثِ�ِ»
غُِ� َ�َ ا�كَبِ�ِ، واَ�مَار� َ�َ القَاعِدِ، واَلقَليِلُ َ�َ ا�كَثِ�ِ» وَ�لِبُخَاريِ:    متفق[   ]  صحيح [.«�سَُل�مُ ا�ص�

  ]عليه 
 

(67) – Yii a Abʋʋ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a yeelame-: 
«Zoambd n ningd sẽn kẽnda sallem, tɩ sẽn kẽndɑ n ningd zĩid 
sallem, tɩ neb kɩdg ning neb wʋsg sallem».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem 
s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) toglame n tʋg 
pʋʋsgã zʋgdo, nebã ne taab sʋka "Asalaamu Alaykum wa rahmatʋllaahɩ 
wa barakaatʋh". Rẽnd sẽn yaa bi-bilf n pʋʋsd kasema, tɩ zoambd pʋʋsd 
kẽnkẽnda, tɩ kẽnd pʋʋsd zĩida, tɩ neb nins sẽn yaa bilfã pʋʋsd neb sẽn 
yaa wʋsgo. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 
(4243)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�يمَا رَوَى عَنِ االلهِ َ�بَاركََ    –  )(  عن أ� ذر ر� االله عنه: عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
ن�هُ قَالَ:  

َ
مًا، فَلاَ َ�ظَا�مَُوا، يَا  وََ�عَاَ� أ لْمَ َ�َ َ�فِْ�، وجََعَلتُْهُ بَ�نَُْ�مْ ُ�رَ� مْتُ الظ� «يَا عِبَادِي إِ�� حَر�

طْ 
َ
هْدُِ�مْ، يَا عِبَادِي ُ��ُ�مْ جَائعٌِ إلاِ� مَنْ أ

َ
عَمْتُهُ،  عِبَادِي ُ��ُ�مْ ضَال� إلاِ� مَنْ هَدَْ�تُهُ، فَاسْتَهْدُوِ� أ

ْ�سُُ�مْ، يَا عِبَادِي  فَاسْتَ 
َ
طْعِمُْ�مْ، يَا عِبَادِي ُ��ُ�مْ َ�رٍ إلاِ� مَنْ كَسَوْتهُُ، فَاسْتَكْسُوِ� أ

ُ
طْعِمُوِ� أ

غْفِرْ لَُ�مْ، يَا عِبَادِ إنِ� 
َ
نوُبَ َ�ِيعًا فَاسْتَغْفِرُوِ� أ غْفِرُ ا��

َ
نَا أ

َ
ْطِئُونَ باِ�ل�يْلِ واَ��هَارِ وأَ ي إنِ�ُ�مْ  ُ�مْ �ُ

لَُ�مْ وَ  و�
َ
ن� أ

َ
وِ�، وَلَنْ َ�بْلُغُوا َ�فِْ� َ�تنَْفَعُوِ�، يَا عِبَادِي �وَْ أ ي َ�تَُ�� آخِرَُ�مْ وَ�ِ�سَُْ�مْ  لَنْ َ�بْلُغُوا َ��

ن� 
َ
ْ�َ� قلَبِْ رجَُلٍ واَحِدٍ منُِْ�مْ مَا زاَدَ ذَ�كَِ ِ� ُ�لِْ� شَ�ئًْا، يَا عِبَادِي �وَْ أ

َ
لَُ�مْ  وجَِن�ُ�مْ َ�نوُا َ�َ أ و�

َ
 أ

ذَ  َ�قَصَ  مَا  واَحِدٍ  رجَُلٍ  قَلبِْ  فْجَرِ 
َ
أ  َ�َ َ�نوُا  وجَِن�ُ�مْ  وَ�ِ�سَُْ�مْ  يَا  وَآخِرَُ�مْ  شَ�ئًْا،  ُ�لِْ�  مِنْ  �كَِ 

 ��ُ ْ�طَيْتُ 
َ
فَأ �وُِ� 

َ
فَسَأ واَحِدٍ  صَعِيدٍ   �ِ قَاُ�وا  وجَِن�ُ�مْ  وَ�ِ�سَُْ�مْ  وَآخِرَُ�مْ  لَُ�مْ  و�

َ
أ ن� 

َ
أ �وَْ    عِبَادِي 

ا عِنْدِي إلاِ� كَمَا َ�نْقُصُ ا�مِْخْيطَُ إذَِا َ�َهُ مَا َ�قَصَ ذَ�كَِ �مِ�
َ
دْخِلَ اْ�َحْرَ، يَا عِبَادِي إِ��مَا    إِ�سَْانٍ َ�سْأ

ُ
أ

وَف�يُ�مْ إيِ�اهَا، َ�مَنْ وجََدَ خَْ�اً فلَيَْحْمَدِ االلهَ، وَمَنْ وجََدَ غَ 
ُ
حْصِيهَا لَُ�مْ ُ�م� أ

ُ
ْ�مَالُُ�مْ أ

َ
ْ�َ ذَ�كَِ  ِ�َ أ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.فلاََ يلَُومَن� إلاِ� َ�فْسَهُ» 
 



 
 
 

 

(68) – Yii a Abɩɩ Zarr nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-: Yii Nabiyaamã 
-Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- a sẽn reeg n yi Wẽnd nengẽ, A Naam 
yɩ wagell n zẽke, A yeelame: «Yaa Mam yembse, ad Mam gɩdga 
wẽgd Mam zugu, n maan-a t'a yaa haraam yãmb ne taab sʋka, bɩ 
y ra wẽg taab ye, yãmb fãa gill yaa menemdba, sã n ka Mam sẽn 
kãnd a soaba, bɩ y bao kãndagr ne Maam tɩ M na kãndag-ya, Mam 
yembsã fãa gilli, yãmb yaa kombse, sã n ka Mam sẽn rɩlg a soaba, 
bɩ y bao rɩlgr ne Maam tɩ M na rɩlg-ya, Mam yembsã, yãmb fãa yaa 
zaala, sã n ka Mam sẽn yeelg a soaba, bɩ y bao yeelgr ne Maam tɩ 
M na yeelg-ya, Mam yembsã, yãmb tudgda yʋng la wĩndga la 
Maam n yaafd zunuubã zãnga, bɩ y kos yaafa ne Maam tɩ M yaaf-
ya, Mam yembsã, yãmb ka na n tol n ta Mam namsgo, n na n nams 
Maam ye, y ka na n tol n ta mam nafa n na n naf-M ye, yãmb 
yembsã la tɩ yãmb rẽenem rãmba, la y yaoolem rãmba, la y 
ninsaalb la y zĩn-rãmba, b sã n yɩ n zoet Wẽnd tɩ yaa wala yãmb 
sʋka sẽn yɩɩda Wẽnd zoεεg sũuri, rẽnda ka na n paas Mam Naamã 
baa fʋɩ ye, yãmb yembsã la tɩ yãmb rẽenem rãmba, la y yaoolem 
rãmba, la y ninsaalb la y zĩn-rãmba, b sã lagem taaba n na n kɩɩs 
Wẽnd tɩ yaa wala yãmb sʋka nin-wẽng sũuri, rẽnda ka na n boog 
Mam Naamã baa fʋɩ ye, yãmb yembsã la tɩ yãmb rẽenem rãmba, 
la y yaoolem rãmba, la y ninsaalb la y zĩn-rãmba, b sã n yik n tɩ be 
zĩ-peell a yembre, n kos Maam tɩ mam kõ ned fãa a sẽn kosã, yẽ ka 
na n boog bũmb ning sẽn be Mam nengẽ, sã n ka wala sũpĩim sẽn 
boogd bũmb ningã tɩ b sã n kẽes-a mogrẽ, Mam yembsã, ad yaa 
yãmb tʋʋmã bala, tɩ Mam tigm-a n wa rol-ya, rẽnd ned ning sẽn wa 
n mik tɩ yaa sõma, bɩ a pẽg Wẽnde, la sẽn mika tɩ ka rẽ, bɩ a ra sãbs 
ned baa a yembr sã n ka a menga».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- vẽnegdame, tɩ 
Wẽnde, A Naam yɩlgame n zẽke, A yeelame tɩ Yẽnda gɩdga vẽgb ne A 



 
 
 

 

Menga, la A maan tɩ vẽgdã yaa sẽn gɩdge, bon-naandsã ne taab sʋka, bɩ 
ned ra wẽg a to ye, la bõn-naandsã gilli yaa sẽn meneme n bas sɩdã sore, 
sã n ka sẽn tũ ne Wẽnd kãndagr la A segl sõngo, rẽnd ned ning sẽn kosa 
Wẽnd ne kãndagrã, Wẽnd maand-a-la segl sõngo la A kãnd-a, la a leb 
n wilg tɩ bõn-naandsã yaa talse n tʋg Wẽnd nengẽ, n tar tʋlsem ne-A b 
yεlã fãa pʋgẽ, la ned ning sẽn kosa Wẽnde, Wẽnd lokda a soabã tʋlsem 
la A sek-a, la ad nebã, b tudgda wĩndg la yʋngo, la ad Wẽnde, Yẽnd n 
loet b bãngo la A gãndagd n basd-ba tɩ yambã sã n kos yaafa, La ad b 
ka tõe n nams Wẽnde, maa b naf-A baa fʋɩ ye, la ad b fãa gillã sã n zoeta 
Wẽnde, wala ned ning sẽn be bãmb sʋka n yɩɩd Wẽnd zoεεgã buudu, b 
Wẽnd zoεεgã ka na n paas Wẽnd Naamã baa fʋɩ, la b sã n tʋg n yɩɩme n 
kɩɩs Wẽnde, tɩ yaa wala bãmb sʋka Wẽnd kɩɩs sẽn tʋg n yɩɩda, b wẽnga 
ka na n boog Wẽnd Naamã baa fʋɩ ye; bala b yaa valemse, n tar tʋlsem 
ne Wẽnde, halhaal la zĩig la zamaan ning fãa, la Wẽnd la sek-m-meng 
Soaba, A Naam yɩlgame, la bãmb sã n yik n yals zĩig a yembre, b 
ninsaalb la b zĩn-rãmba, la b rẽenem rãmb la b yaoolem rãmba, n kot 
Wẽnde, t'A kõ ned fãa a sẽn kosã, yẽ ka na n boog bũmb ning sẽn be 
Wẽnd nengẽ wã baa fʋɩ, sã n ka wala sũpĩim tɩ b sã n kẽes-a mogrẽ n 
yiis-a, rẽnd mogrã ka boog baa fʋɩ ne sũpĩimã sẽn yiis bũmb ningã ye, 
la woto yaa sẽn wilgd Wẽnd sek-m-mengã, A Naam yɩlgame. 

La ad Wẽnd, A Naam yɩlgame, A gũusda yembsã tʋʋmã, n tigim-
ba, rẽ poorẽ t'A wa tʋg n rol-ba b tʋʋma dũni yikr raarã, rẽnd ned ning 
sẽn wa n mika t'a tʋʋm rolb yaa sõma bɩ a pẽg Wẽnde ne A sẽn maan-a 
segl sõng t'a tũ-A wã, la ned ning sẽn wa n paama zẽnga, bɩ a ra sãbs sã 
n ka a meng bala, yõor ning sẽn peeg yẽnda n kẽng bõnẽ wã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(4810)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
«ا��قُوا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ر� االله عنهما أ

هْلكََ مَنْ َ�نَ َ�بْلَ�ُ 
َ
ح� أ ، فَإنِ� ا�ش� ح� لمَْ ظُلمَُاتٌ يَوْمَ الْقِيَامَةِ، واَ��قُوا ا�ش� لمَْ، فَإنِ� الظ� مْ، َ�لََهُمْ َ�َ  الظ�

نْ سَفَكُوا دِمَاءَهُمْ واَسْتَحَل�وا َ�َارَِ�هُمْ»
َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.أ

 

(69) – Yii a Gεεbr ɭbn ʿAbdʋllaah nengẽ, (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga), 
tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), yeelame: «Zoe-
y wẽgdo, tɩ ad wẽgd yaa ligs dũni yikr raarã, la y zoe beedo, tɩ ad 
beed n halk sẽn reng-b yãmb taoore, a yɩɩ sabab n tall bãmb n na n 
wɩdem b zɩ-rãmba la b maan haraam».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) bugsdame n yit 
wẽgdo, sẽn be wẽgdã pʋgẽ, yaa nebã wẽgbo, la ned wẽg a menga, la 
Wẽnd hakε wã wẽgbo, (A Naam zẽkame), la wẽgd yaa fo sẽn na n bas 



 
 
 

 

pʋɩɩr soaba n ka kõ-a, la a wilgdẽ tɩ wẽgdã, a yaa ligs b rãmbã yĩnga, 
dũni wã yikr raare, ne yel-kεgms la yel-bεd sẽn na n zĩndi, la a gɩdga 
nug-kεglem, yẽ me la beed sẽn yaa kεgenga n lagem ne yã-beedo, sẽn 
be a pʋgẽ, yaa fo sẽn yaoolg hakε-rãmb nins sẽn yɑɑ ligd n zao fo zugã, 
la fo sẽn na n leb n tall nong kεgenga ne dũni wã yεla, la wẽgdã kõb-
kãngã wã n halk zama-rãmb nins sẽn reng yãmb taoorã, bala a talla 
bãmb tɩ b tʋg n kʋ taaba, la b rɩk bũmb ning Wẽnd sẽn gɩdg sẽn yaa 
haraamã, tɩ sakdẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5787)



 
 
 

 

 

«إنِ� االلهَ َ�مُِْ�  عن أ� �و� ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
خَذَهُ �مَْ ُ�فْلتِْهُ»

َ
ا�مِِ، حَ�� إذَِا أ :    �لِظ�

َ
خَذَ الْقُرَى وَِ�َ ظَا�مَِةٌ إنِ�  قَالَ: ُ�م� قَرَأ

َ
خْذُ رَ��كَ إذَِا أ

َ
«{وََ�ذَ�كَِ أ

ِ�مٌ شَدِيدٌ}[هود:  
َ
خْذَهُ أ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح []»102أ

 

(70) – Yii a Abuu Muusɑ nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Ad 
Wẽnd tõe n yaoolga wẽgdã, t'A sã n wa yõk-a a ka põsgd-A ye» a 
yeelame: rẽ poorẽ t'a karem: «{Lɑ yɑɑ woto la f Soabã yõkrã, t'A sã 
n yõk tẽng tɩ b yɑɑ wẽgdba, ad fo Soabã yõkrã zabda wʋsgo} 
[Huud: 102]» [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu 
(A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga)bugsdame tɩ ned wa 
tʋg n nadgd wẽgd pʋgẽ ye, la Wẽn-kɩɩsgo, la lagem-n-taare, la nebã 
wẽgbo b hakε-rãmbẽ wã, bala Wẽnde -A Naam zẽk yã-, a kolleda 
wẽgda, n wogl a yõorã la a arzεkã, n ka yãgd ne a namsgã ye, t'a sã n 
ka tuubi A yõkd-a lame, n ka le bas-a ye, a wẽgbã waooglem yĩnga. 

Rẽ poorẽ tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kareme: 
{Lɑ yɑɑ woto la f Soabã yõkrã, t'A sã n yõk tẽng tɩ b yɑɑ wẽgdba, ad 
fo Soabã yõkrã zabda wʋsgo} [Huud: 102]. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(5811)

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�يمَا يرَْوِي َ�نْ رَ��هِ عَز�    –  )( 
َ ذَ�كَِ، َ�مَنْ هَم� ِ�َسَنَةٍ فَلمَْ َ�عْمَلْهَا كَتبََهَا  وجََل� قَالَ: قَالَ:   ��ئَاتِ، ُ�م� بَ�� َسَنَاتِ واَ�س� «إنِ� االلهَ كَتبََ ا�ْ

بْعِمِائَةِ  َ� سَ االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ حَسَنَةً َ��لَِةً، فإَنِْ هُوَ هَم� بهَِا َ�عَمِلَهَا كَتبََهَا االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ عَْ�َ حَسَنَاتٍ إِ 
ضْعَافٍ كَثَِ�ةٍ، وَمَنْ هَم� �سَِ��ئَةٍ فلََمْ َ�عْمَلهَْا كَتَبَهَا االلهُ َ�ُ عِنْدَ 

َ
هُ حَسَنَةً َ��ِلَةً، فَإنِْ هُوَ  ضِعْفٍ، إَِ� أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.هَم� بهَِا َ�عَمِلَهَا كَتبََهَا االلهُ َ�ُ سَ��ئَةً واَحِدَةً»
 

(71) – Yii a ɭbn Abaas nengẽ, Wẽnd yard be b yiibã yĩnga Tɩ yii 
Nɑbiyɑɑmɑ -Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ- ɑ sẽn reeng n yi ɑ 
Soɑbɑ nengẽ- A nɑɑm yɩ wɑgell n zẽke- t'A yeelɑme: «Wẽnd pʋlmɑ 
tʋʋm sõmbsã lɑ tʋʋm wẽnsã, rẽ poorẽ t'A vẽneg rẽ, rẽnd ned ning 
sẽn sɑɑgɑ yel-sõmde lɑ ɑ Kɑ mɑɑne, Wẽnd gʋlsd-ɑ-lɑ A nengẽ n 
kõ-ɑ yel-sõmd sẽn pidi, lɑ ɑ sã n sɑɑg-ɑ lɑ a mɑɑn-ɑ Wẽnd gʋlsd-
ɑ-lɑ A nengẽ n kõ-ɑ yel-sõmd piigɑ n tʋg n tãɑg fãoob kobs-yopoe, 
n tʋg n tãɑg fãoob wʋsgo, lɑ sẽn sɑɑgɑ ne tʋʋm wẽngɑ lɑ ɑ Kɑ tʋm-
ɑ Wẽnd gʋlsd-ɑ-lɑ A nengẽ yel-sõmd sẽn pidi, lɑ ɑ sã n sɑɑg-ɑ n 
mɑɑn-ɑ, Wẽnd gʋlsdɑme n kõ-ɑ yel-wẽng ɑ yembre». [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg
a)]

bilgrã:  

Tẽn-tʋʋmɑ -Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ- vẽnegdɑme n wilgdẽ 
tɩ Wẽnd pʋlmɑ yel-sõmɑ lɑ yel-wẽnsã, rẽ poorẽ t'A vẽneg n wilg tʋʋmã 
sẽn zɑo b rãmb zutã (Bɑɑligsã) b sẽn gʋlsd-b yiibã to-to: 



 
 
 

 

Rẽnd ned ning sẽn rɑtɑ lɑ ɑ togle n loe n nɑ n mɑɑn yel-sõmdã, b 
gʋlsdɑ yel-sõmd yεng n kõ-ɑ, baɑ t'ɑ kɑ mɑɑn-ɑ, lɑ ɑ sã n mɑɑn-ɑ b 
fãood-ɑ lɑme ɑ piig buud bilgri n tʋg n tãɑg fãoob kobs-yopoe, n tʋg 
fãoob-rãmb wʋsgo, lɑ pɑasgã zemsdɑ wɑlɑ sẽn be sũurẽ wã, sẽn yɑɑ 
pʋ-peelem lɑ nɑfɑ longre, lɑ sẽn wõnd rẽndɑ. 

Lɑ ned ning sẽn rɑtɑ lɑ ɑ togle n loe n nɑ n mɑɑn wẽngã, n lebg n 
bɑs-ɑ Wẽnd yĩngɑ b gʋldɑ yel-sõmdɑ yembre n kõ-ɑ, lɑ ɑ sã n bɑs-ɑ 
soagl yĩngɑ lɑ ɑ kɑ mɑɑn ɑ sɑbɑb-rãmbɑ b kɑ gʋlsd bɑɑ fʋɩ, lɑ ɑ sã n 
bɑs-ɑ, pãng kaalem yĩnga b gʋsld ɑ Anniyã, lɑ ɑ sã n mɑɑn-ɑ b gʋlsdɑ 
yel-wẽng ɑ yembre n kõ-ɑ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(4322)



 
 
 

 

 

 )(  –    �ِ عَمِلنَْا  بِمَا  نؤَُاخَذُ 
َ
أ االلهِ،  رسَُولَ  ياَ  رجَُلٌ:  قَالَ  قَالَ:  َ�نْهُ،   ُ ا�� رَِ�َ  َ�سْعُودٍ  ابنِْ  عَنِ 

خِذَ  اْ�اَهِلِي�ةِ؟ قَالَ: 
ُ
سْلاَمِ أ سَاءَ ِ� الإِْ

َ
َاهلِيِ�ةِ، وَمَنْ أ

ْ
سْلاَمِ �مَْ يؤَُاخَذْ بمَِا عَمِلَ ِ� ا� حْسَنَ ِ� الإِْ

َ
«مَنْ أ

لِ واَلآْخِرِ» و�
َ ْ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.باِلأ
 

(72) – Yii a ɩbn Masʋʋd nengẽ, Wẽnd yard be a yĩnga, a yeelame: Tɩ 
ned n yeele : Wẽnd Tẽn-tʋʋma, rẽ yĩnga, Wẽnd na n yõka tõnd ne d sẽn 
tʋm Zɩɩlmã sasa wa bɩɩ? T’a yeele : «  ned ning sẽn manega lɩslaoongã 
pʋgẽ, b ka yõkd-a ne bũmb ninga a sẽn tʋm Zɩɩlmã sasa ye, la ned 
ning sẽn wẽnga lɩslaoongã pʋgẽ, b yõkd-a la ne a rẽenem la a 
yaoolem tʋʋm fãa ».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab 
a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga, vẽnegdame n wilidg 
lɩslaoongã pʋgẽ kõom yɩɩdlem. La tɩ ned ning sẽn kẽ lɩslaoongã t’a 
lɩslaoongã manege, t’a yaa pʋ-peelem soaba, n yaa sɩd soaba, b ka na n 
geel-a ne bũmb ninga a sẽn rag n tʋm Zɩɩlmã sasa, sẽn yaa Wẽnd kɩɩsgã 
ye. La ned ning sẽn wẽnga lɩslaoongã pʋgẽ, wala a sẽn na n yɩ, n yaa 
munaafɩka, maa a tarame n bas dĩinã, b na n geel-a lame ne a sẽn tʋm 
bũmb ninga, kɩfẽnda pʋgẽ, la a sẽn leb n tʋm lɩslaoongã pʋgẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(65002)

 

وا، وَزَنوَْا  عَنِ    –  ) (  ُ�َ�ْ
َ
ْكِ، َ�نوُا قَدْ َ�تَلوُا وَأ هْلِ ا���

َ
ن� ناَسًا مِنْ أ

َ
ابنِْ َ�ب�اسٍ رَِ�َ االلهُ َ�نْهُمَا: أ

ي َ�قُولُ وَتدَْعُو إَِ�ْهِ َ�سََ  ِ
دًا صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قَا�وُا: إِن� ا�� توَْا ُ�مَ�

َ
ْ�َ�ُوا، فَأ

َ
ن�  نٌ، �وَْ ُ�ْ وَأ

َ
ناَ أ ُ�ِ

ينَ لا يدَْعُونَ مَعَ االلهِ إِ�هًَا آخَرَ وَلا َ�قْتُلوُنَ ا��فْسَ ال�ِ� حَ  ِ
لَ {وَا�� ارَةً، فََ�َ مَ االلهُ إِلا  �مَِا عَمِلنَْا كَف� ر�
فُو68بِاْ�قَ� وَلا يزَْنوُنَ}[الفرقان:  َ�ْ

َ
ينَ أ ِ

�ْفُسِهِمْ لا َ�قْنطَُوا مِنْ  ]، وَنزََلَت: {قُلْ ياَ عِبَادِيَ ا��
َ
ا َ�َ أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[].53رَْ�َةِ االلهِ} [ا�ز�ر:  
 

(73) – Yi a ɭbn Abaas nengẽ, (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga): Ad neb sẽn 
yi lagem-n-taarã rãmbẽ, b rag n yɩɩme n kʋ la b wʋsg kʋʋbã, la b yo la 
b wʋsg yoobã, tɩ b wa a Mʋhammad nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be 
a yĩnga), n yeele: " ad fo sẽn yet bũmb ninga la f boond n tʋgdẽ wã be 
neere, la fo sã n da kõ tõnd kibare, tɩ tõnd sẽn da maan tʋʋm ningã tara 
yaafa, d na kẽ dĩinã, tɩ Aayarã na n sigi {Bãmb la neb nins sẽn pa boond 
soab zẽng n lagem Wẽnde, la b pa kʋʋd yõor ning Wẽnd sẽn gɩdgã 
rẽndame tɩ tũu ne hakε, b leb n pa yood ye, la ned ning sẽn tʋm woto, a 
na n paama sɩbgre} [Al-fʋrƙaanu: 68]. La leb n sigi: {Yeele: "Mam 
yembs nins sẽn maan n zʋʋg b mens zugu! Ra wãag-y tẽeb ne Wẽnd 
yolsgã ye, ad Wẽnd yaafda zũnuubã zãnga, ad Yẽnda la yaafg Naab n 
yaa Yoalsda"}. [Az-zumarʋ: 53].  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)] 
 [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Raop sẽn yi kɩfr-rãmbẽ wã, n wa Nabiyaamã nengẽ (Wẽnd pʋʋsg la 
A tɩlgr be a yĩnga), la b ra beega wʋsgo sẽn yaa kʋʋb la yoobo, tɩ b wa 
yeel Nabiyaamã; ad fo sẽn boond n tʋgdẽ wã, sẽn yaa lɩslaangã la 
lɩslaangã sẽn sagend yεl ninsã yaa bũmb sẽn yaa sõma, la tõnd halhaal 



 
 
 

 

na n yɩɩ wãna ne d sẽn maan tʋʋmd ninsã sẽn yaa lagem-n-taar la zũnuub 
bεdã? Rẽ yĩnga yaafg be a pʋgẽ bɩɩ? 

Tɩ Aayae-rãmb a yiibã na n sigi, rẽnd Wẽnd reega nebã tuubgu, sẽn 
lagem ne b zũnuubã sẽn da yaa wʋsgo, n da yaa bedrã, la sã n rag ka A 
sẽn maan woto wã, b rag na n kell n duuma b lagem-n-taarã la b kedgrã 
pʋgẽ la b rag n ka na n kẽ dĩin-kãngã pʋgẽ ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65071)



 
 
 

 

 

َ�َن�ثُ    –   ) ( 
َ
شْيَاءَ كُنْتُ أ

َ
يتَْ أ

َ
رَأ

َ
، أ ِ ُ َ�نْهُ، قَالَ: قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�� َ�نْ حَكِيمِ بنِْ حِزَامٍ رَِ�َ ا��

َ�قَالَ ا��ِ�� صَ��   جْرٍ؟ 
َ
َ�هَلْ ِ�يهَا مِنْ أ وْ َ�تَاقَةٍ، وصَِلَةِ رحَِمٍ، 

َ
أ عَلَيْهِ  االلهُ  بِهَا ِ� ا�اَهِلِي�ةِ مِنْ صَدَقَةٍ 

سْلمَْتَ َ�َ مَا سَلَفَ مِنْ خَْ�ٍ»وسََل�مَ: 
َ
 ]متفق عليه[  ]  صحيح [.«أ

 

(74) – Yii a Hakɩɩm ɭbn Hizaam nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, a 
yeelame: Mam yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋma, kõ maam kibare, tʋʋm mam 
sẽn da tʋmde, Zɩɩlem sasa wã, sẽn yaa doaag maanego, la yembd bas 
burkĩndi, la rogem tõkre, rẽ yĩnga keoor buud n be a pʋgẽ bɩɩ ? Tɩ 
Nabiyaama, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, yeel-a: “ fo tuubame n 
lagem ne f tʋʋm nins fo sẽn da tʋm tɩ loog tɩ yaa sõmã wã».  [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a 

Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, vẽnegdame n 
wilgdẽ, tɩ kɩfre, a sã n tuubi, b kõt-a-la yel-sõmde ne a sẽn da tʋm tʋʋm 
ninsi, Zɩɩlmã sasa taoor t’a na n ka kẽ lɩslaangã, tɩ yaa wala sara la yembs 
bas burkĩndi la rogem tõkre. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

(65016)



 
 
 

 

 

�سَِ بنِْ مَا�كٍِ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  – )( 
َ
«إنِ� االلهَ لاَ  َ�نْ أ

ا الَْ�فرُِ َ�يُطْعَمُ ِ�َ  م�
َ
ْ�يَا وَُ�زَْى بهَِا ِ� الآْخِرَةِ، وأَ سَنَاتِ مَا عَمِلَ  َ�ظْلمُِ ُ�ؤْمنًِا حَسَنَةً، ُ�عْطَى بهَِا ِ� ا��
فَْ� إَِ� الآْخِرَةِ، �مَْ تَُ�نْ َ�ُ حَسَنَةٌ 

َ
ْ�يَا، حَ�� إذَِا أ ِ ِ� ا��  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ُ�زَْى بهَِا»بهَِا ِ��

 

(75) – Yii a Anas nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, a yeelame: Wẽnd 
Tẽn-tʋʋm, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame: «Ad Wẽnd ka 
wẽgd muunim baa yel-sõmd a yembr ye, A kõt-a-la dũni wã neemã 
sẽn tũ ne yel-sõmdã la A leb n rol-a rol sõngo laahr raare, la sã n 
yaa kɩfre, b rɩlgd-a-la dũni wã yẽ sẽn maan tʋʋm sõmbsã Wẽnd 
yĩngã, la a sã n wa tʋg n ta laahr raare, a ka na n tall baa yel-sõmd 
tɩ b na n rol-a ye».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n 
togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã vẽnegame, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, Wẽnd 
kũunã sẽn yaa bedre sɩd-kõtbã zugu la A sẽn leb n tẽeg tɩrga ne kɩfr-
rãmbã. La sã n yaa muumini, A ka boogd a tʋʋm sõng a sẽn tʋmã yel-
sõmd baa fʋɩ ye, A pʋs n kõt-a-la dũni wã kaanẽ, sẽn tũ ne tʋʋm sõngã, 
a tũudmã yĩnga, la A leb n lagem ne-a fãa n bĩng a yĩnga laahr raarã tɩ 
yaa keoore, wala A sẽn tõe me n kell n bĩng rolbã fãa gill tɩ yɩ laahre. 
La sã n yaa kɩfre, Wẽnd kõt-a-la a sẽn tʋm tʋʋm sõms nins dũni kaanẽ, 
la a sã n wa tʋg n ta yaoolem raarã, a ka tar baa yel-sõmd b sẽn na n rol 
ne-a ye, bala tʋʋm sõng ninga b sẽn tõe n naf ne-a dũni la laahrã, a ka 
tõe n yɩ rẽndame t’a soabã yɩ sɩd-kõta. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

(65015)



 
 
 

 

 

عن أ� هر�رة ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، ِ�يمَا َ�ِْ� َ�نْ رَ��هِ عَز�    –  ) ( 
قَالَ:    ، ذْنَبَ َ�بْدِي ذَْ�بًا،  وجََل�

َ
وََ�عَاَ�: أ اغْفِرْ ِ� ذَنِْ�، َ�قَالَ َ�بَارَكَ  ذْنَبَ َ�بْدٌ ذَْ�بًا، َ�قَالَ: ا�ل�هُم� 

َ
«أ

يْ رَب� اغْفِرْ ِ� 
َ
أ ذْنَبَ، َ�قَالَ: 

َ
فَأ نبِْ، ُ�م� َ�دَ  خُذُ باِ��

ْ
وَ�َأ نْبَ،  رَ��ا َ�غْفِرُ ا�� ن� َ�ُ 

َ
، َ�قَالَ   ذَنِْ� َ�عَلمَِ أ

ُ�م�   نبِْ،  باِ�� خُذُ 
ْ
وَ�أَ نبَْ،  ا�� َ�غْفِرُ  رَ��ا   ُ�َ ن� 

َ
أ َ�عَلمَِ  ذَْ�بًا،  ذْنَبَ 

َ
أ َ�بْدِي  وََ�عَاَ�:  ذْنَبَ،  َ�بَارَكَ 

َ
فَأ َ�دَ 

ذْنبََ َ�بْدِي ذَْ�بًا، َ�عَلِ 
َ
يْ رَب� اغْفِرْ ِ� ذَنِْ�، َ�قَالَ َ�بَارَكَ وََ�عَاَ�: أ

َ
نبَْ،  َ�قَالَ: أ ن� َ�ُ رَ��ا َ�غْفِرُ ا��

َ
مَ أ

نْبِ، اْ�مَلْ مَا شِئْتَ َ�قَدْ َ�فَرْتُ �كََ» خُذُ باِ��
ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح[.وَ�َأ
 

(76) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga Yii Nabiyaamã 
nengẽ -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-a sẽn togsd tɩ yaa sẽn yi a 
Soabã nengẽ, A Naam yɩ wagell n zẽke, n yeele: "Yamb maana zunuub 
tʋʋmde, n yeele: " Soaba Wẽnde yaaf m zunuubã". Tɩ Wẽnd yeele, A 
Naam yɩ wagell n zẽke: Mam yambã beegame la a leb n bãngame t'a 
tara Soabã sẽn yaafde la A leb n sɩbgd ne zunuuba" rẽ poorẽ tɩ yamba 
beege, n yeele: "m Soaba, yaaf-ma m zunnuubã, tɩ Wẽnd yeele, A Naam 
yɩ wagell n zẽke: " Mam yamba maana beegre, n bãng t'a tara Soaba, 
sẽn yaafd zunuuba la A leb n sɩbgd ne zunuuba. Tɩ yambã leb n maan 
zunuuba, n yeele: " m Soaba, yaaf-ma m zunuubã". Tɩ Wẽnd yeele, A 
Naam yi wagell n zẽke: "M yambã maana beegre, n bãng t'a tara Soaba, 
sẽn yaafd zunuuba, la A sɩbgd ne zunuuba, maan f sẽn rate, tɩ ad Mam 
yaaf-f lame".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu 
(A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare, sẽn yi a 
Soabã nengẽ, tɩ yamb sã n maan zunuub tʋʋma, rẽ poorẽ, n yeele: 
"Wẽnde, yaaf-ma m zunuubã". Wẽnd yetame:  "M yamba maana 
zunuuba, n bãng t'a tara Soaba sẽn yaafde". Tɩ Wẽnd loe a bãngo la A 
gãndeg n bas a yĩnga, maa A sɩbg-a, "ad Mam yaaf-a lame". Rẽ poorẽ 
tɩ yamba lebg n maan zunuubã tʋʋmde, n yeele: " Wẽnde, yaaf-ma m 
zunuubã, tɩ Wẽnd yeele:" Mam yambã maana zunuuba, n bãng t'a tara 



 
 
 

 

Soaba, n yaafd zunuuba, n loet a baongo, la A gãndagd n basd a yĩnga, 
maa A sɩbg-a, ad Mam yaafa M yamba. Rẽ poorẽ tɩ yambã leb n maan 
zunuuba, n yeele:" m Soaba, yaaf-ma m zunuubã, tɩ Wẽnd yeele: "M 
yambã maana zunuuba, n bãng t'a tara Soab sẽn yaafd zunuuba, n loet 
a bãongo la A gãndagd n basd-a maa A sɩbgd-a, ad Mam yaafa M 
yambã, bɩ M yambã maan a sẽn rate, sã n mikame t'a sẽn maan zunnub 
fãa, a lebgdame n bas zunuubã la a kos yaafa la a maan mimisa la a loe 
a sũurẽ n wãag t'a ka na n leb zunuubã pʋgẽ ye, la a yõorã yamleoog 
wil-a lame, t'a lebg n lʋɩ zunuubã pʋgẽ, sã n mikame tɩ yaa woto la a 
maanda, n maand zunuubã la a tuubdẽ, M na n yaafa a yĩnga, bala 
tuubgã a wurda bũmb ning sẽn da reng taoorã sẽn yaa Wẽnd kɩɩsgo. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(4817)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ حَدِيثًا    –  )(  مِنْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ  سَمِعْتُ  إذَِا  كُنْتُ رجَُلاً  إِ��  قَالَ:   � ِ�َ عن 
فَإذَِا اسْتَحْلَفْتُهُ،  صْحَابِهِ 

َ
أ مِنْ  رجَُلٌ  ثَِ�  وَ�ذَِا حَد� بِهِ،  َ�نْفَعَِ�  نْ 

َ
أ شَاءَ  بمَِا  مِنْهُ  ِ�    َ�فَعَِ� االلهُ  حَلفََ 

ثَِ�  صَد�  وَ�ِن�هُ حَد� عَلَيْهِ وسََل�مَ  ْ�تُهُ،  االلهِ صَ�� االلهُ  سَمِعْتُ رسَُولَ  قَالَ:  بَْ�رٍ،  بوُ 
َ
أ وصََدَقَ  بَْ�رٍ،  بوُ 

َ
أ

، ُ�م� �سَْتَغْفِرُ االلهَ، إلاِ� َ�فَ َ�قُولُ:   رُ، ُ�م� يصَُ�� ، ُ�م�  رَ االلهُ َ�ُ»«مَا مِنْ رجَُلٍ يذُْنبُِ ذَْ�بًا، ُ�م� َ�قُومُ َ�يَتَطَه�
نُ  ُ�ِ فَاسْتَغْفَرُوا  ذَكَرُوا االلهَ  �ْفُسَهُمْ 

َ
أ ظَلمَُوا  وْ 

َ
أ فَاحِشَةً  َ�عَلوُا  إذَِا  ينَ  ِ

{وَا�� الآْيةََ:  هَذِهِ   
َ
[آل  قَرَأ و�ِهِمْ} 

 ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه وأحمد [  ] صحيح [].135عمران:  
 

(77) – Yii a ʿ Ali nengẽ, a yeelame, mam rag n yaa ned tɩ mam sã n wʋm 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã nengẽ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) hadiisa, 
Wẽnd nafda maam sẽn yi hadiisã pʋgẽ, a sẽn tʋll bũmb ninga, maa A 
naf maam ne-a, la ned sã n yẽs maam sẽn yi a sahaabsẽ wã, m kɩtedame 
t'a wẽene, t'a sã n wẽen tɩ Nabiyaamã n yeele, m kõt-a-la sɩda. La ad a 
Abuu Bakr togsa maam, la a Abuu Bakr yeel sɩda, a yeelame: m wʋma 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) t'a yetẽ: «Ned ka 
be sẽn na n tʋm zũnuuba, rẽ poorẽ n yik n yɩlge, rẽ poorẽ n pʋʋse, 
rẽ poorẽ t'a kos Wẽnd yaafa, rẽndame tɩ Wẽnd yaaf-a», rẽ poorẽ t'a 
karem Aayar-kãngã {Lɑ neb nins tɩ b sã n tʋm wẽngɑ mɑɑ b wẽgɑ b 
mense, b tẽegdɑ Wẽnd yelle n kos b zũnuubã yɑɑfɑ} [Aalʋ ʿɭmraane: 
135].  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Abʋʋ Daawʋʋd la a At
tirmiiziy la a An nasaa'ɩy Al kʋbraa w  pʋg  la a ɭbn Maa a la a Ahmad]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) kõo kibare, tɩ yamb 
ka be sẽn na n maan zũnuuba, n maneg n yõk koom sõma, rẽ poorẽ n 
yik n pʋʋs rakaar a yiibu, t'a Anniy wã yaa sẽn na n tuub n yi zũnuub-
kãngã, rẽ poorẽ t'a kos Wẽnd yaafa, rẽndame tɩ Wẽnd yaaf-a. Rẽ poorẽ 
tɩ Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), karem Wẽnd koεεg 
sẽn yeele, (A Naam zẽkame): {Lɑ neb-nins tɩ b sã n tʋm wẽngɑ mɑɑ b 
wẽgɑ b mense, b tẽegdɑ Wẽnd yelle n kos b zũnuubã yɑɑfɑ, lɑ yɑɑ ãnd 



 
 
 

 

n yɑɑfd zũnuub zẽng sẽn pa Wẽnde? Lɑ b pa nɑdgd ne b sẽn tʋm-ɑ lɑ 
b mi t'ɑ yɑɑ yook ye} [Aalʋ ʿɭmraane: 135]. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(65063)

 

«يَْ�لُِ رَ��نَا َ�بَارَكَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
 
َ
ْ�يَا حَِ� َ�بَْ� ثلُُثُ ا�ل�يْلِ الآْخِرُ، َ�قُولُ: «مَنْ يدَْعُوِ� فَأ مَاءِ ا�� سْتَجِيبَ َ�؟ُ  وََ�عَاَ� ُ�� َ�لَْةٍ إَِ� ا�س�

غْفِرَ َ�؟ُ»
َ
عْطِيَهُ؟ مَنْ �سَْتَغْفِرُِ� فَأ

ُ
لُِ� فَأ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.مَنْ �سَْأ

 

(78) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), tɩ Wẽnd Tẽn-
tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Tõnd Soabã 
sigdame, -A Naam zẽkame- yʋng fãa, n wa dũni saasẽ wã, yʋngã 
sẽn pʋɩ tãab n yãk yembrã sã n wa ta a baasgã zĩigẽ, n yetẽ: «Ãnd 
n na n kos Maam tɩ M reeg a yĩnga? Ãnd n na n kos Maam tɩ M kõ-
a? Ãnd n na n kos Maam yaafa tɩ M reeg a yaafa?»  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg
a)]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegame n wilgdẽ, 
tɩ Wẽnde, -A Naam yɩ wagell n zẽke- A sigda yʋng fãa n wa dũni saasẽ 
wã, beoogã sẽn wat n kolg vẽegre, tɩ yaa A yembsã la A kõt sũ-noogo 
la A kõt-b yamleoog tɩ b kos-A, bala Yẽnda reegda ned ning sẽn kosa 
boolgo, la A pirsd-b tɩ b bõos-A b sẽn rat bũmb ninga, bala A kõta ned 



 
 
 

 

ning sẽn bõos-A, la A kẽesd-b nonglem tɩ b kos-A yaafa n yi b zũnuub-
rãmba bala Yẽnda yaafda A yembsã sẽn yaa sɩd-kõtbã zũnuub-rãmba. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(10412)



 
 
 

 

 

عن ا��عمان بن �شَ� ر� االله عنه قال: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ   –  )( 
ذَُ�يْهِ -

ُ
أ إَِ�  بِإصِْبَعَيْهِ  ا��عْمَانُ  هْوَى 

َ
لاَ  :  -وَأ ُ�شْ�َبهَِاتٌ  وَ�َ�نْهَُمَا   ، ٌ بَ�� َراَمَ  ا�ْ وَ�نِ�   ٌ بَ�� لاََلَ 

ْ
ا� «إنِ� 

بُهَ   ِ�ِينهِِ وَعِرْضِهِ، وَمَنْ وََ�عَ ِ� ا�ش�
َ
بهَُاتِ اسْتَْ�أَ اتِ وََ�عَ ِ�  َ�عْلمَُهُن� كَثٌِ� مِنَ ا��اسِ، َ�مَنِ ا��َ� ا�ش�

رََامِ، َ��ر�اِ� يرََْ� 
ْ

لاَ وَ�نِ� حَِ� االلهِ  ا�
َ
لاَ وَ�نِ� لُِ�� َ�لكٍِ حًِ�، أ

َ
نْ يَرَْ�عَ �يِهِ، أ

َ
َِ� يوُشِكُ أ

ْ
 حَوْلَ ا�

َسَدُ  َسَدُ ُ��هُ، وَ�ذَِا فَسَدَتْ فَسَدَ ا�ْ َسَدِ ُ�ضْغَةً، إذَِا صَلَحَتْ صَلَحَ ا�ْ لاَ وَ�نِ� ِ� ا�ْ
َ
لاَ    َ�َارِمُهُ، أ

َ
ُ��هُ، أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [. الْقَلبُْ»وَِ�َ 
 

(79) – Yii a Annou’maan ɭbn Basɩɩr nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga-a 
yeelame: m wʋma Wẽnd Tẽn-tʋʋma -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- 
t'a yetẽ, -t'a Annu'maan yɑɑ sẽn rɩk a nus a yiibã n teesd a tʋb a yiibã-: 
«Ad Hɑlɑɑlã yɑɑ vẽenegɑ tɩ Hɑrɑɑmã me yɑɑ vẽenegɑ, lɑ b yiibã 
sʋkɑ yel-gẽts n be beenẽ, tɩ nebɑ wʋsg kɑ mi-b ye, lɑ ned ning sẽn 
gũusɑ yel-gẽtɩ wã ɑ yɩlg ɑ dĩinã lɑ a burkĩndã, lɑ sẽn lʋɩ ɑ yel-gẽtɩ 
wã pʋgẽ ɑd ɑ lʋɩɩ hɑrɑɑmẽ, ɑ bilgr yɑɑ wɑlɑ rũm-kɩɩmã sẽn 
wãmbd yɑmd-zɑbdg kɩrengɑ ɑ sã n kɑ gũusi ɑ nɑ n wãb-ɑ lɑme, 
lɑ ɑd nɑɑb fãɑ tɑrɑ ɑ yɑmd-zɑbdgɑ, lɑ ɑd Wẽnd wãmneg zĩig ning 
sẽn zɑbdã, yɑɑ A sẽn gɩdg yεl ninsã, lɑ ɑd yĩngɑ pʋgẽ nem-võre n 
be beenẽ, ɑ sã n mɑnege, yĩngã fãɑ mɑnegdɑme, lɑ ɑ sã n sãɑme, 
yĩngã fãɑ sãɑmɑme, ɑd yẽ yɑɑ sũurã».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã -Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ- vẽnegdɑme n 
wilgdẽ zeng rɑoog sẽn gũbg yεlã pʋgẽ, tɩ lɑ ɑ pʋɩtɑ kõbg ɑ tãɑb sãri wã 
pʋgẽ: Hɑlɑɑl sẽn yɑɑ vẽenegɑ, lɑ Hɑrɑɑm sẽn yɑɑ vẽenegɑ, lɑ yel-
gẽds tɩ b bʋʋdã pɑ vẽenegɑ b hɑlɑɑl lɑ b hɑrɑɑm wεεngẽ ye, nebã wʋsg 
kɑ mi b bʋʋdã ye. 

Rẽnd ned ning sẽn bɑsɑ yel-gẽds-kãensɑ ɑ dĩinɑ tɩlgɑme ne ɑ sẽn 
zãɑg hɑraɑmã pʋgẽ lʋɩɩsã, t'ɑ burkĩndã pɑɑm tɩlgre n yi nebã goɑmã, 
ne b sẽn nɑ n zɑngd-ɑ ɑ sẽn tʋm yel-gẽdg-kãngã wã. Lɑ ned ning sẽn 



 
 
 

 

kɑ zãɑgɑ yel-kãensã rẽnd ɑ kẽesɑ ɑ mengɑ mɑɑ tɩ yɑɑ hɑrɑɑmã pʋgẽ 
lʋɩɩse mɑɑ tɩ nebã sẽn nɑ n pɑɑm ɑ burkĩndã. Lɑ Tẽn-tʋʋmɑ -Wẽnd 
pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ- rɩkɑ bilgri n vẽnegd neb nins sẽn mɑɑn yel-
gẽtɩ wã halhɑɑlã, tɩ yɑɑ wɑlɑ rũm-kɩɩm sẽn gũud ɑ rũmsi  zĩig b sẽn 
gɩdg tɩ b rɑ wãbneg noorẽ, rẽnd rũm-kɩɩmã rũmsã yɑɑ bilf bɑlɑ tɩ b kẽ 
beenẽ sẽn pẽ wã yĩngɑ, rẽnd yɑɑ woto bɑlɑ, lɑ ned sẽn mɑɑn bũmb 
ning sẽn tɑr gẽtgɑ, ɑ mɑɑn-kãngã kɩtɑme t'ɑ pẽnegd hɑrɑɑmã, rẽnd 
ketɑ bilf t'ɑ lʋɩ ɑ pʋgẽ. Rẽ poor lɑ Nɑbiyɑɑmã -Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr 
be ɑ yĩngɑ- kõ kibɑre tɩ yĩngẽ wã nem-võre n be beenẽ (yẽ me lɑ sũurã) 
yĩngɑ mɑnegdɑ ne ɑ mɑnegrã, lɑ ɑ sãɑmd ne ɑ sãɑngã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

(4314)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما قال: كُنْتُ خَلفَْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يوَْمًا،    –  ) ( 
 َ�قَالَ:  

َ
لتَْ فَاسْأ

َ
عَل�مُكَ َ�مَِاتٍ، احْفَظِ االلهَ َ�فَْظْكَ، احْفَظِ االلهَ َ�دِْهُ ُ�َاهَكَ، إذَِا سَأ

ُ
لِ  «يَا غُلاَمُ، إِ�� أ

ءٍ،   نْ َ�نْفَعُوكَ �َِ�ْ
َ
ةَ �وَِ اجْتمََعَتْ َ�َ أ م�

ُ ْ
ن� الأ

َ
َ االلهَ، وَ�ذَِا اسْتَعَنْتَ فَاسْتَعِنْ باِاللهِ، واَعْلمَْ أ مْ َ�نْفَعُوكَ  �

ءٍ   وكَ إلاِ� �َِ�ْ ءٍ، �مَْ يَُ�� وكَ �َِ�ْ نْ يَُ��
َ
ءٍ قَدْ كَتبََهُ االلهُ �كََ، وَ�وَِ اجْتمََعُوا َ�َ أ تبََهُ االلهُ  قدَْ كَ إلاِ� �َِ�ْ

حُفُ» تِ ا�ص� قلاَْمُ وجََف�
َ ْ
 ] رواه الترمذي[  ] صحيح [.عَليَْكَ، رُفعَِتِ الأ

 

(80) – Yii a ɭbn Abbaas nengẽ, -Wẽnd yard be b yiibã yĩnga- a yeelame: 
M da bee Wẽnd Tẽn-tʋʋm poorẽ wã, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-
, t'a yeele:"  Biigɑ, ɑd mɑm nɑ n wilga foom gom-biisi, gũus Wẽnd t'A 
nɑ gũus-fo, gũus Wẽnd tɩ fo nɑ mik-A f togellẽ wã, f sã n nɑ n kos bɩ f 
kos Wẽnde, lɑ f sã n nɑ n kos sõngre bɩ f kos Wẽnde, lɑ f bãnge: tɩ nebã 
fãɑ sã n nɑɑg tɑɑbɑ n nɑ nɑf foom ne bũmbu, b pɑ nɑ n nɑf foom rẽndɑ 
ne bũmb ningɑ Wẽnd sẽn gʋls n kõ foomã, b sã n leb n tigim tɑɑbɑ n 
nɑ n nɑms foom ne bũmbu, b pɑ tõe n nɑms foom rẽndɑ ne bũmb ning 
Wẽnd sẽn gʋls n doglg foomã, gʋls-mخod zẽkɑme, sεbã me kʋɩɩme». 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A At tirmiiziy n togs a]

bilgrã:  

A Abbaas kõta kibare, -Wẽnd yard be a yĩnga-tɩ yẽ rag n yaa bi-
bilfu, n lagem Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- t'a yeel-a 
-Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-: tɩ m na yeel-f-la yεla tɩ Wẽnd naf-f 
ne-ba: 

Gũus Wẽnde, tɩ tũud ne fo sẽn na n gũus A saglsã n naag A sẽn 
gɩdgã, ne A sẽn na n mik foom A tũud-rãmbẽ wã la A ra yãnd foom 
Wẽnd kɩɩsgẽ wã la zunuub-rãmbẽ wã ye, fo sã n maan rẽnda, fo rolbã 
yaa tɩ Wẽnd na n gũ-f lame n yi dũni la laahr yel-kiti la A gũ foom fo 
yεlã pʋgẽ, fo sẽn teesẽ fãa. 

F sã n rat n kos bũmbu, bɩ f ra kose, rẽnda Wẽnde, bala yaa Yẽnda 
A Yembr bal la sẽn sakd bõosdbã boollã. 

La f sã n wa rat sõngre, bɩ f ra kos sõngr tɩ sã n ka Wẽnde. 



 
 
 

 

La f tall bãng-n-wãaka tɩ ad nafa ka tõe n paam foom, baa tɩ tẽngã 
neb fãa gill sã n tigim taaba n rat n na n naf-fo sã n ka Wẽnd sẽn gʋls n 
kõ foom, la nang kõn n tol n paam foom me, baa tɩ tẽngã neb gill tigim 
taaba n rat n nams foom, rẽndame tɩ yaa Wẽnd sẽn kord bũmb ningã tɩ 
na n paama foomã. 

La ad yel-kãngã, Wẽnd gʋls-a lame, A Naam yɩ wagelle la A kord-
a n zems ne Wẽnd Minimã sẽn tʋll bũmb ningã, la Wẽnd sẽn gʋls bũmb 
ning me ka tedgde. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4811)



 
 
 

 

 

َ�نْ سُفْيان بنِ َ�بْدِ االلهِ ا��قَِ�ّ ر� االله عنه قال: قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ، قُلْ ِ� ِ� الإْسِْلاَمِ    –  ) ( 
حَدًا غَْ�َكَ، قَالَ: 

َ
لُ َ�نْهُ أ

َ
سْأ

َ
 ] رواه مسلم وأحمد[ ] صحيح[.«قُلْ: آمَنْتُ باِاللهِ، ُ�م� اسْتقَِمْ»قوَْلاً لاَ أ

 

(81) – Yii a Sufyaan ɭbn ʿAbdʋllaah Aṯ-ṯaƙafiyyi nengẽ, (Wẽnd yard 
be a yĩnga), a yeelame: M yeelame: yaa Wẽnd Tẽn-tʋʋmã,  wilgd maam 
gomde, lɩslaangã pʋga, m sẽn kõn n le sok-a ned baa a yembr sã n ka 
foom, t'a yeele: «yeele: m kõo sɩd ne Wẽnde, rẽ poorẽ, tẽeg tɩrga».  
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Sahaabg a Sʋfyaane ɭbn Abdʋllah, (Wẽnd yard be a yĩnga) a soka 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) t'a wilg-a gomde, sẽn 
tigim lɩslaangã maanã zãnga, tɩ yẽ gãd rẽnda, n ka le sokd-a nin-zẽng 
ye. Tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yeel-a: yeele: "m 
yeema Wẽnde, la m kõ sɩd t'A yaa mam Wẽnde, la m Soaba, la m 
Naanda, la m Tũudã sɩd-sɩda, lagem-n-taag ka be ne-A ye", rẽ  poorẽ bɩ 
a sak ne Wẽnd tũudumã n kõ Wẽnd faril-rãmbã la a bas Wẽnd sẽn 
harem yεl ninsã la a kell n duum yel-kãngã zugu. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(65018)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –   ) (  قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  «مَثَلُ  عَنِ ا��عْمَانِ بنِْ �شٍَِ� ر� االله عنه 
َسَدِ، إذَِا اشْتََ� منِْهُ عُضْوٌ تدََاَ� َ�ُ   همِْ وَترََاُ�ِهِمْ وََ�عَاطُفِهِمْ مَثَلُ ا�ْ َسَدِ  ا�مُْؤْمنَِِ� ِ� توَاَد� سَائرُِ ا�ْ

 « ��ُ هَرِ واَ�ْ  ] متفق عليه [  ] صحيح [.باِ�س�
 

(82) – Yii a An-nu’ʿmaan ɭbn Bašiir nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), tɩ 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) yeelame: 
«Muumin-rãmbã bilgri, b nong-taabã la b yols-taabã la b nim-
bãan-zoεεgã pʋgẽ, b yaa wala yĩnga, yĩn-will sã n zĩnd beenẽ n 
zabdẽ, la yĩngã fãa gill sẽn boond taab n lagem-a ne gõeem basbo la 
yĩn-zabre». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A 
Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) vẽnegdame n 
wilgdẽ, tɩ yaa tɩlae tɩ lɩslaambã halhaalã bãmb ne taaba, a yɩ sẽn yaa 
sõma nonglem la yolsgo, la sõng-taaba, la namsd ned fãa tɩ bũmb sã n 
paam lɩslaambã sẽn yaa nango, a bilg-n-taar yaa wala yĩnga a yembre, 
tɩ yĩn-will sã n bẽ la yĩngã fãa sẽn lagem taab n bẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 
(4969)



 
 
 

 

 

  عن عثمان بن عفان ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
أ «مَنْ توََض�

ظْفَارهِِ»
َ
ْرُجَ مِنْ َ�تِْ أ حْسَنَ ا�وُْضُوءَ خَرجََتْ خَطَايَاهُ مِنْ جَسَدِهِ حَ�� �َ

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.فَأ

 

(83) – Yii a ʿƲsmaan ɭbn ʿAffaan nengẽ - Wẽnd yard be a yĩnga-: a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) 
yeeleme: «Ned ning sẽn yõka koom, n maneg a koomã yõkre, a tʋʋm 
tuuti wã yitame n bas-a a yĩngẽ wã, halɩ n wa tũ a nug-yẽesã tẽngrã 
n yi» [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare, tɩ ned 
ning sẽn yõka koom, n gũus a sun-rãmbã la a zʋgd-rãmbã, a yɩta sabab 
n yaaf a yel-wẽnse la a lub a yel-beedo, halɩ t'a zũnuub-rãmbã wa tũ a 
nug-yẽesẽ wã la a nus a yiibã la a nao a yiibã n yi. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(6263)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –  )( 
َ
«لاَ َ�قْبَلُ االلهُ صَلاَةَ  َ�نْ أ

«
َ
أ حْدَثَ حَ�� َ�تَوَض�

َ
حَدُِ�مْ إذَِا أ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.أ

 

(84) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), tɩ yii 
Nɑbiyɑɑmã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yeelame: 
«Wẽnd pa reegd yãmb yem kãm fãa pʋʋsgo, t'a sã n rẽgme, halɩ t'a 
wa yõk koom».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a 
zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) vẽnegdame tɩ sart-
rãmb nins sẽn be Pʋʋsgã manegr pʋgẽ wã, yaa yɩlgrã, rẽnd yaa tɩlae ne 
ned ning sẽn rata n pʋʋse, t'a yõk koom, sã n mikame tɩ sẽn kaood koom 
n paam-a, wala we-kεεnga, la rʋʋdem, la gõeem, la zẽng sẽn ka rẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(3534)



 
 
 

 

 

 عِنْدَ  عن َ�مْرُو �ْنُ َ�ِ�رٍ َ�نْ    –  )( 
ُ
أ �سَ بن ما�ك قَالَ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�تَوضَ�

َ
أ

�مَْ ُ�ْدِثْ. حَدَناَ ا�وْضُُوءُ مَا 
َ
أ قَالَ: ُ�ْزِئُ  تصَْنَعُونَ؟   رواه [  ]  صحيح[ُ�� صَلاَةٍ، قُلتُْ: كَيْفَ كُنْتُمْ 

 ] البخاري
 

(85) – Yii a ʿAmr ɭbn ʿAaamir nengẽ, tɩ yii a Anass ɭbn Maalik nengẽ, 
t'a yeelame: Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ra yɩɩme n 
yõkd koom Pʋʋsg fãa wakato, tɩ mam yeele: la yãmb rag n maanda wãn-
wãna? T'a yeele: koom yõkr a yembr sekda tõndo, tɩ koomã sã n ka kao.  
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ra yɩɩme n yõkd 
koom Pʋʋsg fãa wakato, sẽn yaa farila, baa t'a koomã sã n ka kao, la 
rẽnda yaa sẽn na yɩl n paam keoor la yɩɩdlem Wẽnd nengẽ. 

La sakdame tɩ b pʋʋs faril-rãmb wʋsgo ne koom yõkr a yembre, tɩ 
koomã sã n ka kao. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(65080)



 
 
 

 

 

ةً.عَنِ    –  )(  ةً َ�ر�  ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�ر�
َ
أ ]  صحيح[ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: توَضَ�

 ] رواه البخاري[ 
 

(86) – Yii a ɭbn ʿ Abaas nengẽ, (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga), a yeelame: 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yõga koom vugr-vugri.  
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ra yɩɩme t'a wakat-
rãmb sãnda, a sã n na n yõk koom, a pekda yĩn-will fãa gilli, sẽn yɑɑ 
koomã yõgb yĩn-wilã, yembr-yembre, rẽnd a pekda a nengã -lɑ sẽn be 
nengã pekrẽ- yaa noorã wugsgu la yõorã vẽesgo-, la a pek nus a yiibã 
la nao a yiibã vugri, la wãnde la sẽn yaa tɩlae wã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 
(65081)

 

.َ�نْ    –  )(  تَْ�ِ تَْ�ِ َ�ر�  َ�ر�
َ
أ ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ توَضَ�

َ
َ�بْدِ االلهِ بنِْ زَ�ْدٍ ر� االله عنه: أ

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [
 

(87) – Yii a Abdʋllaah ɭbn Zayd nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga): Tɩ 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yõka koom noor a yiib-
yiibu. [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ra yɩɩme t'a wakat-
rãmb sãnda, a sã n na n yõk koom, a pekda yĩn-will fãa gilli, koomã 



 
 
 

 

yõgb yĩn-wilã, noor a yiibu, rẽnd a pekda a nengã, la sẽn be a pʋgẽ me 
-yaa noorã wugsgu la yõorã vẽesgo-, la a pek nus a yiibã la nao a yiibã 
noor a yiibu. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 
(65082)



 
 
 

 

 

انَ دََ� بِوضَُوءٍ،  َ�نْ    –  )(  ى ُ�ثمَْانَ �ْنَ َ�ف�
َ
ن�هُ رَأ

َ
انَ ر� االله عنه: أ ُ�ْرَانَ َ�وَْ� ُ�ثمَْانَ بنِْ َ�ف�

َ�مَ  ُ�م�  ا�وْضَُوءِ،   �ِ يمَِينَهُ  دْخَلَ 
َ
أ ُ�م�  اتٍ،  َ�ر� ثلاََثَ  َ�غَسَلَهُمَا  إِناَئِهِ،  مِنْ  يدََيهِْ   َ�َ فْرَغَ 

َ
ضْمَضَ  فَأ

سِهِ، ُ�م� غَسَ   وَاسْتَ�شَْقَ 
ْ
، ُ�م� غَسَلَ وجَْهَهُ ثلاََثاً، وَ�َدَيهِْ إَِ� ا�مِْرَْ�قَْ�ِ ثلاََثاً، ُ�م� َ�سَحَ بِرَأ لَ ُ��  وَاسْ�َنَْ�َ

 َ�وَْ وضُُوِ� هَذَا
ُ
أ يتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�تَوضَ�

َ
 َ�ْوَ  ، وَقَالَ: رجِْلٍ ثلاََثاً، ُ�م� قَالَ: رَأ

َ
أ «مَنْ توََض�

ذَنبْهِِ»  مِنْ  مَ  َ�قَد� مَا   ُ�َ االلهُ  َ�فَرَ  َ�فْسَهُ  �ِيهِمَا  ثُ  ُ�َد� لاَ  عَتَْ�ِ 
ْ
رَ� صَ��  ُ�م�  هَذَا    ]  صحيح [.وُضُوِ� 

 ] متفق عليه[
 

(88) – Yii a Hʋmraan sẽn yaa a ʿƲsmaan ɭbn ʿAffaan neemã-lalldã, a 
yeelame tɩ yẽ yãa a ʿƲsmaan ɭbn ʿAffaan t'a kɩt tɩ b wa ne Pʋʋs laaga, 
t'a kɩll n kiig a nus a yiibã n pek-b noor a tãabo, rẽ poorẽ t'a rɩk a rɩtgã 
n tʋm koomã pʋgẽ, n yãk n wuk a noorã la a fẽes a yõyã, la a fẽes n 
yiisi, rẽ poorẽ t'a pek a nengã noor a tãabo la a nus a yiibã n tɩ tãag 
kãntɩɩsẽ wã, noor a tãabo, n yaool n saag a zugã, rẽ poorẽ t'a pek nao a 
yiibã fãa gill noor a tãabo, n yaool n yeele: mam yãa Nabiyaamã (Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'a maand wala mam sẽn yõgd koomã to-to 
wã, la a yeele: «Ned ning sẽn yõga mam koomã yõgb buudu, rẽ 
poorẽ, n pʋʋs rakaar a yiibu, n ka tags dũni yεl a pʋgẽ, Wẽnd 
yaafda a zũnuub sẽn reng taoore».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

A ʿƲsmaane, (Wẽnd yard be a yĩnga) a wilga Nabiyaamã (Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) koomã yõgb bilgr sẽn yaa a soaba, sẽn tũ ne 
maan tɩ b gese, sẽn na yɩlẽ tɩ vẽnegrã ta tεka, rẽnd a kɩtame tɩ b wa ne 
Pʋʋs-laag ne koom, t'a pʋdg n kiig a nus a yiibã noor a tãabo, rẽ poorẽ 
a rɩka a rɩtg nugã n tʋm laagẽ wã, n yiis koomã n ning a noorẽ, n lebg n 
pursi, rẽ poorẽ t'a fõog koomã ne a yõorã, rẽ poorẽ, n yiis-a n fẽese, rẽ 
poorẽ t'a pek a nengã noor a tãabo, rẽ poorẽ t'a pek a nus a yiibã n tɩ 
tãag kãntɩɩsã, noor a tãabo, rẽ poorẽ t'a saag a nusã ne a zugã t'a nusã 
yaa sẽn madag ne koom vugri, rẽ poorẽ t'a pek a nao a yiibã, n tʋg n 
tãag nao-kugã noor a tãabo. 



 
 
 

 

La a sẽn wa n sε wã, (Wẽnd yard be a yĩnga) a kõ-b-la kibare, tɩ yẽ 
yãa Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'a yõk wala ko-
kãngã yõkrã bilgri, la a kõ-b kibɑ-noogo (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 
yĩnga) tɩ ned ning sẽn yõka koomã wala yẽ koomã yõkr bilgri, n pʋʋs 
rakaar a yiibu, ne Wẽn-zoεεga, la ning-m-yamẽ, a Soabã taoore, A 
Naam yɩ wagell n zẽke, rakaar a yiibã pʋgẽ, rẽnd Wẽnd rond-a lame, a 
sẽn yõk koomã tɩ pidã la Pʋʋs-kãngã sẽn yaa Wẽnd bal yĩngã, Wẽnd 
rond-a lame keoore, n yaaf a zũnuub-rãmbã sẽn reng taoorã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

7. 

8. 

(3313)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
حَدُُ�مْ  َ�نْ أ

َ
 أ
َ
أ «إذَِا توََض�

حَدُُ�مْ مِنْ نَوْمِهِ فَلْ 
َ
، وَمَنِ اسْتَجْمَرَ فلَْيُوترِْ، وَ�ذَِا اسْ�يَْقَظَ أ نْفِهِ ُ�م� ِ�َنُْ�ْ

َ
يَغْسِلْ يَدَهُ َ�بْلَ  فلَيَْجْعَلْ ِ� أ

ْ�نَ باَتتَْ يَ 
َ
حَدَُ�مْ لاَ يدَْريِ أ

َ
نْ يدُْخِلهََا ِ� وَضُوئهِِ، فَإنِ� أ

َ
.دُهُ»أ

نَاءِ حَ�� َ�غْسِلَهَا ثلاََثاً، فإَنِ�هُ  ولفظ �سلم:   حَدُُ�مْ مِنْ نَوْمِهِ فلاََ َ�غْمِسْ يَدَهُ ِ� الإِْ
َ
«إذَِا اسْ�يَْقَظَ أ

ْ�نَ باَتتَْ يدَُهُ»
َ
  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.لاَ يدَْريِ أ

 

(89) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), tɩ Wẽnd Tẽn-
tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yeelame: «Yãmb yembr fãa 
sã n na n yõk koom, bɩ a ning koomã a yõorẽ wã, rẽ poorẽ bɩ a vẽes 
n yiisi, la ned ning sẽn na n yẽes a sεεg bɩ a maan noor a tãabo, la 
yãmb yembr fãa sã n nek a gõeemẽ, bɩ a reng n pek a nugã taoor 
t'a na n ka ning-a koomã laok pʋgẽ ye, ad yãmb yembr fãa ka mi a 
nugã sẽn gãandẽ ye». La a Muslim gom-bilã: «Yãmb yembr fãa sã n 
wa yik a gõoemẽ bɩ a ra bõr a nugã koomã pʋgẽ ye, halɩ t'a pek-a 
noor a tãabo, bala yẽ ka mi a nugã sẽn gãandẽ ye».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg
a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) vẽnegda yɩlgrã bʋʋd 
sãnda n wilgdẽ, lɑ sẽn be a pʋgẽ: Rẽenem: yaa tɩ ned ning sẽn yõka 
koom yaa tɩlae ne-a t'a kẽes koomã a yõorẽ wã ne fõogre, rẽ poorẽ t'a 
lebg n yiis-a ne tusbu. Yiib soaaba: yaa tɩ ned ning sẽn rat n yɩlg rẽgd 
ning sẽn yita yẽ nengẽ wã tɩ ka tũ ne koom, wala kugã la sẽn wõnd rẽ, 
rẽnd yẽnda yɩlgrã sõmb n yɩɩ lugum, sẽn paood n yɩɩda yaa noor a tãabo, 
la sẽn tʋg n zẽk n yɩɩda yaa bũmb ninng sẽn na n yẽes rẽgdã la a yɩlg 
zĩigã. Tãab soaba: yaa tɩ ned ning sẽn wa n yik a gõeemẽ yʋngo, bɩ a ra 
sui a nugã koomẽ wã n na n yõk ye, rẽndame t'a reng n pek-a noor a 
tãabo yɩnga, bala yẽ ka mi a nugã sẽn gãand zĩig ning ye, rẽnd yẽ ka tar 
bas-m-yam tɩ rẽgd ka be beenẽ ye, tõe meng t'a sʋɩtãan reema ne yẽ 



 
 
 

 

nugã, n rɩk bõn-yood sẽn namsd ninsaala n wa yẽ nugẽ wã, maa sẽn 
sãamd koomã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(3033)



 
 
 

 

 

َ�قَالَ:    –  )(  �ْنِ،  بِقَْ�َ وسََل�مَ  عَلَيْهِ  َ�ر� ا��ِ�� صَ�� االلهُ  قَالَ:  َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما  ابنِْ  عَنِ 
ا م�

َ
حَدُهُمَا فََ�نَ لاَ �سَْتَِ�ُ مِنَ ا�َوْلِ، وأَ

َ
ا أ م�

َ
باَنِ ِ� كَبٍِ�، أ باَنِ، وَمَا ُ�عَذ� الآخَرُ فََ�نَ َ�مِْ�    «إِ��هُمَا َ�ُعَذ�

�ِ   باِ��مِيمَةِ»  ، ِ رسَُولَ ا�� ياَ  قَا�وُا:  وَاحِدَةً،   ٍ�ْ
قَ  ��ُ  �ِ َ�غَرَزَ   ، نِصْفَْ�ِ هَا  فَشَق� رَطْبَةً،  جَرِ�دَةً  خَذَ 

َ
أ مَ  ُ�م� 

فُ َ�نْهُمَا مَا �مَْ َ�يْ�َسَا»َ�عَلتَْ هَذَا؟ قَالَ:   ] متفق عليه [  ] صحيح [.«لَعَل�هُ ُ�فَ�
 

(90) – Yii a ɭbn ʿAbbaas nengẽ, (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga), a 
yeelame: Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) pɩʋʋga yaad a 
yiibu, n yeele: «Ad b yiibã b namd-b lame, la ad b ka namsd-ba yel 
bedr poorẽ ye, b yiibã yembrã, yẽnda rag ka yɩ n gũusd a rʋʋdmã 
tɩ ra mat a mengã ye, la sã n yaa yembrã, yẽ rag n kẽnda ne tẽng-
kãn-wẽendo nebã ne taab sʋka», rẽ poorẽ Nabiyaaamã rɩka ra-maasre, 
n wedg-a yiibu, n rɩk yembr fãa n sel yaoog zugu, tɩ b yeele: Wẽnd Tẽn-
tʋʋma bõe tɩ fo maan woto? T'a yeele: «tõe tɩ b boog nangã b yĩnga, 
tɩ b sã n na n ka kʋɩ»".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa 
taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) pɩʋʋga yaad a yiibu, 
n yeele: Ad yaad a yiib-kãensã rãmbã, b namsda b yiibã, la b ka namsd 
b yiibã yell sẽn yaa bedre yãmb gesg pʋgẽ ye, baa tɩ sã n mikame tɩ yaa 
bedr Wẽnd nengẽ, la sã n yaa b yiibã yembrã, a rag ka yɩ n ningd a 
toaaga la a gũus a menga la a futã n yi a rʋʋdmã, a sẽn wat n maand we-
kεεng ye, la a yembrã, yẽ rag n yɩɩme n kẽnd ne tẽn-kãn-wẽendem, nebã 
ne taa sʋka, rẽnd a rag n rɩkda nebã goam n taasd taaba, tɩ yaa sẽn na n 
nams-ba la yõs-taaba, la a kẽes zaba nebã ne taab sʋka. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(3010)

 

�سٍَ ر� االله عنه قَألَ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ إذَِا دَخَلَ ا�لاَءََ قَالَ:    –  )( 
َ
«ا�ل�هُم�  َ�نْ أ

عُوذُ بكَِ مِنَ ا�بُُثِ واَ�بََائثِِ»
َ
 ]متفق عليه [   ] صحيح [.إِ�� أ

 

(91) – Yii a Anas nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga): Nabiyaamã (Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ), a sã n kẽng we-kεεnga, a yetame: 
«Allahumma, inni Aʋʋzʋ bika minal hʋbsi wal habaa'ɩs =M Soab 
A Wẽnde, m kota gũudem ne Foom n yi sʋɩɩtãan roapa la sʋɩɩtãan 
pogse».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al
Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ), ra yɩɩme t'a sã n rat 
n na n kẽ zĩig ning a sẽn lokd ɑ tʋlsmã, zem tɩ yaa rʋʋdem maa yaa we-
kεεnga, a kota gũudum ne Wẽnde, la a rell Wẽnde, t'A gũ-a, n yi 
sʋɩɩtãambã wẽnga, b roap la b pagba, b leb n welsa "hʋbs" la "Al-
habaa'ɩt", (sʋɩɩtãan roapa la sʋɩɩtãan pogse) tɩ yaa wẽngɑ la rẽg-rãmbã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(3150)

 

واَكُ مَطْهَرَةٌ  عن ��شة ر� االله عنها قالت: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – )(  «ا�س�
«  ] رواه النسائي وأحمد[  ]  صحيح [.�لِفَْمِ، َ�رْضَاةٌ �لِر�ب�

 

(92) – Yii a Aaɩsa nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋmã yeelame (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga): Rɑ-wãbdgã yaɑ 
yɩlgr ne noorã, n yɑɑ yɑrdɑ ne Soɑbã».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A An nasaa'ɩy la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõtɑ kibɑre tɩ yẽnã 
yɩlgr ne (Arɑɑk) tɩɩgã rɑ-wãbdgã lɑ sẽn wõnd rẽ, ɑ yɩlgdɑ noorã n yi 
rẽgd-rãmbã lɑ yũ-yoodã, lɑ ɑ be sɑbɑb-rãmb nins sẽn mɑɑnd tɩ Wẽnd 
yɑr A yɑmbã; bɑlɑ Wẽnd ne A Tẽn-tʋʋmã tũudum n be beenẽ, n leb n 
yɑɑ Wẽnd sɑgellã sɑkre, n leb n pɑɑs sẽn be ɑ pʋgẽ sẽn yɑɑ yɩlgre 
Wẽnd ne A tẽn-tʋʋmã sẽn nongã A nɑɑm zẽkame. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(3588)



 
 
 

 

 

نْ َ�غْ�َسِلَ  عن أ� هر�رة قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«حَقٌّ َ�َ ُ�� ُ�سْلِمٍ أ

سَهُ وجََسَدَهُ»
ْ
ي�امٍ يَوْمًا، َ�غْسِلُ �يِهِ رَأ

َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح[.ِ� ُ�� سَبْعَةِ أ

 

(93) – Yii a Abʋʋ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd-tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame-: «Yaa 
hakε n zao lɩslaam fãa gilli t'a so rasem a yopoe pʋgẽ fãa raar a 
yembre, n pek a zugã la a yĩngã».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Wẽnd-tẽntʋʋm (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩng) kõo kibare tɩ yaa 
hakε, sẽn keng lɩslaam zugu, sẽn yaa baalik n tar yam t'a so koom rasem 
a yopoe pʋgẽ fãa gilli, raar a yembre, rãnd ra-kãngã a pekda a zugã la a 
yĩnga tɩ yaa sẽn na n bao yɩlgre la yolgemde, la ra-kãnsã sẽn sõmb n 
yɩɩd yaa arzũm raare, wala d sẽn na n fasẽm togs-rãmb sãnda pʋgẽ, la 
so arzũm raar taoor tɩ Pʋʋsgã na n ka ta wã, b bʋ-a-la nonglem sẽn 
kenge, baa tɩ sã n mikame t'a soo lamusa raare. La bũmb ning sẽn 
wẽnems arzũmã koom soob t'a ka tɩlae wã, yaa a ʿ Aaɩša koεεg sẽn yeele; 
Wẽnd yard be a yĩnga: "tɩ ad nebã rag n yɩɩme n tʋmd b mens tʋʋma, tɩ 
b ra yɩɩme tɩ b sã n na n wa kẽng arzũmã, b kẽngda ne b tʋʋmã teedo, tɩ 
b yeel-ba: yãmb sã n da yɩɩme n soẽ koom, rẽnda n são". A Al-bʋhaarɩ 
n reeg-a. La togsg a to yeelame tɩ b tara yũugu, rat n na n yeele: tʋʋlgã 
la sẽn wõnd rẽnda yũugu, la sẽn lagem ne rẽ fãa b yeel-b lame: "yãmb 
sã n dag n so koom rẽnd n são", rẽnd zẽng sẽn pɑ bãmba n yɩɩd ne ra yɩ 
tɩlɑe. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(65084)

 

«الفِطْرَةُ �سٌ:  عن أِ� هر�رة ر� ا�� عنه: سمعتُ ا�ِ�ّ ص� االله عليه وسلم يقول:  – ) ( 
اربِِ وتقليمُ الأظفارِ وََ�تْفُ الآباَطِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.ا�تَِانُ والاستحدادُ وقص� ا�ش�

 

(94) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga): m wʋma 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'a yetẽ: «Lɩslaangã rog-
n-mikã yaa nu, yaa bõng kõom, la pend põmbo, la no-kõbd wõrsgo, 
la nɑ-yẽes wõrsgo, la bãgd võobo».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegda yεl a nu, 
sẽn yaa lɩslaangã yεla la tẽn-tʋʋmbã nɑ-kẽndre: 

Rẽenem: yaa bãng kõom, yẽ me la gõng ning sẽn toogã zakarã zugẽ 
wã kʋʋgre, la gõngã kʋʋgr pag taoorẽ, a kẽed-n-taarã zĩigẽ yĩngri. 

Yiib soaba: yaa pendã põngre, yẽ me la kõbd nins sẽn be pendã 
zugã. 

Tãab soaba: yaa no-kõbd wõrsgo, yẽ me la kõbd ning sẽn bõeega 
yĩngr no-gãnga zugã, n maan tɩ no-gãngã vẽnege. 

Naas soaba: yaa nug-yẽes wõrsgo. 
Nu soaba: yaa bãgd tõsbo. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3144)



 
 
 

 

 

لَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ    –  )( 
َ
سْأ

َ
نْ أ

َ
سْتَحِْ� أ

َ
اءً وَُ�نْتُ أ � ر� االله عنه قَالَ: كُنْتُ رجَُلاً مَذ� َ�نْ َ�ِ

َ�ُ َ�قَالَ: 
َ
سْودَِ فَسَأ

َ
َ�رْتُ ا�مِْقْدَادَ �ْنَ الأْ

َ
»عَلَيْهِ وسََل�مَ �مََِ�نِ ابْ�َتِهِ فَأ

ُ
أ .«َ�غْسِلُ ذَكَرَهُ وَ�َتَوَض�

: َ�قَالَ:   واَغْسِلْ ذَكَرَكَ» وَ�لِبُخَاري�
ْ
أ   ]متفق عليه [  ] صحيح [.«توََض�

 

(95) – Yii a ʿAli nengẽ (Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ) a yeelame: Mam da 
yɩɩme n yaa raoa sẽn yãt mazɩ wʋsgo, la mam ra yɩɩme n zoet yãnde, n 
na n sok Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) a bi-puglã sẽn 
yaa mam pagã yĩnga, tɩ mam tʋma a Al-Miƙdaad ɭbn Al-aswade t'a sok-
a, t'a yeele: «Ad a pekda a tɑoorã la a yõk koom». La a Al-bʋhaari 
nengẽ: a yeeleme: «yõk koom la f pek f tɑoorã».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

A ʿAli ɭbn Abʋʋ Ṭaalibe (Wẽnd yard be a yĩnga) kõtɑ kibɑre tɩ ad 
mazɩ wã yita yẽ nengẽ wʋsgo -rẽ me yaa koom, sẽn yaa peelle, sẽn yaa 
faoogo, n yaa tabende, a yita tɑoorẽ wã wʋm-noogã sasa, maa taoor tɩ 
ned na n ka maan kẽed-n-taare-, la yẽ rag n ka mi a sẽn na n maan to-to 
ne a yiibã ye, t'a zoe yãnd n na n sok Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr 
be a yĩngɑ), bala yẽnda yaa a Faatima sɩda, Nabiyaamã bi-pugla (Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ), t'a kosa a Miƙdaad ɭbn Al-aswade, t'a sok 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yel-kãngã bʋʋdo, tɩ 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) loek-a t'a pek a tɑoorã 
rẽ poorẽ t'a yõk koom. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

(3348)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ إذَِا    –  )(  م� ا�ؤمن� ر� االله عنها قَالَتْ: َ�نَ رسَُولُ ا��
ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

لاَةِ، ُ�م� اغْ�َسَلَ، ُ�م� ُ�َل�لُ �ِيَدِهِ شَعَ   وضُُوءَهُ �لِص�
َ
أ ا  رَهُ، حَ�� إذَِ اغْ�َسَلَ مِنَ ا�نََابةَِ، غَسَلَ يدََيهِْ، وَتوَضَ�

كُ  وَقَالَتْ:  جَسَدِهِ،  سَائِرَ  غَسَلَ  ُ�م�  اتٍ،  َ�ر� ثلاََثَ  ا�مَاءَ  عَلَيْهِ  فَاضَ 
َ
أ تهَُ،  َ�ََ� رْوَى 

َ
أ قَدْ  ن�هُ 

َ
أ نْتُ  ظَن� 

يعًا. ِ�َ مِنْهُ  َ�غْرفُِ  وَاحِدٍ،  إِناَءٍ  مِنْ  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  ِ صَ�� االلهُ  ناَ وَرسَُولُ ا��
َ
أ غْ�َسِلُ 

َ
 رواه [  ]  صحيح[أ

 ] البخاري
 

(96) – Yii Muumin-dãmbã mɑ wã a ʿAɑɩša nengẽ, (Wẽnd yard be a 
yĩnga), a yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) 
ra yɩɩme t'a sã n na n so gεnaabo, a pekda a nus a yiibã, la a yõk koom 
wala a sẽn na n pʋʋse, rẽ poorẽ t'a so, rẽ poorẽ t'a tẽg a zugã zoobd ne 
a nusã, halɩ t'a sã n wa tẽed t'a yĩngã madgame la a sẽn kiigd a mengã 
koomã noor a tãabo, rẽ poorẽ t'a pek a yĩngã gilli, a leb n yeelame: 
maam la Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) d ra yɩɩme 
n sood laok a yembr pʋgẽ, d fãa lagemda taab n tʋmd beenẽ.  [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) ra yɩɩme t'a sã n rat 
n na n so gεnaabo, a sɩngda a nus a yiibã pekre, rẽ poorẽ t'a yõk koom 
wala a sẽn na n pʋʋse, rẽ poorẽ t'a kiig koomã a yĩnga zãnga, rẽ poorẽ 
t'a tẽg a zugã zoobd ne a nusã, halɩ t'a sã n wa tẽed tɩ koomã taa zoobdã 
yẽgẽ, t'a yĩngã madg zãnga, a kiigda koomã a zugã noor a tãabo, rẽ 
poorẽ t'a pek a yĩngã sẽn ketã zãnga. La ʿAɑɩša yeelame (Wẽnd yard be 



 
 
 

 

a yĩnga) mam ra soodame, maam la Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la 
A tɩlgr be a yĩngɑ) laok a yembr pʋgẽ, d fãa yõngda beenẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(3316)



 
 
 

 

 

ارِ بنِ ياِ�ٍ ر� االله عنه قال: َ�عَثَِ� رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ� حَاجَةٍ،    –  ) (  َ�نْ َ�م�
َ�يْتُ ا��ِ�� صَ�� 

َ
اب�ةُ ُ�م� أ غُ ا�� عِيدِ كَمَا َ�مَر� جِدِ ا�مَْاءَ، َ�تمََر�غْتُ ِ� ا�ص�

َ
جْنَبْتُ فَلَمْ أ

َ
سَل�مَ،   االلهُ عَلَيْهِ وَ فَأ

نْ َ�قُولَ �يَِدَيْكَ هَكَذَا»فَذَكَرْتُ ذَ�كَِ َ�ُ َ�قَالَ:  
َ
�َةً    «إِ��مَا َ�نَ يَْ�فِيكَ أ رضَْ َ�ْ

َ
بَ �ِيَدَيهِْ الأْ ُ�م� َ�َ

يْهِ وَوجَْهَهُ. مَالَ َ�َ اْ�َمِِ�، وَظَاهِرَ كَف�  ]متفق عليه [  ] صحيح[وَاحِدَةً، ُ�م� َ�سَحَ ا�ش�
 

(97) – Yii a ʿAmmaar ɭbn Yaasɩr nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga) a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã tʋmsa maam (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ 
yĩngɑ) tɩ m tʋg n maneg yelle, tɩ Gεnaab paam maam la m ka paam 
koom ye, tɩ mam gãand n bilm tomã pʋgẽ wala rũng sẽn bilm to-to ningã 
wã, rẽ poorẽ tɩ mam wa Nabiyaamã nengẽ (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ 
yĩngɑ) n togs-a mam sẽn maan rẽ wã, t'a yeele:  «ad ra seka foom tɩ fo 
maan ne f nus a yiibã woto» rẽ poorẽ t'a rɩk a nus a yiibã n wẽ Tẽngã 
vugri, n saag a goabgã ne rɩtgã la a nus tal a yiibã kudgu la a nengã.  
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la 
a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) tʋmsa a ʿAmmaar 
ɭbn Yaasɩr (Wẽnd yard be a yĩnga) t'a tʋg n maneg yεl sãnda, tɩ Gεnaab 
paam-a, sẽn tũ ne kẽed-n-taare, maa mani n yi ne wʋm-noogo, t'a ka 
paam koom n na n so ye, la a rag n ka mi gεnaab soab tεεmã wẽeb bʋʋd 
sẽn yaa a soab ye, la a rag n mii a bʋʋdã sã n yaa wala rẽg-bãanego, 
wala we-kεεng la sẽedo, Rẽnd a nidga pãnga, n tẽed tɩ yẽ sẽn da wẽed 
tεεmã, n saagd koomã yõgb yĩn-wilã tɩ sã n yaa wala rẽg-bãanegã, rẽnd 
sã n mikame tɩ yaa sẽn na n wẽ gεnaab tεεmã, yaa tɩlae tɩ yẽnda gũbg a 
yĩngã fãa ne tom, n rɩk n mak koomã sẽn sood to-to, t'a na n bilim tomã 
pʋga halɩ n gũbg a yĩngã gilli, n yaool n pʋʋse, a sẽn wa Nabiyaamã 
nengẽ wã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) a togs-a-la rẽnda, n na n 
gese zemsame bɩ ka zemse? Tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ 
yĩngɑ) vẽneg n wilg-a a sẽn sõmb n yɩlg to-to ninga n yi koom kaoobo 
sã n yɑɑ bilã wala rʋʋdem, la koom kaoob sẽn yɑɑ kasengã, wala 



 
 
 

 

Gεnaabo: la rẽnda yaa rɩk nus a yiibã n wẽ tomã vugri, la a rɩk rɩtgã n 
saag goabga, la a tal a yiibã poayã la a nengã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(3461)

 

هْوَ�ْتُ    –  )( 
َ
َ�نْ ا�مُغَِ�ةِ ر� االله عنه قَالَ: كُنْتُ مَعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ� سَفَرٍ، فَأ

يْهِ، َ�قَالَ:  نزِْعَ خُف�
َ
»لأِ دْخَلْتهُُمَا طَاهرَِتَْ�ِ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[َ�مَسَحَ عَلَيْهِمَا. «دَْ�هُمَا، فإَِ�� أ

 

(98) – Yii a Al-Mugiirat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), a yeelame: 
Mam da bee ne Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) so-toɑkẽ, 
tɩ mam sulg n na n foog a na-wʋʋd a yiibã, t'a yeele: « Bas-ba tɩ mam 
wid-b lame tɩ b yaa yɩlma» tɩ Nabiyaamã saag b yiibã.  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg
a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) ra yɩɩme, a so-toagsã 
sãnda n yõgd koom, la a sẽn wa n ta nao wã pekrẽ wã, la a Mugiira 
(Wẽnd yard be a yĩnga) tẽeg a nusã n na n foog na-wuudã, sẽn na yɩl tɩ 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) pek a nao a yiibã! Tɩ 
Nabiyaamã yeel-a (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ): bas-ba, la f ra 
yãk b yiibã ye, tɩ ad mam kẽesa m nao a yiibã na-wʋʋdẽ wã, tɩ mam yaa 
yɩlgemde, tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) saag a na-
wʋʋd a yiibã, n ka pek a nao a yiibã ye. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3014)



 
 
 

 

 

لَتِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ   – ) ( 
َ
ِ� حُبَ�شٍْ سَأ

َ
ن� فَاطِمَةَ بِنْتَ أ

َ
م� ا�ؤمن� ر� االله عنها أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

لاَة؟َ َ�قَالَ:  دَعُ ا�ص�
َ
فَأ

َ
طْهُرُ، أ

َ
سْتَحَاضُ فلاََ أ

ُ
تْ: إِ�� أ

«لاَ، إنِ� ذَ�كِِ عِرْقٌ، وَلَِ�نْ دَِ�  عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ
« ي�امِ ال�ِ� كُنْتِ َ�يِضَِ� �يِهَا، ُ�م� اغْ�َسِِ� وَصَ��

َ
لاَةَ قدَْرَ الأ  ]متفق عليه [  ] صحيح[.ا�ص�

 

(99) – Yii a ʿAɑɩša sẽn yaa muumin-rãmbã ma wã nengẽ, (Wẽnd yard 
be a yĩnga), t’a Faatɩmat Bint Abɩɩ Hʋbayš sok Nɑbiyɑɑmã, (Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) n yeele: Ad mam yãta Pekre, tɩ ka wãagdẽ 
ye, rẽ yĩnga, mam basda Pʋʋsg bɩɩ? Tɩ Nabiyaamã yeele: «ayo, ad 
rẽnda yaa bãaga, la bas Pʋʋsgã sẽn zems rasem-rãmb nins fo sẽn 
rag n yãt Pekrã tεka, rẽ poorẽ bɩ f so la f pʋʋse». [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

A Faatɩma Bintu Hʋbayš, soka Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr 
be a yĩngɑ) n yeele: ad zɩɩmã ka basd maam ye, a kelledame n tongdẽ 
halɩ rasem-rãmb nins sẽn ka haydã wakatã fãa pʋgẽ, la rẽ yĩnga yẽ me 
bʋʋdã yɩta pekrã bʋʋdo, tɩ m basd Pʋʋsgã bɩɩ? Tɩ Nabiyaamã (Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yeel-a, ad yẽnda yaa kaadg (bãag) zɩɩm, t'a 
sababã yaa gĩindi n fãsg rogsẽ wã la ka Pekr zɩɩm ye, rẽnd haydã wakat 
ning fo sẽn da yãt haydã a pʋgẽ wã, fo kiuugã fo sẽn da mi, taoor tɩ 
kɑɑdgã bãagã na n ka yõk foomã, bɩ f geel rẽ tεk n bas Pʋʋsgã, la no-
loeerã, la zẽng sẽn ka b yiibã, sẽn gɩdgd ne Pekr soaba, a Pekrã wakatã. 
La wakat-kãng sã n sε, rẽnd fo yɩlgame n yi haydã, bɩ f pek zɩɩmã zĩigẽ, 
rẽ poorẽ bɩ f pek f yĩngã fãa gilli, n zẽk Pekrã rẽgdã, rẽ poorẽ bɩ f pʋʋse. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(3029)

 

وسََل�مَ:  َ�نْ    –  )(  عَلَيْهِ  االلهُ  رسَُولُ االلهِ صَ��  قَالَ  قَالَ:  هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه   �ِ
َ
وجََدَ  أ «إذَِا 

مْ لاَ، فلاََ َ�رْجَُن� مِنَ ا�مَْسْجِدِ حَ�� 
َ
ءٌ أ خَرَجَ منِْهُ َ�ْ

َ
شَْ�َ عَلَيْهِ أ

َ
حَدُُ�مْ ِ� َ�طْنِهِ شَ�ْئًا، فَأ

َ
 �سَْمَعَ  أ

وْ َ�ِدَ رِ�ًا»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.صَوْتاً، أ

 

(100) – Yii a Abʋʋ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋm (pʋʋsg la tɩlgr be a yĩng) yeelame-: «Yãmb yembr 
kãm fãa sã n wʋm bũmb rãɑmd a pʋgẽ wã, t'a pa miẽ, bũmb n yi 
bɩ pa yi, bɩ a ra yi miisrẽ wã, halɩ t'a wa wʋm bʋrgo maa yũugu». 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegdame n wilgdẽ, 
tɩ sã n maan rãamde Pʋʋsd pʋgẽ wã, t'a ka mi rẽ yĩnga sẽed n yi bɩ ka 
yi, bɩ a ra yi a Pʋʋsgã pʋgẽ, n wãag n bas Pʋʋsgã, n rat n na n lebg n 
yõk koom ye, sã n ka a wa n tʋg n paama bãng-n-wãakã, tɩ bũmb sẽn 
kaood koom n yi beenẽ, wala a sẽn na n wʋm sẽedã rãamdã maa yũugã, 
bala bũmb ning sẽn yaa vẽenegã, sik ka tõe n sãam-a ye, tɩ yẽnda yaool 
n tara vẽeneg ne koomã yõgbã la koomã kaoobã a tara sika. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(65083)



 
 
 

 

 

«إذَِا قَالَ  عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
نْ لاَ 

َ
شْهَدُ أ

َ
، ُ�م� قَالَ: أ ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
حَدُُ�مُ: االلهُ أ

َ
، َ�قَالَ أ ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
 إَِ�َ إلاِ� االلهُ،  ا�مُْؤَذ�نُ: االلهُ أ

دًا رَسُولُ االلهِ  ن� ُ�مَ�
َ
شْهَدُ أ

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، ُ�م� قَالَ: أ

َ
شْهَدُ أ

َ
دًا رَسُولُ االلهِ،  قَالَ: أ ن� ُ�مَ�

َ
شْهَدُ أ

َ
، قَالَ: أ

ةَ إلاِ� باِاللهِ، ُ�م� قَالَ: َ�� َ�َ الْفَلاَحِ، قَا لاَةِ، قَالَ: لاَ حَوْلَ وَلاَ قُو� وْلَ وَلاَ  لَ: لاَ حَ ُ�م� قَالَ: َ�� َ�َ ا�ص�
، ُ�م� قَالَ: لاَ إِ  ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
، قَالَ: االلهُ أ ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
ةَ إلاِ� باِاللهِ، ُ�م� قَالَ: االلهُ أ َ�َ إلاِ� االلهُ، قَالَ: لاَ  قُو�

نَ�ةَ»
ْ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.إَِ�َ إلاِ� االلهُ مِنْ قلَبِْهِ دَخَلَ ا�
 

(101) – Yii a ʿƲmar ɭbn Al-hataab nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga): a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) 
yeeleme: «Laandãan boaal sã n yeele; "Allaah akbarʋ, Allaahʋ 
akbarʋ". Tɩ yãmb ned fãa yeel: "Allaah akbarʋ, Allaahʋ akbarʋ". 
Rẽ poorẽ tɩ lanndãan boaalã yeele: Ašhadʋ an laa'ɩlaaha ɩllallaah, 
(m maanda kaseto, tɩ soab hakɩɩk pa be rẽnda Wẽnde). T'a yeele: 
Ašhadʋ an laa'ɩlaaha ɩllallaah, (m maanda kaseto, tɩ soab hakɩɩk pa 
be rẽnda Wẽnde). Rẽ poorẽ t'a yeele: "Ashadʋ Anna 
Mʋhammadan rasʋlʋllaah, (m maand kaset t'a Mʋhammad yaa 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma). T'a yeele: "Ashadʋ Anna Mʋhammadan 
rasʋlʋllaah, (m maand kaset t'a Mʋhammad yaa Wẽnd Tẽn-
tʋʋma). Rẽ poorẽ t'a yeele: "Hayya ʿAlaṣ-ṣalaat", t'ɑ yeele: "laa 
hawla walaa ƙʋwwata ɩlaa billaah". Rẽ poorẽ t'a yeele: "Hayya alal 
falaah", t'a yeele: "laa hawla walaa ƙʋwwata ɩlaa billaah". Rẽ 
poorẽ t'a yeele:"Allaah akbarʋ, Allaahʋ akbarʋ", t’a yeele: 
"Allaah akbarʋ, Allaahʋ akbarʋ". Rẽ poorẽ t’a yeele: laa'ɩlaaha 
ɩllallaah,», t’a yeele : laa'ɩlaaha ɩllallaah». Ne a sũurã fãa. A kẽeda 
arzãnɑ». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Laandãanã yaa bũmb sẽn na n wilg nebã tɩ Pʋʋsgã wakat taame, la 
laandãanã gom-biisã tigma ne sɩd-kũunã loεεga. 



 
 
 

 

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) vẽnegdame bũmb 
ning sẽn sõmb n maane, b sẽn wat n wʋm laandãane, yẽ me yaa wʋmdã 
yeele wala laandãan boaandã sẽn yetã, tɩ laandãan boaandã sã n yeele: 
"Allaah akbarʋ, Allaahʋ akbarʋ", wʋmdã yetame: "Allaah akbarʋ, 
Allaahʋ akbarʋ". Yaa woto bala, sã n ka laandãan boaandã sẽn wat n 
yeele: "Hayya' Alaṣ-ṣalaat, Hayya alal falaah". Rẽnd wʋmdã yetame: 
"laa hawla walaa ƙʋwwata ɩlaa billaah". 

La Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) vẽnegdame, tɩ 
ned ning sẽn togsa laandãan boaandã n yetẽ, n yɩlg ne a sũurã, a kẽeda 
arzãnã. 

La laandãanã boolgã gom-biisã maanã: "Allaahʋ Akbarʋ": Rat n na 
n yeelame, tɩ Wẽnde, (A Naam yɩlgame), Yẽ zɩslem la a bedrem yɩɩda 
bũmbã fãa gilli. 

"Ašhadʋ an laa'ɩlaaha ɩllallaah": rat n na n yeel tɩ m maan kaset tɩ 
sẽn na n tũ n tɩlg sɩd-sɩda, ka be rẽnda Wẽnde. 

"Ashadʋ Anna Mʋhammadan rasʋlʋllaah": Rat n na n yeele, m 
reega m zugẽ la m maan kaset ne m zelemde, la m sũurẽ t'a Mʋhammad 
yaa Wẽnd Tẽn-tʋʋma, Wẽnd tʋms-a lame, (A Naam yɩ wagell n zẽke), 
a tũub me yaa tɩlae. 

"Hayya ʿAlaṣ-ṣalaatɩ": Rat n na n yeele, wa-y n kẽng-y Pʋʋsgẽ wã. 
La wʋmdã yeel tɩ: "laa hawla walaa ƙʋwwata ɩlaa billaah": Rat n na n 
yeel tɩ sɩlem ka be sẽn na n põsg yεl nins sẽn gɩdgd tũudumã, tõog ka 
be beenẽ yεlã fãa pʋgẽ, sã n ka sẽn tũ ne Wẽnd segl-sõngo, (A Naam 
zẽkame). 

"Hayya alal falaah" Rat n yeel tɩ wa-y n kẽng-y põsg sababẽ, yẽ me 
la sẽn na n paam põsg ne arzãnã la tɩlgr n yi Bugmã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

(65086)

 

ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ  َ�نْ    –  ) ( 
َ
َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنها أ

� صَلاَةً صَ�� َ�قُولُ:   مَنْ صَ�� َ�َ ، فإَنِ�هُ  � مَا َ�قُولُ، ُ�م� صَل�وا َ�َ ا�مُْؤَذ�نَ َ�قُو�وُا مثِْلَ  سَمِعْتمُُ   االلهُ  «إذَِا 
نَ�ةِ، لاَ تَ�بَِْ� إلاِ�  

ْ
لعَِبْدٍ مِنْ عِبَادِ االلهِ،  عَليَْهِ بهَِا عَْ�ًا، ُ�م� سَلُوا االلهَ ِ�َ ا�وَْسِيلَةَ، فإَِ��هَا َ�ْ�لَِةٌ ِ� ا�

فَاعَةُ» لَ ِ�َ ا�وَْسِيلَةَ حَل�تْ َ�ُ ا�ش�
َ
نَا هُوَ، َ�مَنْ سَأ

َ
ُ�ونَ أ

َ
نْ أ

َ
رجُْو أ

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.وأَ

 

(102) – Yii a ʿAbdʋllaah ɭbn ʿAmbr nengẽ (Wẽnd yard be b yiibã 
yĩngɑ) t'ɑ wʋma Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) t'ɑ yetẽ: 
«Yãmb sã n wʋm laandãan boaandã sẽn boonde, bɩ y yeel wala a 
sẽn yetã, rẽ poorẽ bɩ y pʋʋs maam, ad ned ning sẽn pʋʋsa maam 
pʋʋsg a yembre, Wẽnd rond-a lame ne pʋʋsg-kãngã, pʋʋsg piiga, 
rẽ poorẽ bɩ y kos Naab A Wẽnd dargε zẽnkdgã n kõ-mɑ, bala a yaa 
dargε sẽn be arzãn pʋgẽ, ned ka sõmb ne-a rẽnda yamb a yembr 
sẽn yi Wẽnd yembsã pʋgẽ, tɩ mam nong n rat tɩ yɩ maam, rẽnd ned 
ning sẽn kosa dargε zẽkdgã n kõ maam, mam sugsgã na n paama a 
soabã». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a wilgda ned ning 
sẽn wʋmda laandãan boaandã, t'a yeel n pʋg-a wala a sẽn yetã, sã n ka: 
Hayya'alaa" a yiibã, a sã n yeel rãndã, yẽ yetame: " Laahawla walaa 
ƙʋwwata ɩllaah billaah", rẽ poorẽ t'a pʋʋs Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la 
A tɩlgr be a yĩnga) a sẽn wat n sε laandãanã, rẽnd ned ning sẽn pʋʋsa 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) pʋʋsg a yembre, Wẽnd 
pʋʋsda a yĩnga, pʋʋs-rãmb piiga, la Wẽnd pʋʋs A yambã võore, yaa A 
sẽn na n pẽgd a yambã Malεgsẽ wã. 

Rẽ poorẽ tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) sagle tɩ 
b kos Wẽnde, dargε zẽkdgã n kõ-a, yẽ me yaa dargε sẽn be arzãnã pʋgẽ, 
yẽ n tʋg n yɩɩd ne zẽkre, a ka sõmbe, rẽnda ne Wẽnd sẽn yols dargε-
kãngã n kõ yamb ningã, a yembr tãa Wẽnd yembsã fãa gill pʋgẽ, (A 



 
 
 

 

Naam zẽkame), la mam tẽedame tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr 
be a yĩnga), a yeela rẽnda gãneg m menga, bala sã n mikame tɩ dargε 
zẽkdg-kãng ka na n yɩ rẽnda nin-yεnga, nin-kãng soaba ka yɩt zẽng 
rẽnda yẽnda, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) bala yaa yẽnd la bon-
naandsã sẽn yɩɩd zɩslem. 

Rẽ poorẽ tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽneg n 
wilgd tɩ ned ning sẽn kos n kõ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 
yĩngɑ) dargε zẽkdgã, yẽnda sugsgã na n paam-a lame, (Wẽnd pʋʋsg la 
A tɩlgr be a yĩnga). 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
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ْ�َ�، َ�قَالَ:    –  ) ( 
َ
َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلٌ أ

َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: أ

وسََ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولَ  لَ 
َ
فَسَأ ا�مَْسْجِدِ،  إَِ�  َ�قُودُِ�  قَائِدٌ   �ِ لَ�سَْ  إِن�هُ  االلهِ،  رسَُولَ  نْ  ياَ 

َ
أ ل�مَ 

صَ َ�ُ   ا وَ�� دََ�هُ، َ�قَالَ:  يرُخَ� صَ َ�ُ، فَلمَ� َ ِ� بَ�تِْهِ، فَرخَ� لاَة؟ِ» َ�يُصَ�� َ�قَالَ: َ�عَمْ،    «هَلْ �سَْمَعُ ا��دَاءَ باِ�ص�
جِبْ»قَالَ: 

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.«فَأ

 

(103) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Rɑo sẽn yɑɑ zoɑng n wɑ Nɑbiyɑɑm nengẽ (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be 
ɑ yĩnga) n yeele: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, ɑd mɑm pɑ tɑr tɑt  sẽn nɑ n tɑll 
mɑɑm n kẽng misrẽ wã ye, t'ɑ kos Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A 
tɩlgr be ɑ yĩngɑ) t'ɑ yols n kõ-ɑ t'ɑ pʋʋsd ɑ zɑkẽ wã, t'ɑ kõ-ɑ sore, lɑ ɑ 
sẽn wɑ n wẽnemdã ɑ bool-ɑ lɑme, n yeele: « Fo wʋmdɑ lɑɑndãɑnã 
bɩɩ?» T'ɑ yeel tɩ n-ye. T'ɑ yeel-ɑ: «bɩ f sɑke».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem 
s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Rɑo sẽn yɑɑ zoɑng n wɑ Nɑbiyɑɑm nengẽ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr 
be a yĩnga) n yeele: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã m pɑ tɑr sõngdɑ sẽn nɑ n tɑll-m 
n kẽng misrẽ wã, wɑkɑt ɑ nu wã Pʋʋsgẽ ye, tɩ yɑɑ sẽn rɑt tɩ Nɑbiyɑɑmã 
kõ-ɑ sor t'ɑ bɑs zãmã wã lɑgm n pʋʋsã, tɩ Nɑbiyɑɑmã yols n kõ-ɑ, lɑ ɑ 
sẽn wɑ n gũd ɑ zãn-kuidgã, ɑ bool-ɑ lɑme n yeele: rẽ yĩngɑ fo wʋmdɑ 
b sẽn boond tɩ b wɑ Pʋʋsã bɩɩ? T'ɑ yeel tɩ n-ye, t'ɑ yeele: bɩ f sɑk n wɑ 
Pʋʋsgã boaandã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. «sɑkã»



 
 
 

 

(11287)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   –   ) (  ن�هُ سَمِعَ رسَُولَ ا��
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
ْ�تمُْ  َ�نْ أ

َ
رَأ

َ
«أ

حَدُِ�مْ َ�غْ�َسِلُ �يِهِ ُ�� يَوْمٍ َ�ْسًا، مَا َ�قُولُ ذَ�كَِ ُ�بِْ� مِنْ دَرَنهِِ؟» 
َ
ن� َ�هَراً ببَِابِ أ

َ
قَا�وُا: لاَ ُ�بِْ�   �وَْ أ

ُ بهِِ ا�َطَايَا» مِنْ دَرَنِهِ شَ�ئًْا، قَالَ:   لَواَتِ ا�مَْسِ، َ�مْحُو ا��  ]متفق عليه [   ]  صحيح[.«فذََ�كَِ مِثْلُ ا�ص�
 

(104) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga): m wʋma 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) t'a yetẽ: «Yãmb 
yãame, lak kʋɩlg sã n be yãmb yembr fãa zak noore, t'a sood a pʋgẽ, 
raar fãa noor a nu, fo yetame tɩ rẽgd na n paa a yĩngẽ wã baa kɩdg 
bɩɩ?» La b yeel yã: baa fʋɩ ka na n pa a rẽgdẽ wã ye. La a yeel yã: «ad 
rẽnda yaa wala Pʋʋs-rãmb a nu wã, Wẽnd yẽesda tʋʋm-tuuti wã ne 
rẽnda».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al
Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) a wõnesa wakat a 
nu wã, a sẽn yẽesd la a yaafd zũnuub bãanegã la yel-tuuti wã, ne kʋɩlg 
sẽn be ned zak noore, t'a sood beenẽ, raar fãa noor a nu, rẽnd rẽgdã ka 
na n kell baa fʋɩ ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(4968)



 
 
 

 

 

ي�    –  ) ( 
َ
لتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ: أ

َ
ِ بِن َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: سَأ َ�نْ َ�بْدِ ا��

؟ قَالَ:   ِ حَب� إَِ� ا��
َ
لاَةُ َ�َ وَقتْهَِا»العَمَلِ أ ؟ قَالَ:  «ا�ص� ي�

َ
يْنِ» ، قَالَ: ُ�م� أ ؟ قَالَ:    «ُ�م� برِ� ا�واَِ�َ ي�

َ
قَالَ: ُ�م� أ

«ِ ، وَ�وَِ اسَْ�دَْتهُُ �زََادَِ�.  «اِ�هَادُ ِ� سَ�يِلِ ا�� ثَِ� بِهِن�  ]متفق عليه [  ] صحيح[قَالَ: حَد�
 

(105) – Yii a ʿAbdʋllaah ɭbn Mas'ʋʋd nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), 
a yeelame: M soka Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ). Yaa 
tʋʋm bʋdo n noom Wẽnd n yɩɩda? T'a yeele: «yaa Pʋʋsgo, a wakatẽ 
wã». T'a yeele: rẽ poorẽ yaa bõe? T'a yeele: «rẽ poorẽ yaa roagd a yiibã 
manegre». T'a yeele: rẽ poorẽ yaa bõe? T'a yeele: « yaa zab Wẽnd Sorã 
poorẽ». A yeelɑme: Nabiyaamã n yẽs maam gom-kãngã, la mam sã n 
rag n sok-a n paase, a rag n na n loeka maam n paase.   [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg
a)]

bilgrã:  

B soka Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ): yaa tʋʋm 
bʋd n noom Wẽnd n yɩɩdɑ? T'a yeele: yaa Farilã Pʋʋsgo a wakat ning 
sãri wã sẽn yãk n rɩglã, rẽ poorẽ yaa roagdb a yiibã manegre, n maneg 
n tʋg-ba la f yik ne b hakε wã la f bɑs n da nams-b ye, rẽ poorẽ yaa 
Gɩhaadi Wẽnd Sorã pʋgẽ, n na n zẽk Wẽnd Gomdã, (A Naam yɩ wagell 
n zẽke), la f tus wẽng n yi lɩslaangã la lɩslaambã, la f vẽneg lɩslaangã 
tagmas-rãmbã, la rẽndã yaa sẽn tũ ne fo mengã la f arzεkã. 

A ɭbn Mas'ʋʋd yeelame (Wẽnd yard be a yĩnga) a togsa maam tʋʋm-
kãensã, la mam sã n rag sok-a rẽ poorẽ yaa bõe? A rag n na n paas-m 
lame. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(3365)

 

«مَا مِنَ  َ�نْ ُ�ثمَْانَ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )( 
 ِ � ارَةً  كَف� َ�نتَْ  إلاِ�  وَرُكُوَ�هَا،  وخَُشُوَ�هَا  وُضُوءَهَا  َ�يُحْسِنُ  مَكْتُو�َةٌ  صَلاَةٌ  َ�ُْ�ُهُ  ُ�سْلمٍِ  مَا  اْ�رِئٍ 

هْرَ ُ��هُ» نوُبِ، مَا �مَْ يؤُْتِ كَبَِ�ةً، وَذَ�كَِ ا��  ]رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�بْلَهَا مِنَ ا��
 

(106) – Yii ɑ ʿ Ʋsmɑan nengẽ (Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ) ɑ yeelɑme: Mɑm 
wʋmɑ Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) t'ɑ yetẽ: 
«Lɩslaam ka be sẽn na n wa faril Pʋʋsgo, n maneg a koomã yõgbo, 
la a maan yĩn-yõgnego a Rukuu wã, rẽndame tɩ Pʋʋsgã yɩ n yaa 
zũnuub yaafgo, zũnuub-rãmb nins sẽn reng Pʋʋsgã taoorã, t'a sã n 
ka tʋm zũnuub bedre, la rẽnda yaa a vɩɩmã gill pʋgẽ». [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegdame n 
wilgdẽ, tɩ lɩslaam ka be, tɩ Pʋʋsgã wakatã, sẽn yaa farilã sẽn na n ta, t'a 
maneg a koomã yõgbo, n pids-a, rẽ poorẽ n pʋʋs ne Wẽnd zoεεga, t'a 
sũurã yaa sẽn be, t'a yĩn-wilã fãa yaa sẽn toglg Wẽnde, n wa ne Wẽnd 
zɩslemã, n pids Pʋʋsgã tʋʋm gilli, wala Rukuu la Suguud la sẽn wõnd 
rẽ, rẽndame tɩ Pʋʋs-kãngã yɩ yaafa ne zũnuub sẽn reng taoore, sẽn yaa 
zũnuub bãanego, t'a sã n ka tʋm zũnuub bedre, la kũun-kãngã, a yaa sẽn 
wogend zamaanã woglem fãa la Pʋʋsg fãa pʋgẽ. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(6254)

 

لَواَتُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم �ن يقول:    –  ) (  «ا�ص�
الْكَبَ  اجْتَنبََ  إذَِا  بَ�نْهَُن�  مَا  راَتٌ  رََ�ضَانَ، مَُ�ف� إَِ�  وَرََ�ضَانُ  مُُعَةِ، 

ْ
ا� إَِ�  مُُعَةُ 

ْ
مَْسُ، واَ�

ْ
.ائرَِ» ا�

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(107) – Yii ɑ Abɩɩ Hʋrɑyrɑt nengẽ- Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ- tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋmɑ(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ɑ rɑ yɩ n yetɑme: 
«Wɑkɑt ɑ nu wã, lɑ arzũm n tɩ tãɑg arzũma, lɑ Rɑmɑdɑɑn n tɩ 
tãɑg Rɑmɑdɑɑne, b yɑɑfdɑ sẽn be b sʋkã tɩ ned sã n zãɑg zũub 
bεdã». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõtɑ kibɑre, tɩ fɩrilɑ 
a nu wã sẽn pʋʋsd yʋng lɑ wĩndgã, lɑ arzũmã Pʋʋsg rɑsm ɑ yopoe fãɑ, 
lɑ Rɑmɑdɑɑnɑ no-loeerã yʋʋm fãɑ wã, ɑ yɑɑfdɑ zũnuub bãɑnegã sẽn 



 
 
 

 

be b sʋkã, lɑ yɑɑ sɑrt tɩ b zãɑg zũnuub bεdã, lɑ sã n yɑɑ zũnuub bεdã, 
wɑlɑ yoobã lɑ rãɑmã yũubã yẽ pɑ yɑɑfde sã n pɑ tuubgu. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(3591)

 

ه قال: قال رسولُ االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  عن عمرو بن شُعيب عن أبيه عن جد�
«ُ�رُوا أولاد�مِ با�صلاةِ وهم أبناءُ سبعِ سِنَ�، واِ��وهم عليها وهم أبناءُ عٍَ�، وفر�قوا ب�نهم �  

 ] رواه أبو داود [  ]  حسن [.ا�مَضاجِعِ» 
 

(108) – Yii a ʿAmr ɭbn Šʋʿayb nengẽ, tɩ yii a baabã nengẽ, tɩ yii a yaab 
nengẽ: a yeelame: Wẽnd Tẽn-ntʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 
yĩnga) yeelame: «Sagl-y y koambã tɩ b pʋʋse, tɩ b sã n wa tar yʋʋm 
a yopoe, la y pãb-ba Pʋʋsgã yĩnga tɩ b sã n wa yaa yʋʋm piig 
koamba, la y welg-b ne taab sʋka, gãasẽ wã».  [Hasanʋn (be neere)]  [A 
Abʋʋ Daawʋʋd n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) vẽnegdame n 
wilgdẽ, tɩ zaoo ne baaba t'a sagl a koambã -roaop la pagba- tɩ b pʋʋse, 
b yʋʋmã sẽn wat n ta yopoe, la a wilg-ba bũmb ning sẽn tar tʋlsem ne-
a sẽn na n yals ne Pʋʋsgã. La b sẽn wat n ta yʋʋm piiga, yellã paasdame, 
rẽnd b pãbd-b lame b sã n maan n kʋʋg a pʋgẽ, la b welg-b taaba pĩ-
gãagẽ wã. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5272)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ االلهُ عنه سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ ص� االله عليه وسلم َ�قُولُ:  – ) ( 
َ
«قَالَ االلهُ  َ�نْ أ

مَْدُ 
ْ

لَ، فإَذَِا قَالَ الْعَبْدُ: {ا�
َ
، وَلعَِبْدِي مَا سَأ لاَةَ َ�يِْ� وَ�َْ�َ َ�بْدِي نصِْفَْ�ِ  ِ�ِ رَب�  َ�عَاَ�: قَسَمْتُ ا�ص�

قَالَ   ا�ر�حِيمِ}،  {ا�ر�ْ�َنِ  قَالَ:  وَ�ذَِا  َ�بْدِي،  َ�ِدَِ�  َ�عَاَ�:  االلهُ  قَالَ  �  الْعَا�مََِ�}،  َ�َ ثَْ� 
َ
أ َ�عَاَ�:  االلهُ 

ينِ}، قَالَ: َ��دَِ� َ�بْدِي،   ةً: فَو�ضَ إَِ�� َ�بْدِي-َ�بْدِي، وَ�ذَِا قَالَ: {مَا�كِِ يَوْمِ ا�� ، فَإذَِا قَالَ:  -وَقَالَ َ�ر�
َاطَ  {إيِ�اكَ َ�عْبدُُ وَ�يِ�اكَ �سَْتَعُِ�}، قَالَ: هَذَا َ�يِْ� وَ�َْ�َ َ�بْدِي وَلعَِ  لَ، فإَذَِا قَالَ: {اهْدِنَا ا���

َ
بْدِي مَا سَأ

لعَِبْ  هَذَا  قَالَ:  ال�َ�}،  ا�ض� وَلا  عَلَيْهِمْ  ا�مَْغْضُوبِ  غَْ�ِ  عَليَْهِمْ  ْ�عَمْتَ 
َ
أ ِينَ  ا�� ِ�َاطَ  دِي  ا�مُْسْتقَِيمَ، 

لَ»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.وَلعَِبْدِي مَا سَأ

 

(109) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga): m wʋma 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'a yetẽ: «Wẽnd 
yeelame, (A Naam zẽkame); Mam pʋɩɩ Pʋʋsgã Maam la M yambã 
sʋka, boɑg a yiibu, la Mam yambã, a sẽn kos bũmb ningã fãa, M na 
kõ-a, rẽnd Mam yambã sã n yeele: {Al-Hamdu lɩllaahɩ Rabbil- 
ʿaalamiin, =Pẽgr tiging be ne Wẽnde sẽn yɑɑ bõn-naandsã Nɑɑbã}. 
la Wẽnd sẽn yete: Mam yambã pẽga Maam. La a sã n yeele: {Ar-
Rahmɑɑni Arrahɩmi, =Sẽn yɑɑ dũni gũbg-n-yols Nɑɑbã, n yɑɑ 
yɑoolem raar welg-n-yols Nɑabã}, La Wẽnd sẽn yete: Mam yambã 
soeesa Maam. La a sã n yeele: {Maalɩkɩ yawmɩ addiin, = n yɑɑ dĩinã 
rolb rɑɑr Nɑɑbã}, la A sẽn yete; Mam yambã waooga Maam. La 
Nabiyaamã yeela noor a yembre: Mam yambã rɩka a yellã n boblg 
Maam. La yambã sã n yeele: {ɭyyaka na' ʿabudu wa iyyaka 
nasta'ʿiin= Foo bɑl lɑ d tũudɑ, lɑ Foo bɑl lɑ d kot sõngre}, la A sẽn 
yete: wã yaa Maam la M yambã sʋka, la Mam yambã sẽn kos bũmb 
ningã a na paame. La a sã n yeele: {Ihdinaa'ṣ-ṣɩraaṭa al-mustaƙɩɩm 
Ṣiraaṭa'llaḏɩɩna anʿamta ʿalayhim, gayril-mag duubi ʿalayhim 
wala'ḍḍaallɩɩn =kãndg-d n tʋg so-tɩrgẽ wã; Fo sẽn mɑɑn neemã n 
kõ-b rãmbã sorã, zẽng sẽn pɑ b sẽn gẽ-b rãmbã lɑ sẽn menemdbã 
sorã ye}, la Wẽnd sẽn yete: wõnde yaa Mam yambã nengẽ, la Mam 
yambã sẽn kos bũmb ning n rat fãa gilli, a na paame».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]



 
 
 

 

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõo kibare tɩ Wẽnde, 
(A Naam zẽkame), A yeela hadiis Al-kudsy pʋga: M pʋɩ alhamdã sʋʋra 
Pʋʋsgẽ wã, Maam la M yambã sʋka pʋsʋk a yiiba, pʋsʋka a yembr yaa 
Maam n so, tɩ yẽnda so pʋsʋk a to wã. 

Rẽnd rẽenem pʋsʋkã yaa pẽgbo la soeesgo la zɩsgr ne Wẽnde, tɩ M 
na n rol-a gom-kãngã  rolb sẽn be neere. 

La pʋsʋk a yiib soaba: yaa lebs-m-menga la doaag bõosgo, tɩ Mam 
na n reeg-a la M kõ-a a sẽn kos-a. 

Rẽnd Pʋʋsd sã n yeele: (Al-Hamdu lɩllaaɩ Rabbil- ʿaalamiin.(Pẽgr 
tiging be ne Wẽnde sẽn yɑɑ bõn-naandsã Nɑɑbã). La Wẽnd sẽn yete: 
Mam yambã pẽga Maam. La a sã n yeele: Ar-Rahmɑɑni Arrahɩmi. (Sẽn 
yɑɑ dũni gũbg-n-yols Nɑɑbã, n yɑɑ yɑoolem raar welg-n-yols Nɑabã, 
la A sẽn yete: Mam yambã pẽgɑ Maam la a reeg a zugẽ ne Mam sẽn 
maan neemã n gũbg bon-naandsã. La a sã n yeele: Maalɩkɩ yawmɩ 
addiin. (n yɑɑ dĩinã rolb rɑɑr Nɑɑbã), la Wẽnd sẽn yete: Mam yambã 
zɩsga Maam, yẽ me la zugund la zɩslem sẽn yaa yalengã. 

La a sã n yeele: ɩyyaka na' ʿabudu wa iyyaka nasta'ʿiin (Foo bɑl lɑ 
d tũudɑ, lɑ Foo bɑl lɑ d kot sõngre), la Wẽnd sẽn yete: wãndɩ yaa Maam 
ne M yambã sʋka. 

Rẽnd rẽenem pʋsʋkã Aayar-kãngã pʋgẽ yaa Wẽnd n so rẽnda, la 
rẽnda la "ɩyyaka na' ʿabudu" (Foo bɑl lɑ d tũudɑ) yẽ me yaa reeg-m-
zugẽ tɩ sobẽnd tũudgã yaa Wẽnd, la sak n maan a tũudumã, rẽnd zĩ-
kãngã la pẽgr ning Wẽnd sẽn so wã sεta. 

La Aayarã pʋsʋk a yiibã soɑbã yẽ yaa yambã n so: iyyaka nasta'ʿiin 
(lɑ Foo bɑl lɑ d kot sõngre). Yɑɑ sõngr kosgo Wẽnd nengẽ, la A sẽn 
pʋlem t'A na n sõngame wã. 

La yambã sã n yeele: (Ihdinaa'ṣṣɩraata al-mustakɩɩm Siraata'llaḏɩɩna 
anʿamta ʿalayhim, gayril-mag duubi ʿalayhim wala'ḍḍaallɩɩn) kãndg-d 
n tʋg so-tɩrgẽ wã*; Fo sẽn mɑɑn neemã n kõ-b rãmbã sorã, zẽng sẽn pɑ 
b sẽn gẽ-b rãmbã lɑ menemdbã sorã ye). Wẽnd yetame: wõndɩ yaa lebs-



 
 
 

 

m-menga la bõosg sẽn yi yambã nengẽ, la Mam yambã sẽn kos bũmb 
ningã a na paame, rẽnd M reega yambã kosgo. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65099)

 

ِي  عن بر�دة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )(  «إنِ� الْعَهْدَ ا��
لاَةُ، َ�مَنْ ترَََ�هَا َ�قَدْ َ�فَرَ»  ]رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.بَ�نْنََا وَ�َ�نْهَُمُ ا�ص�

 

(110) – Yii a Bʋrayda nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: Wẽnd 
Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Ad alkaool 
ning sẽn be tõnd ne b sʋka, yaa Pʋʋsgã, rẽnd ned ning sẽn bas-a, a 
kɩflame».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A At tirmiiziy la a An
nasaa'ɩy la a ɭbn Maa a la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegdame n wilgdẽ, 
tɩ ad alkaoolã ne no-rɩkra lɩslaambã la neb a taabã sʋka, sẽn yaa kɩfr-



 
 
 

 

rãmb la munaafɩgsã, yaa Pʋʋsgo, rẽnd ned ning sẽn basa Pʋʋsgã, a 
kɩflame. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(65094)

 

«إنِ� بَْ�َ ا�ر�جُلِ  عن جابرٍ ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
لاَةِ»  كِ واَلُْ�فْرِ ترَْكَ ا�ص� ْ  ] رواه مسلم[  ] صحيح [.وَ�َْ�َ ا���

 

(111) – Yii a Gεεbir nengẽ (Wẽnd yard be ɑ yĩngɑ) ɑ yeelɑme: m wʋma 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) t'ɑ yetẽ: «Ad 
bũmb ning sẽn be ne ned la lagem-n-taarã la kɩfẽndã sʋka, yaa 
Pʋʋsg basbo». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) bugsame n yi Pʋʋsg 
a nu wã sẽn yaa farilã basbo, la a kõ kibare tɩ sẽn be raoa la kɩfẽndã la 
lagem-n-taarã sʋkɑ yaa Pʋʋsgã basbo, rẽnd Pʋʋsgã la zeng raad a yiib 
soɑbɑ sẽn be lɩslaangã zeng raad pʋsẽ, rẽnd ɑ yellã yaa zɩsgo, rẽnd ned 
ning sẽn bas-a n kɩɩsd t'a yɑɑ tɩlae wã, yẽ soaba kɩflame, woto yaa 
lɩslaambã no-sɩɩre. La a sã n bas-a zãnga, n ka pʋʋsdẽ, tɩ yaa a yellã 
fɑɑgre la kʋɩɩngo yẽ me yaa kɩfre, togsg waame tɩ sahaabsã sɩɩga taab 
noor ne rẽndɑ. La sã n mikame t'a basda wakat ninga la a pʋʋsd wakat 
sãnda, rẽnd yẽ soaba sã n ka gũusi, a paamda pʋlen-wẽng sẽn yaa 
kεgenga. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 
(65093)

 

عن سا�م بن أ� ا�عَْدِ قال: قال رجل: �ت� صَل�يتُ فاس�حْتُ، فكأنّهم �بوُا ذ�ك    –  )( 
يقول:   وسلم  عليه  االله  ص�  االله  رسولَ  سمعتُ  فقال:  بها» عليه،  أرحِْنا  لاةَ،  ا�ص� أقمِِ  بلالُ،  .«يا 

 ] رواه أبو داود [  ]  صحيح [
 

(112) – Yii a Saalim ɭbn Abɩɩ Gε’ɩd nengẽ, a yeelame, tɩ raoa n yeele: 
m sã n paam n pʋʋsẽ, n vʋʋse, tɩ yaa wala neb nins sẽn be ne-a wã, b 
zanga yel-kãngã t'a yeele : m wʋma Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la 
A tɩlgr be a yĩnga) t’a yetẽ: «A Bilaale, yals Pʋʋsgã, pems-d ne-a». 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Abʋʋ Daawʋʋd n togs a]

bilgrã:  

Rao n zĩnd sahaabsẽ wã n yeele: m sã n paam n pʋʋsẽ, n vʋʋs yã, tɩ 
yaa wala neb nins sẽn be ne-a wã, b zanga yel-kãngã, t'a yeele: mam 
wʋma Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'a yetẽ: Bilaale! 
Tak laandãanã la f yals Pʋʋsgã tɩ d paam n vʋʋs ne Pʋʋsgã, la sẽn yet 
rẽndã wã yaa bũmb ning sẽn be Pʋʋsgã pʋgẽ sẽn yaa sõsg ne Wẽnde, n 
leb n yaa vʋʋsg ne yõorã la sũurã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65095)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
امِتِ ر� االله عنه أ بنِْ ا�ص� «لاَ  َ�نْ ُ�بَادَةَ 

 بفَِاِ�َةِ ا�كِتَابِ»
ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.صَلاَةَ �مَِنْ �مَْ َ�قْرأَ

 

(113) – Yii a ʿƲbaadat ɭbn Ṣaamit nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga) tɩ 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) a yeelame: 
«Pʋʋsg pa be ne ned ning sẽn pa karma Gafã pakdgã ye».  [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a 

Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) vẽnegdame n 
wilgdẽ, tɩ Pʋʋsg ka manegde, rẽndame tɩ b karema Al-Hamdo, rẽnda 
yaa zeng-raoogo sẽn be Pʋʋsgã zeng-raadẽ, rakaar fãa pʋgẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5378)



 
 
 

 

 

ُ ِ� ُ�� صَلاَةٍ مِنَ ا�مَْكْتُو�َةِ وغََْ�هَِا، ِ�    –  ) (  � هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه: أنه َ�نَ يَُ���
َ
عن أ

دَهُ، ُ حَِ� يرَْكَعُ، ُ�م� َ�قُولُ: سَمِعَ االلهُ �مَِنْ َ�ِ ُ حَِ� َ�قُومُ، ُ�م� يَُ��� ُ�م� َ�قُولُ:    رََ�ضَانَ وغََْ�هِِ، َ�يُكَ��
ُ حَِ� يرََْ�عُ رَ��نَ  ْ�َ�ُ حَِ� َ�هْويِ سَاجِدًا، ُ�م� يَُ���

َ
نْ �سَْجُدَ، ُ�م� َ�قُولُ: االلهُ أ

َ
سَهُ  ا وَ�كََ اْ�مَْدُ، َ�بْلَ أ

ْ
 رَأ

جُودِ، ُ�م�  سَهُ مِنَ ا�س�
ْ
ُ حَِ� يرََْ�عُ رَأ ُ حَِ� �سَْجُدُ، ُ�م� يَُ��� جُودِ، ُ�م� يَُ��� ُ حَِ� َ�قُومُ    مِنَ ا�س� يَُ���

لاَةِ، ُ�م� َ�قُولُ حِ�َ  ، وَ�َفْعَلُ ذَ�كَِ ِ� ُ�� رَْ�عَةٍ، حَ�� َ�فْرُغَ مِنَ ا�ص�  َ�نَْ�ِفُ:  مِنَ اْ�لُوُسِ ِ� الاِثْ�َتَْ�ِ
االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولِ  بِصَلاَةِ  شَبَهًا  قْرَ�ُُ�مْ 

َ
لأَ إِ��  �ِيَدِهِ،  َ�فِْ�  ي  ِ

هَذِهِ  وَا�� َ�نتَْ  إِنْ  وسََل�مَ،  عَلَيْهِ   
�ْيَا.  ]متفق عليه [  ] صحيح[�صََلاَتهَُ حَ�� فَارَقَ ا��

 

(114) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga): T'a ra yɩɩme 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) n maan "Allaahʋ Akbarʋ" Pʋʋsg fãa 
sẽn yaa tɩlae la zẽng sẽn ka tɩlae, Ramadaanã pʋgẽ la zẽng sẽn ka 
Ramadaane, rẽnd a yetame tɩ "Allaahʋ Akbarʋ" a sẽn wat n yik n yalsã, 
rẽ poorẽ t'a yeel "Allaahʋ Akbarʋ" a sẽn wat n tiuul rukuẽ wã, rẽ poorẽ 
t'a yeel "Sami Allaahʋ lɩman Hamidah", rẽ poorẽ t'a yeel "Rabbanaa 
walakal hamdʋ" taoor t'a na n ka maan suguudu, rẽ poorẽ t'a yeel « 
Allaahʋ Akbarʋ" a sẽn wat n sulgdẽ n nɑ n maan suguudã, rẽ poorẽ t'a 
yeel "Allaahʋ Akbarʋ" a sẽn wat n rõogd suguudẽ wã, rẽ poorẽ t'a yeel 
"Allaahʋ Akbarʋ", rẽ poorẽ t'a yeel tɩ "Allaahʋ Akbarʋ" a sẽn wat n 
roog n yit suguudẽ wã, rẽ poorẽ t'a yeel "Allaahʋ Akbarʋ" a sẽn wat n 
zĩnd rakaar a yiibã n na n yikã. A maanda woto rakaar fãa gill pʋgẽ, halɩ 
tɩ Pʋʋsgã wa sε. Rẽ poorẽ t'a Abʋʋ Hʋrayrat yeel a sẽn wa n rat n loogã: 
"m wẽen ne mam yõorã sẽn be A Soab Nugẽ wã, ad maam pʋʋsgã n 
yɩɩd wõneg ne Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) 
Pʋʋsgã, ne yãmbɑ, lɑ ad a Pʋʋsg rag n dɑ yaa woto bala, halɩ t'a wa bas 
dũni".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al
Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

A Abʋʋ Hʋrayrat kõta kibɑre, pedg sẽn yi Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg 
la A tɩlgr be a yĩnga) Pʋʋsgã bilgri, la a kõt kibare tɩ Nabiyaamã ra yɩɩme 



 
 
 

 

t'a sã n na n pʋʋse, a yetame tɩ "Allaahʋ Akbarʋ" a sẽn wat n yik n yalsã, 
tɩ yaa Pʋʋsgã pakr Allaahʋ Akbarʋ la rẽ, rẽ poorẽ a yetame tɩ "Allaahʋ 
Akbarʋ" a sẽn wat n rabd rukuu wã, la ɑ sẽn wat n na n maan suguudu, 
la a sẽn wat n roogd suguudẽ wã, la ɑ sẽn wɑt n mɑɑn yiib soab 
suguudã, la a sẽn wat n roogd a zugã n yi beenẽ, la a sẽn wat n yikd 
rẽenem rakaar a yiibã a sẽn zĩnd poorẽ n na n kẽng tãabã, zem tɩ yaa 
Pʋʋsg sẽn tar rakaar a tãabo, maa ɑ naasã, rẽ poorẽ t'a maan woto 
Pʋʋsgã fãa gilli, halɩ t'a tʋg n sε, la a ra yɩɩme n yetẽ a sẽn wat n roog a 
poorã rukuẽ wã: "Samiʿ Allaahʋ lɩman Hamidah", rẽ poorẽ t'a yeele t'a 
yɑɑ sẽn yɑse: 'Rabbanaa walakal hamdʋ". 

Rẽ poorẽ t'a Abʋʋ Hʋrayrat yeel a sẽn wa n rat n loogã: m wẽen ne 
mam yõorã sẽn be A Soab Nugẽ wã, ad maam pʋʋsgã n wõnd Wẽnd 
Tẽn-tʋʋm (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) Pʋʋsgã n yɩɩd yãmb, ad a 
Pʋʋsg rag n yaa woto bala, halɩ t'a wa bas dũni. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(65098)



 
 
 

 

 

سْجُدَ  عن ابنِ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما عن ا��� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
َ
نْ أ

َ
�ِرْتُ أ

ُ
«أ

ا طْراَفِ 
َ
وأَ  ، كْبتََْ�ِ واَ�ر� واَْ�دََيْنِ،  نْفِهِ، 

َ
أ  َ�َ �يَِدِهِ  شَارَ 

َ
وأَ َبْهَةِ  ا�ْ  َ�َ ْ�ظُمٍ: 

َ
أ سَبْعَةِ  وَلاَ  َ�َ   ، لْقَدَمَْ�ِ

عَرَ»   ] متفق عليه[  ] صحيح [.نَْ�فِتَ ا��يَابَ واَ�ش�
 

(115) – Yii a ɭbn ʿAbbaas nengẽ (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga), tɩ yii  
Nabiyaamã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) a yeelame: «B 
sagla maam tɩ m maan suguud kõb a yopoe zugu: rĩirẽ wã, la a rɩk 
a nugã n tees a yõorẽ, la nus a yiibã, la rũm a yiibã, la na-kugã 
kɩremse, la d ra kool d futã la d zoobdã ye».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem 
s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) vẽnegame tɩ Wẽnd 
sagl-a lame t'a maan suguud yĩn-wil a yopoe zugu, la bãmba me: 

Rẽenem: yaa rĩirã: yẽ me la nengã, sẽn be yõora la nin a yiibã 
yĩngrã, La Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) rɩk a nugã n 
tees a yõorã, n wilgdẽ tɩ rĩirã la yõorã yɑɑ yĩn-will a yembr sẽn be yĩn-
wil a yopoe wã pʋgẽ, la leb n kengd tɩ suguud maan yõorã sõmb n sɩɩsa 
tẽngã. 

Yĩn-wil a yiib soab la tãab soaba: yaa nus a yiibã. 
Naas la nu soaba: yaa rũm a yiibã. 
Yoob la yopoe soaba: yaa na-kãdem a yiibã no-biisã. 
La a sagl tõnd tɩ d ra sẽbg d zoobdã maa d kool d futã suguudã 

maaneg sasa, n rat n na n gũus-ɑ tɩ ra ta tẽngã ye, b basd-b lame tɩ b ta 
tẽngã n maan suguud n lagem yĩn-wilã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(10925)

 

عن جَرِ�ْر بنِ عبدِ االله ر� االله عنه قال: كُن�ا عِنْدَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، َ�نظََرَ   –  ) ( 
رَ��ُ�مْ كَمَا ترََوْنَ هَذَا القَْمَرَ، لاَ تضَُاُ�ونَ ِ�  َ�قَالَ:    -َ�عِْ� اْ�َدْرَ -إَِ� القَْمَرِ َ�ْلَةً   وْنَ  «إنِ�ُ�مْ سََ�َ

مْسِ وََ�بْلَ غُرُو�هَِا فَاْ�عَلُوا» َ�بْلَ طُلُوعِ ا�ش� نْ لاَ ُ�غْلبَُوا َ�َ صَلاَةٍ 
َ
اسْتَطَعْتمُْ أ :    رُؤْ�تَهِِ، فإَنِِ 

َ
ُ�م� قَرَأ

مْسِ وََ�بْلَ الْغُرُوبِ}»  ]متفق عليه [  ] صحيح[«{وَسَب�حْ ِ�مَْدِ رَ��كَ َ�بْلَ طُلُوعِ ا�ش�
 

(116) – Yii a Gεrɩɩr ɭbn ʿAbdʋllaah nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga) a 
yeelame: Tõnd rag n bee Nabiyaamã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be 
a yĩngɑ) t'a ges n tʋg kiuugã yʋngo -rat n yeel t'ɑ rasem piig la a naasã 
rɑɑre- n yeele: « Ad yãmb na n yãa y Soabã, wala yãmb sẽn ne kiu-
kãngã  wã, la yãmb ka maand sik a yãabã pʋgẽ, la yãmb sã n tʋlla 
t'a ra wa põsg yãmbã, bɩ y pʋʋs taoor tɩ tɩ wĩndgã na n ka puki la 
taoor t'a na n ka lʋɩ, bɩ y maane». Rẽ poorẽ t'a kareme: «{la f yɩlg f 
Soabã yʋʋrã ne pẽka, taoor tɩ wĩntoog na n pa puki, la taoor t'a na 
n pa lʋɩ ye}». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu 
(A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Sahaabsã (Wẽnd yard be b yĩnga) ra yɩɩme n be ne Nabiyaamã 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yʋng a yembre, t'a ges kiuugã -rasem 
piig la a naas yʋngo- n yeele: Ad muunim-rãmbã na n yãa b Soabã, sɩd-
sɩda, ne nini, tɩ ka tũ ne liibg ye, lɑ ad ka na n yɩ sẽk ne bãmba, yaams 
ka n paam bãmba, toog ka na n paam-ba A gesgã wakatã (A Naam 
zẽkame). Rẽ poorẽ tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 



 
 
 

 

yĩngɑ) yeele: Tɩ yãmb sã n tõog n wãag sabab-rãmb nins sẽn na n gɩdg 
yãmbã n yi Fagir la Laansar Pʋʋsg bɩ y maane, la y pʋʋs b yiibã tɩ b yaa 
sẽn pidi, b wakatẽ wã ne zãma, tɩ ad rẽnda yaa sabab-rãmb nins sẽn kɩt 
tɩ y tõog n tʋg n yã Wẽnd Nengã (A Naam yɩ wagell n zẽke), rẽ poorẽ 
tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) karem Aayarã: {La f 
yɩlg f Soabã yʋʋrã ne pẽka, taoor tɩ wĩntoog na n pa puki, la taoor t'a na 
n pa lʋɩ ye}. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(5657)



 
 
 

 

 

�ِي ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه    –  )(  عن جُندب بن عبد االله القَْ�ِ
ءٍ، فَإنِ�هُ مَنْ  وسلم:   تِهِ �َِ�ْ ةِ االلهِ، فلاََ َ�طْلُبنَ�ُ�مُ االلهُ مِنْ ذِم� بْحِ َ�هُوَ ِ� ذِم� َ�طْلُبْهُ  «مَنْ صَ�� صَلاَةَ ا�ص�

هُ، ُ�م� يَُ�ب�هُ َ�َ وجَْهِهِ ِ� نَارِ جَهَن�مَ»
ْ
ءٍ يدُْرِ� تهِِ �َِ�ْ  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.مِنْ ذِم�

 

(117) – Yii a Gʋndub ɭbn Abdʋllaah Alƙʋsayry nengẽ -Wẽnd yard be a 
yĩnga- a yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- 
yeelame: "Ned ning sẽn wa n pʋʋsa fagirã,  yẽ soab bee Wẽnd gũudum 
pʋgẽ, sã n yaa woto, bɩ y modg tɩ Wẽnd ra wa bao yãmba A alkaoolẽ 
wã n ka yã ye, tɩ ad ned ning Wẽnd sẽn wa n bao A alkaoolẽ, A paamd-
a lame, rẽ poorẽ t'A fũgun a nengã Gεhannem Bugmẽ wã".  [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-kõta bikar tɩ ned ning 
sẽn pʋʋsa Fagirã, a soab bee Wẽnd gũudum la A gũub pʋgẽ, tɩ Wẽnd 
tusd wẽng n yit-a la A sõngd-a. 

Rẽ poorẽ tɩ Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- bugs 
nebã, tɩ b ra wa tʋg n yidg alkaool-kãngã ye, zem tɩ yaa fagirã Pʋʋsg 
basgo, maa yaa fagir pʋʋsd la fo na n tʋg n maan wẽnga, ad ned ning 
sẽn maana rẽnda a soaba pargã gũudum-kãngã, n sõmb ne pʋleng wẽng 
ning sẽn yaa kεgenga, rẽ la Wẽnd sẽn na n kɩt t'a wa ne bũmb ninga a 
sẽn maan kʋɩɩng Wẽnd hakεẽ wã, la Wẽnd sẽn bao a soab me, A na n 
paam-a lame, rẽ poorẽ t'A rɩk-a n fũgun a nengã zugu Bugmã pʋgẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(5435)

 

إِن� ا��ِ�� صَ��   – ) ( 
، فَ رُوا بِصَلاَةِ العَْْ�ِ عن بر�دة بن ا�صيب ر� االله عنه أنه قال: بَ��

 ]رواه البخاري [  ] صحيح[.«مَنْ ترََكَ صَلاَةَ الْعَْ�ِ َ�قَدْ حَبطَِ َ�مَلُهُ»االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ: 
 

(118) – Yii a Bʋrayda ɭbn Al-haṣɩɩb nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a 
yeelame: Yãg-y n pʋʋs Laasare, tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr 
be a yĩnga) yeelame: «Ned ning sẽn basa Laasar Pʋʋsgo, a tʋʋm 
lʋɩɩme» [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga)bugsame tɩ b ra wa 
yaoolg Laasar Pʋʋsg n yi a wakatã ye, pʋ-toog yĩng ye, la ned ning sẽn 
maana rẽnda, a tʋʋmã sãamame n lebg zaalem. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(6261)



 
 
 

 

 

«مَنْ �َِ�َ صَلاَةً  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ِ�ِكْرِي} [طه:   لاةَ  قمِِ ا�ص�

َ
�هََا إلاِ� ذَ�كَِ: {وأَ ارَةَ   متفق [  ]  صحيح[.]» 14فلَيُْصَل� إذَِا ذَكَرَهَا، لاَ كَف�

 ]عليه 
 

(119) – Yii a Anass ɭbn Maalik nengẽ ( Wẽnd yard be a yĩnga): tɩ yii 
Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'a yeelame: «Ned ning 
sẽn yĩma Pʋʋsgo, bɩ a pʋʋs-a a sẽn wa n tẽege, a ka tar sẽn na n 
maan n role, sã n ka woto ye: {yãnes Pʋʋsgã Mɑm yʋʋrã tẽegr 
yĩnga}: [Toɑhɑɑ: 14]». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa 
taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegame tɩ ned 
ning sẽn wa n yĩma farila Pʋʋsgo, a wakatẽ wã, bee ne yẽnda t'a yãge a 
sẽn wat n tẽeg-a, rẽnd yẽesg ka be, sẽn tõe n yẽes yẽ basgã zũnuuba, sã 
n ka a pʋʋs-a a sẽn wat n tẽeg-a, Wẽnd yeela A Gaf Wagellã pʋgẽ: 
{yãnes Pʋʋsgã Mɑm yʋʋrã tẽegr yĩnga}: [Toɑhɑɑ14]". Rat n na n yeele: 
Yals Pʋʋsg ning fo sẽn yĩmã, tɩ fo sã n wa tẽege. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65088)



 
 
 

 

 

ْ�قَلَ صَلاَةٍ  إنِ�  «عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
أ
توَْهُمَا وَ�وَْ حَبْواً، وَ 

َ
لَقَدْ هَمَمْتُ  َ�َ ا�مُْنَافقَِِ� صَلاَةُ الْعِشَاءِ وَصَلاَةُ الفَْجْرِ، وَ�وَْ َ�عْلمَُونَ مَا �يِهِمَا لأَ

ْ�طَلِقَ مَ 
َ
َ باِ��اسِ، ُ�م� أ لاَةِ َ�تُقَامَ، ُ�م� آُ�رَ رجَُلاً َ�يُصَ�� نْ آُ�رَ باِ�ص�

َ
ِ� برِجَِالٍ مَعَهُمْ حُزَمٌ مِنْ حَطَبٍ  أ

قَ عَليَْهِمْ ُ�يُوَ�هُمْ باِ��ارِ» حَر�
ُ
لاَةَ، فَأ  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.إَِ� قَوْمٍ لاَ �شَْهَدُونَ ا�ص�

 

(120) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd-tẽntʋʋm yeelame (Wẽnd pʋʋsg A la tɩlgr be a yĩnga): «Ad Pʋʋsg 
sẽn yɩɩd toog munaafɩgsã zutu, yaa Sãaf la Fagiri, la b sã n dag n mi 
sẽn be b yiibã pʋgẽ, b rag n na wa n pʋʋs-ba, baa b na n vũnumame, 
la mam rag n saagame n na n kɩt tɩ b yals Pʋʋsgã, rẽ poorẽ tɩ m sagl 
ned t'a pʋʋs ne nebã, la m loog ne neba tɩ b zãad bug-vɩlense, n kẽng 
neb nins nengẽ sẽn ka wat n seed Pʋʋsgã, n yõog-ba ne b rotã». 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la 
a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare, n togsd 
munaafɩgsã yelle, la b sẽn maan kʋɩɩngo ne Pʋʋsgã waoongẽ, sẽn tʋg n 
yɩɩda, Sãaf la Fagir Pʋʋsgo, la b sã n rag n miẽ keoor la yel-sõmd nins 
sẽn be b yiibã pʋgẽ, wa lagem lɩslaambã zãma n Pʋʋsã, b rag n na waẽ, 
baa b na yĩgimd wala biig sẽn yĩgimd ne a nusã lɑ ɑ rũmã. 

La sɩd la hakɩɩka, Nabiyaamã  (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) 
saagame n na n sagl tɩ b yals Pʋʋsgã, t'a ning ned t'a yɩ lɩmaam n leds 
Nabiyaamã, n pʋʋs nebã, rẽ poorẽ t'a looge, tɩ neb be ne-a, n zãad ra-
kila, n kẽng neb nins sẽn ka seet zamã wã Pʋʋsgã, n tʋg n yõog b zagsã 
ne bugmã, b sẽn maan bũmb ning sẽn yaa zũnuubã keelem, la a ka maan 
rẽnda ye, bala bee zagsẽ wã sẽn yaa bãad-rãmba, la koamba, sẽn ka tar 
zũnuuba la zẽng sẽn ka bãmba, sẽn yaa padams rãmbɑ, zũnuub ka be b 
zug ne zãma Pʋʋsg paab ye. La sɩd la hakɩɩka, Nabiyaamã  (Wẽnd pʋʋsg 
la A tɩlgr be a yĩnga) saagame n na n sagl tɩ b yals Pʋʋsgã, t'a ning ned 
t'a yɩ lɩmaam n leds Nabiyaamã, n pʋʋs nebã, rẽ poorẽ t'a looge, tɩ neb 



 
 
 

 

be ne-a, n zãad ra-kila, n kẽng neb nins sẽn ka seet zamã wã Pʋʋsgã, n 
tʋg n yõog b zagsã ne bugmã, b sẽn maan bũmb ning sẽn yaa zũnuubã 
keelem, la a ka maan rẽnda ye, bala bee zagsẽ wã sẽn yaa bãad-rãmba, 
la koamba, sẽn ka tar zũnuuba la zẽng sẽn ka bãmba, sẽn yaa padams 
rãmbɑ, zũnuub ka be b zug ne zãma Pʋʋsg paab ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3366)



 
 
 

 

 

وَْ� ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ إذَِا رََ�عَ ظَهْرَهُ  عَنِ    –  )( 
َ
ِ� أ

َ
ابنِْ أ

كُوعِ قَالَ:   رْضِ وَ�ِلْءَ  مِنَ ا�ر�
َ ْ
مَاواَتِ وَ�ِلْءَ الأ مَْدُ، �ِلْءَ ا�س�

ْ
«سَمِعَ االلهُ �مَِنْ َ�ِدَهُ، ا�ل�هُم� رَ��نَا �كََ ا�

ءٍ َ�عْدُ»   ] رواه مسلم[  ] صحيح [.مَا شِئْتَ مِنْ َ�ْ
 

(121) – Yii a ɭbn Abɩɩ awfaa nengẽ (Wẽnd yard be ɑ yĩngɑ) a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ra yɩɩme t'a sã n 
roog a poorã n yi rukuẽ wã Pʋʋsgã pʋgẽ, a yetame: «(Samiʿ Allaah 
lɩman hamɩdahʋʋ, Allaɑhumma Rabbɑnɑɑ lɑkɑl-hɑmdʋ, mil'ʋ-
ssɑmɑɑwɑɑtɩ wɑl Ardi, wɑ mil'ʋ mɑɑ sɩ'itɑ min sɑy'ɩn bɑ'ad». = 
Wẽnd wʋma ned ning sẽn pẽg-A wã, d Soɑb ɑ Wẽnde pẽgr be ne Fo, 
sẽn pit sɑɑsã lɑ tẽngã, lɑ Fo sẽn tʋll bũmb ning fãɑ gilli».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) rɑ yɩɩme t'a sã n roog 
a poorã n yi rukuu wã Pʋʋsgã pʋgẽ, a yetame: (Samiʿ Allaah lɩman 
hamɩdahʋʋ), rat n yeele, tɩ ned ning sẽn pẽga Wẽnde, (A Naam zẽkame), 
Wẽnd reegda rẽnda a yĩnga, la A reeg a pẽgrã la A kõ-a yel-sõmde, rẽ 
poorẽ, Nabiyaamã rag n yɩɩme n pẽgd Wẽnde, n yetẽ: "Allaahumma 
rɑbbɑnɑɑ lɑkɑl-hɑmdʋ, mil'ʋ-s-sɑmɑɑwɑɑtɩ wɑl Ardi, wɑ mil'ʋ mɑɑ 
sɩ'itɑ min sɑy'ɩn bɑ'ad= d Soɑb ɑ Wẽnde pẽgr be ne Fo, sẽn pit sɑɑsã lɑ 
tẽngã, lɑ Fo sẽn tʋll bũmb ning fãɑ gilli". 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65101)

 

 ) (  –    : جْدَتَْ�ِ ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ َ�قُولُ بَْ�َ ا�س� ن� ا��ِ�� صَ�� ا��
َ
عن حُذَْ�فَةَ ر� االله عنه: أ

 ] رواه أبو داود والنسائي وابن ماجه وأحمد[  ]  صحيح [.«رَب� اغْفِرْ ِ�، رَب� اغْفِرْ ِ�»
 

(122) – Yii a Hʋzayfat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga): Tɩ Nabiyaamã 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ra yɩɩme n yet suguud-rãmb a yiibã 
sʋka: «Rabbɩ ɩgfɩr lɩɩ, Rabbɩ ɩgfɩr lɩɩ= (M soɑbɑ! Yaaf-ma. M 
Soɑbɑ! Yaaf-ma)».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Abʋʋ 
Daawʋʋd la a An nasaa'ɩy la a ɭbn Maa a la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ra yɩɩme n yetẽ, a 
sẽn wat n zĩnd suguud a yiib ne taab sʋka: "Rabbɩ ɩgfɩr lɩɩ, Rabbɩ ɩgfɩr 
lɩɩ,= M Soɑbɑ! Yaaf-ma. M Soɑbɑ! Yaaf-ma" la a yɩlemd-a. 

La "Rabbɩ-gfɩr lɩɩ" wã mɑɑnɑ: yaa yambã sẽn baood a Soaalã nengẽ 
t'A yẽes a zũnuub-rãmbã la A lud a zamsã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(65104)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما: �ن ا�� ص� االله عليه وسلم يقول ب� ا�سجدت�:    –  )( 
اغْفِرْ �، وارَْ�ِْ�، و�فِ�، واهْدِ�، وارزقِْ�»  رواه أبو داود والترمذي [  ]  حسن بشواهده [.«ا�ل�هم� 

 ]وابن ماجه وأحمد 
 

(123) – Yii a ɭbn Abaas nengẽ, Wẽnd yard be b yiibã yĩnga: Nɑbiyɑɑmã 
rɑ yɩɩme (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) n yet Suguud ɑ yiibã sʋkɑ: 
«Allɑhummɑ ɭgfɩr-lɩɩ, wɑrhɑm-nii, wɑ ʿɑɑfɩ-nii, wɑhdi-nii, 
wɑrzuƙ-nii».  [Hasanʋn bɩ awaahɩdɩhɩɩ (A manegame tɩ b s  n ges hadiis r mb nins 
s n w nd a w )]  [A Abʋʋ Daawʋʋd la a At tirmiiziy la a ɭbn Maa a la a Ahmad n togs
a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã rɑ yɩɩme (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) n kot 
suguud ɑ yiibã sʋkɑ ɑ Pʋʋsgẽ wã ne kos-kãensã b nu wã, lɩslɑɑm sẽn 
tɑr tʋlsem ne-bɑ tʋlsem sẽn yɑɑ wʋsgo, ɑ tigmɑ dũni lɑ Lɑɑhr yel-
sõmã, sẽn yɑɑ yɑɑfɑ kosgo lɑ zũnuub-rãmb sʋtrɑ lɑ gãndg n bɑs-bɑ, 
lɑ yolsgã kiigri, lɑ lɑɑfɩ n yi yel-gẽdse lɑ yõor yɑmleedo lɑ bãɑsã lɑ 
zɑbdmã, lɑ kos Wẽnd t'A peeg n tʋg sɩdã lɑ tɑblg sõngã zug, lɑ rɩtlã sẽn 
yɑɑ lɩɩmɑɑngo lɑ bãngre lɑ tʋʋm sõmbse, lɑ arzεk sẽn yɑɑ hɑlɑɑl n 
yɑɑ yɩlemde. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 
(10930)



 
 
 

 

 

قَاِ�� قَالَ: صَل�يْتُ مَعَ  َ�نْ    –  ) (  انَ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ا�ر� ا َ�نَ  حِط� شْعَرِي� صَلاَةً، فَلمَ�
َ
ِ� ُ�وَ� الأْ

َ
أ

بوُ ُ�و
َ
ا قََ� أ َ�ةِ، قَالَ: فَلمَ� لاَةُ بِا�ِْ�� وَا�ز� قِر�تِ ا�ص�

ُ
لاَةَ وسََل�مَ  عِنْدَ القَْعْدَةِ قَالَ رجَُلٌ مِنَ القَْوْمِ: أ َ� ا�ص�

كَذَا َ�مَِةَ  القَْائِلُ  ي�ُ�مُ 
َ
أ َ�قَالَ:  كَذَا    انَْ�َفَ  َ�مَِةَ  القَْائِلُ  ي�ُ�مُ 

َ
أ قَالَ:  ُ�م�  القَْوْمُ،  رَم� 

َ
فَأ قَالَ:  وََ�ذَا؟ 

انُ قُلتَْهَا؟ قَالَ: مَا قُلتُْ  رَم� القَْوْمُ، َ�قَالَ: لَعَل�كَ ياَ حِط�
َ
نْ َ�بْكَعَِ� بِهَا، َ�قَالَ  وََ�ذَا؟ فَأ

َ
هَا، وَلَقَدْ رهَِبْتُ أ

كَيفَْ   َ�عْلمَُونَ  مَا 
َ
أ ُ�وَ�:  بوُ 

َ
أ َ�قَالَ   ، اْ�َْ�َ إِلا�  بِهَا  ردِْ 

ُ
أ وَ�مَْ  قُلتُْهَا،  ناَ 

َ
أ القَْوْمِ:  مِنَ  ِ�  رجَُلٌ  َ�قُو�وُنَ 

َ َ�َا سُ��تَنَا وعََل�مَنَا صَلاََ�نَا، َ�قَالَ:  صَلاَتُِ�مْ؟ إِن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�  «إذَِا  مَ خَطَبَنَا َ�بَ��
ا�مَْغْ  {غَْ�ِ  قَالَ:  وَ�ذِْ  ُوا،  فَكَ��  َ كَ�� فإَذَِا  حَدُُ�مْ 

َ
أ ُ�مْ  ِ�ؤَُم� ُ�م�  صُفُوفَُ�مْ،  �يِمُوا 

َ
فَأ ضُوبِ  صَل�يْتمُْ 

ال�َ�} [الفا�ة:   ُوا 7عَليَْهِمْ وَلا ا�ض� َ وَرََ�عَ فَكَ�� واَرْكَعُوا،    ]، َ�قُو�وُا: آمَِ�، ُ�بُِْ�مُ االلهُ، فإَذَِا كَ��
مَامَ يرَْكَعُ َ�بْلَُ�مْ، وَ�رََْ�عُ َ�بْلَُ�مْ» «فتَلِكَْ بتِلِْكَ،  ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  فإَنِ� الإِْ

�سَْمَعِ االلهُ  َمْدُ،  ا�ْ �كََ  رَ��نَا  ا�ل�هُم�  َ�قُو�وُا:  َ�ِدَهُ،  �مَِنْ  االلهُ  سَمِعَ  قَالَ:  َ�بَارَكَ  وَ�ذَِا  االلهَ  فإَنِ�  لَُ�مْ،   
وَسَجَ   َ وَ�ذَِا كَ�� َ�ِدَهُ،  �مَِنْ  سَمِعَ االلهُ  وَسَل�مَ:  عَليَْهِ  صَ�� االلهُ  نَ�يِ�هِ  �سَِانِ   َ�َ قَالَ  ُوا  وََ�عَاَ�  فَكَ�� دَ 

مَامَ �سَْجُدُ َ�بْلَُ�مْ وَ�رََْ�عُ َ�بْلَُ�مْ» «فتَلِكَْ  ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  واَسْجُدُوا، فَإنِ� الإِْ
لَواَتُ  ا�ص� ي�بَاتُ  الط� ا��حِي�اتُ  حَدُِ�مُ: 

َ
أ قَوْلِ  لِ  و�

َ
أ مِنْ  فلَيَُْ�نْ  القَْعْدَةِ  عِنْدَ  َ�نَ  وَ�ذَِا  ِ�ِ، بتِلِكَْ،   

��هَا ا��ِ�� وَرَْ�َةُ االلهِ وَ�َ 
َ
لاَمُ عَلَيْكَ أ نْ لاَ  ا�س�

َ
شْهَدُ أ

َ
اِ�َِ�، أ لاَمُ عَليَْنَا وََ�َ عِبَادِ االلهِ ا�ص� رََ�تهُُ، ا�س�

دًا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ»  ن� ُ�مَ�
َ
شْهَدُ أ

َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.إَِ�َ إلاِ� االلهُ وأَ

 



 
 
 

 

(124) – Yii a Hɩttaan ɭbn Abdʋllaah Ar-raƙaasy nengẽ, a yeelame: mam 
pʋʋsɑ ne a Abʋʋ Muusa Al-as'ary Pʋʋsg ninga, lɑ a sẽn wa n be zĩndigã 
zĩigẽ wã, n na n maan sahdã, la ned sẽn zĩnd nebã sʋka n yeele: " b tõka 
Pʋʋsgã ne manegr la Zaka Alkʋrãanã pʋgẽ". La a Abʋʋ Muusa sẽn wa 
n sε Pʋʋsgã n ning sallemã, a wẽnegame n yeele: " yaa ãna la sẽn yeel 
gomdã woto la woto wã?" Tɩ nebã sĩnda. T'a leb n yeele:"yaa ãna la sẽn 
yeel gomdã woto la woto wã?"  Tɩ nebã le sĩndi. T'a Abʋʋ Muusa yeele: 
" Tõeeme tɩ yaa foom la sẽn yeelã Hɩttaane". T'a Hɩttaan yeele:" mam 
ka yεεl-a ye, la mam ra yεεsdame tɩ fo na n rɩk-a lame n rolg maam". Tɩ 
ned zĩnd nebã sʋk n yeele: "yaa maam la sẽn yeel-a wã, la mam rag n 
ka rate rẽnda neer bala". T'a Abʋʋ Muusa yeele: "Yãmb ka mi bũmb 
ning yãmb sẽn yet Pʋʋsgã pʋgẽ laa? Ad Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg 
la A tɩlgr be a yĩnga) a goma ne tõndo, n vẽneg tõnd d na-kẽndrã n kõ-
do la a wilg tõnd d Pʋʋsgã, n yeele: «Yãmb sã n na n pʋʋse, bɩ y tẽeg 
y saf-rãmbã tɩrga, rẽ poorẽ bɩ y yãk y ned tɩ yɩ limaam, a sã n yeele: 
"Allaahʋ Akbarʋ" bɩ yãmb me yeele: " Allahʋ akbarʋ". A sã n 
yeele: {Ṣɩrɑɑtɑll-lɑzɩɩnɑ an-ʿamtɑ ʿalɑyhim gɑyril-mɑgdʋʋbi 
ʿalɑyhim wɑlɑ-ḍḍɑɑllɩɩn (Lɑ pɑ Nɑsɑr-dãmbɑ lɑ Yɑhuud-rãmbɑ 
sor ye)} [Sʋʋratʋ Al-faatɩha : 7], bɩ y yeel: "Aamiina". Tɩ Wẽnd 
reegda y yĩnga. A sã n yeele Allaahʋ Akbarʋ n maan Rukuu, bɩ 
yãmb me yeel Allaah akbarʋ n maan Rukuu wã. Bala limaamã a 
rengda yãmb n zõondẽ, la a leb n reng yãmb n rooge, tɩ Wẽnd Tẽn-
tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeele: "rẽnd wãnde yaa 
wa wãnde". la a sã n yeele: «Samiʿa Allah lɩman hamɩdah», bɩ y 
yeele: "Allahumma Rabbanaa wa lakal-hamdʋ", tɩ Wẽnd wʋmda y 
yĩnga. Bala Wẽnde, (A Naam yɩlgame n zẽke), A yeelame, sẽn tũ ne A 
Nabiyaamã zelemde, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga): «Samiʿa Allah 
lɩman hamɩdah» (Wẽnd wʋma ned ning sẽn pẽg-A, la a sã yeel Allaahʋ 
Akbarʋ n maan Suguudu, bɩ yãmb me yeel Allaahʋ akbarʋ n maan 
Suguudu, bala limaamã a rengda yãmb n sulgi la a reng yãmb n rooge, 
tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeele: "rẽnd zĩ-
kãngã maanegã yãmb me maanda maan-kãngã", la a sã n be zĩndigẽ wã 



 
 
 

 

bɩ yãmb rẽenem koεεg yɩ: Attahɩ yaatʋ, aṭṭaybaatʋ, aṣṣalawaatʋ lillaahɩ, 
Assalaamu Alayka Ayyʋhannabiyyʋ wa rahmatʋllaah wabarakaatʋhʋʋ, 
Assalaamʋ ʿAlaynaa, wa ʿalaa ʿɩbaadɩllaah Aṣṣaalɩhɩɩna, Ašhadʋ an 
laa'ɩlaaha ɩllallaah, wa Ašhadʋ Anna Mʋhammadan ʿAbdʋhʋʋ 
Warasʋʋlʋhʋʋ, (m maanda kaseto tɩ soab sẽn na n tũ n tɩlg ka be tɩ sã n 
ka Wẽnde, la m maanda kaset t'a Mʋhammad yaa Wẽnd yɑmbɑ lɑ A 
Tẽn-tʋʋma)». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Ṣahaabga a Abʋʋ Muusa Al-as'ary (Wẽnd yard be a yĩnga) a pʋʋsa 
Pʋʋsg ninga, a sẽn wa n be zĩndigã zĩigẽ wã, b sẽn maandẽ sahdã, la 
ned sẽn zĩnd poorẽ wã n yeele: "b tõka Pʋʋsgã ne manegr la Zak 
Alkʋrãanã pʋgẽ". La a Abʋʋ Muusa sẽn wa n sε Pʋʋsgã, a togl pʋʋsdbã 
n sok-ba: "yaa ãna la sẽn yeel tɩ b tõka Pʋʋsgã ne manegr la Zak 
Alkʋrãanã pʋgẽ wã?! Tɩ nebã sĩnda, ned baa a yembr ka gom ye, t'a leb 
n yɩlem sokrã, rẽnd ned baa a yembr sẽn ka loekã, la a Abʋʋ Muusa sẽn 
yeele: " Tõeeme tɩ yaa foom la sẽn yeelã a Hɩttaane". Bala a yaa a pẽt-
n-taaga la a tõk-n-taaga, rẽnd a Abʋʋ Muusa rõdb pa namsd-a ye, la yaa 
sẽn na yɩl tɩ ned ning sẽn maanã hakɩɩkã sak n reeg a zugẽ tɩ yaa yẽ, rẽnd 
a Hɩttaan kɩɩsame t'a ka yeel ye, la a yeele: "la mam ra yεεsdame tɩ fo 
na n sãbsa maam n tẽed tɩ yaa maam n yeele. Tɩ ned zĩnd nebã sʋk n 
yeele: "yaa maam la sẽn yeel-a wã, la mam rag n ka rate rẽnda neer 
bala". T'a Abʋʋ Muusa yeele, n na n wilg-ba: "Yãmb ka mi bũmb ning 
yãmb sẽn yet Pʋʋsgã pʋgẽ laa?" Wãnde yaa b halhaalã kɩɩsgo, n neẽ tɩ 
woto rag n ka sõmb n yɩ ye, rẽ poorẽ t'a Muusa togs-ba tɩ Nabiyaamã 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a goma ne bãmbã raar a yembre, n 
vẽneg n wilg bãmbã b sãri wã la a karem bãmbã b Pʋʋsgã sẽn yet to-to, 
n yeele, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga): 

"Yãmb sã n na n pʋʋse, bɩ y tẽeg y saf-rãmbã tɩrga, rẽ poorẽ bɩ ned 
zĩnd yãmb sʋkã n pʋʋs-ya, rẽnd limaamã sã n yeele: "Allaahʋ Akbarʋ", 
ningɑ sẽn kẽed Pʋʋsgã ne-ɑ wã, bɩ yãmb me yeele: " Allahʋ akbarʋ" 
wala a sẽn yetã. A sã n karem Alhamdã n wa tãag: {Ṣɩrɑɑtɑll-lɑzɩɩnɑ 



 
 
 

 

an-ʿamtɑ ʿalɑyhim gɑyril-mɑgdʋʋbi ʿalɑyhim wɑlɑ-ḍḍɑɑllɩɩn (Lɑ pɑ 
Nɑsɑr-dãmbɑ lɑ Yɑhuud-rãmbɑ sor ye)} [Sʋʋratʋ Al-faatɩha : 7], bɩ y 
yeel: "Aamiin". rẽnd yãmb sã n maan woto, Wẽnd reegda y kosgã la y 
tũudmã. A sã n yeele "Allaahʋ Akbarʋ" n maan Rukuu, yãmb me yeel 
Allaah akbarʋ n maan Rukuu wã. Bala limaamã a rengda yãmb n 
zõonde, la a leb n reng yãmb n rooge, bɩ y ra yãg ye, bala wakat ning 
limmamã sẽn reng yãmb n maan Rukuu wã, yɑoogdɑ yãmbɑ tɩ y pɑɑm 
n yaoolg ruukuu wã, a sẽn roogã poorẽ bilfu, rẽnd reng-kãngɑ rolb lɑ 
yɑool-kãngã, tɩ yãmb rukuu wã woglem lebg wala yẽ rukuu wã 
woglem. La limaamã sã n yeele: «Samiʿa Allah lɩman hamɩdah», bɩ y 
yeele:  "Allahumma Rabbanaa wa lakal-hamdʋ". Rẽnd pʋʋsdbã sã n 
yeel woto, ad Wẽnde, (A Naam yɩlgame), A wʋmda b kosgã la b 
koεεgã. Bala Wẽnde, (A Naam yɩlgame n zẽke), A yeelame, sẽn tũ ne 
A Nabiyaamã zelemde: «Samiʿa Allah lɩman hamɩdah» (Wẽnd wʋma 
ned ning sẽn pẽg-A, la limaamã sã n yeel Allaahʋ Akbarʋ n maan 
Suguudu, bɩ sẽn be-b poorẽ wã me yeel Allaahʋ akbarʋ n maan 
Suguudu, bala limaamã a rengda bãmb n sulgi la a reng bãmb n rooge, 
rẽnd zĩ-kãngã maanegã bãmb me maanda maan-kãngã, tɩ limaamã 
suguudã woglemã me yɩ wala maa'muun-rãmbã suguudã woglem, rẽnd 
a sã n wa be zĩndigẽ wã, n na n maan sahdã, bɩ pʋʋsdã rẽenem koεεg yɩ:  
Attahɩ yaatʋ, aṭṭaybaatʋ, aṣṣalawaatʋ lillaahɩ, Assalaamu ʿAlayka 
Ayyʋhannabiiyʋ wa rahmatʋllaah wabarakaatʋhʋʋ, ʿAssalaamʋ 
ʿAlaynaa, wa ʿalaa ʿɩbaadɩllaah Aṣṣaalɩhɩɩna, Ašhadʋ an laa'ɩlaaha 
ɩllallaah, wa Ašhadʋ Anna Mʋhammadan ʿAbdʋhʋʋ Warasʋʋlʋhʋʋ, 
(Pʋʋs-rãmb sẽn yaa yɩlgemd be ne Wẽnde, rẽnd Naamã la Kelgã la 
Zɩslemã, fãa sõmba ne Wẽnd A Yembre, woto bala Pʋʋs-rãmb a nu wã 
gilli, yaa Wẽnd A Ye yĩnga. Bɩ y kos laafɩ n yi zang la boogr la sãang 
fãa, ad tõnd welga d Nabiyaamã a Mʋhammad (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr 
be a yĩnga) ne pʋʋsg la tɩlgre, rẽ poorẽ tɩ d pʋʋs d mense, rẽ poorẽ tɩ d 
pʋʋs Wẽnd yemb sõmsã, sẽn yas ne bũmb ning sẽn yaa tɩlae n zao b 
zugã, sẽn yaa Wẽnd hakε-rãmbã, la A yembsã hakε-rãmbã, rẽ poorẽ, d 



 
 
 

 

manda kaseto tɩ soab sẽn na n tũ n tɩlg ka be tɩ sã n ka Wẽnde, la d 
maanda kaset t'a Mʋhammad yaa Wẽnd yamba la A Tẽn-tʋʋma. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
(65097)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، وََ��� بَْ�َ    –  )(  عَنِ ا�ْنَ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: عَل�مَِ� رسَُولُ ا��
ورَةَ مِنَ القُرْآنِ:   دَ، كَمَا ُ�عَل�مُِ� ا�س� يْهِ، ال��شَه� لاَمُ عَلَيْكَ  كَف� ي�بَاتُ، ا�س� لَواَتُ واَلط� ِ، واَ�ص� «ا��حِي�اتُ ِ��

 
َ
أ شْهَدُ 

َ
أ اِ�َِ�،  ا�ص�  ِ ا�� عِبَادِ  وََ�َ  عَلَيْنَا  لاَمُ  ا�س� وَ�رَََ�تهُُ،   ِ ا�� وَرَْ�َةُ  ا��ِ��  ��هَا 

َ
،  أ ُ ا�� إلاِ�  إَِ�َ  نْ لاَ 

ن� ُ�مَ�دً 
َ
شْهَدُ أ

َ
.ا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ» وأَ

لَواَتُ  و� لفظ �ما:  ِ واَ�ص� لاَةِ فلَْيقَُلْ: ا��حِي�اتُ ِ�� حَدُُ�مْ ِ� ا�ص�
َ
لاَمُ، فإَذَِا َ�عَدَ أ «إنِ� االلهَ هُوَ ا�س�

لاَمُ عَلَيْنَا وََ�َ عِبَادِ   ��هَا ا��ِ�� وَرَْ�َةُ االلهِ وَ�رَََ�تُهُ، ا�س�
َ
أ لاَمُ عَليَْكَ  ي�بَاتُ ا�س� اِ�َِ�،  االلهِ ا�ص� واَلط�

نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وَ 
َ
شْهَدُ أ

َ
رْضِ، أ

َ ْ
مَاءِ واَلأ ِ صَالحٍِ ِ� ا�س� صَابتَْ ُ�� َ�بْدٍ ِ��

َ
دًا  فإَذَِا قَا�هََا أ ن� ُ�مَ�

َ
شْهَدُ أ

َ
أ

لَةِ مَا شَاءَ»
َ
ُ مِنَ ا�مَْسْأ   ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ، ُ�م� َ�تَخَ��

 

(125) – Yii a ɭbn Masʿʋʋd nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) wilga maam -tɩ 
mam tallã be a tal a yiibã sʋka- Sahdã wala a sẽn wilgd maam sʋʋrã 
Alkʋrãanẽ wã: «At-tahɩyaatʋ Lɩllaahɩ, waṣ-ṣalawaatʋ waṭ-ṭaybaatʋ, 
assalaamʋ alayka Ayyʋhannabɩyʋ wa rahmatʋllaahɩ 
wabarakaatʋhʋ, assalaamʋ alaynaa wa ʿalaa ʿɩbaadɩllaah Aṣ-
ṣaalɩhɩɩna, ashadʋ anlaa-ɩlaaha ɩllallaahʋ, wa Ashadʋ anna 
Mʋhammadan Abdʋhʋhʋʋ wa rasʋlʋʋhʋʋ». La wɑɑ Al-bʋhɑɑri lɑ 
Muslim pʋgẽ gom-biis ɑ tɑɑbɑ, yeelɑme: «Ad Wẽnde, Yẽ la Tɩlgrã 
(Assalaamu) rẽnd yãmb yembr fãɑ sã n zĩnd Pʋʋsgẽ wã, bɩ a yeele: 
«At-tahɩyaatʋ lɩllaahɩ, waṣṣalawaatʋ waṭ-ṭaybaatʋ, Assalaamu 
Alayka Ayyʋhannabiiyʋ wa rahmatʋllaah wabarakaatʋhʋʋ, 
Assalaamʋ ʿAlaynaa, wa ʿalaa ʿɩbaadɩllaah Aṣ-ṣaalɩhɩɩna», rẽnd a 
sã n yeel-a a yel-sõmdã tata Wẽnd yamb sõng fãa sẽn be saasẽ la tẽngẽ, 
ashadʋ anlaa-ɩlaaha ɩllallaahʋ, wa Ashadʋ anna Mʋhammadan Abdʋhʋʋ 
wa rasʋʋlʋhʋʋ, rẽ poorẽ, a tũus yẽ sẽn rat n na n bõos bũmb ning fãa, n 
kose»  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al
Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  



 
 
 

 

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) wilga a ɭbn 
Mas'ʋʋde, (Wẽnd yard be a yĩnga) Sahd ning b sẽn yet Pʋʋsgẽ wã, la 
Nabiyaamã ninga a nugã a ɭbn Mas'ʋʋd nus a yiibã sʋka, sẽn na yɩlẽ t'a 
kelg sõma, wala a sẽn wilgd-a sʋʋra Alkʋrãanẽ wã, tɩ yaa bũmb sẽn 
wilgd Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) ning-m-toaagã 
sẽn ta zĩig ning ne Sahdã, a gom-biisã la a maanã wã. T'a yeele: 
"Attahɩyaatʋ Lɩllaahɩ". Yẽnda yaa gomd maa tʋʋmd fãɑ sẽn tees zɩsgrã, 
a fãa gill yaa bũmb sẽn sõmb ne Wẽnde, (A Naam yɩ wagell n zẽke). 
"Aṣ-ṣalawaatʋ": La yẽnda la Pʋʋs-rãmb nins ned fãa sẽn mi wã, a farila 
la a naafɩla, ɑ fãa yaa Wẽnd A Yembr n so, (A Naam yɩlg n zẽke). "Aṭ-
ṭaybaatʋ": Yẽ yaa gom-biisi, la tʋʋma, lɑ sɩf-rãmb sẽn yɩlge n wilgd 
pidb tεkẽ, a fãa gillã yaa Wẽnd n sõmb ne-a, (A Naam zẽkame) 
"Assalaamʋ ʿ alayka Ayyʋhannabɩyʋ wa rahmatʋllaahɩ wabarakaatʋhʋ": 
Yaa kosgo n kõ Nabiyaamã, tɩ Wẽnd tɩlg-a n yi zang la wẽng fãa, la A 
paas wʋsg n kõ-ɑ bũmbã fãa gill sẽn yɑɑ sõma. "Assalaamʋ alaynaa wa 
ʿalaa ʿɩbaadɩllaah Aṣ-ṣaalɩhɩɩna": Yaa kosgo ne tɩlgre n kõ pʋʋsd la 
yamb sõng fãa sẽn be saasẽ la sẽn be tẽngẽ. "Ashadʋ anlaa-ɩlaaha 
ɩllallaah": Rat n na n yeelame tɩ m reega m zugẽ, reegr sẽn kenge, tɩ 
soab tũudg sɩd-sɩd ka be tɩ sã n ka Wẽnd ye. "Wa anna Mʋhammadan 
Abdʋhʋʋ wa rasʋlʋʋhʋʋ": M reegdɑ m zugẽ ne-a ne Wẽnd yembɑ la A 
Tẽn-tʋmdã sẽn Pidsã. 

Rẽ poorẽ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) pirsa 
pʋʋsdã t'a tũus doaag ning yẽ sẽn tʋll n kose. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 
(3096)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يدَْعُو وَ�َقُولُ:   –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: َ�نَ رسَُولُ ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
َ�نْ أ

وَمِنْ  واَ�مَمَاتِ،  ا�مَحْيَا  وَمِنْ فتِْنَةِ  ا��ارِ،  وَمِنْ عَذَابِ  القَْ�ِ،  مِنْ عَذَابِ  بكَِ  عُوذُ 
َ
أ إِ��  فتِْنَةِ    «ا�ل�هُم� 

الِ»  ج� .ا�مَسِيحِ ا��
رْ�َعٍ: مِنْ عَذَابِ جَهَن�مَ،  وِ� لَفْظٍ �مُِسْلِمٍ:  

َ
دِ الآْخِرِ، فلَيَْتَعَو�ذْ باِاللهِ مِنْ أ حَدُُ�مْ مِنَ ال��شَه�

َ
«إذَِا فرََغَ أ

الِ» ج�   ] متفق عليه[  ]  صحيح [.وَمِنْ عَذَابِ القَْْ�ِ، وَمِنْ فتِْنَةِ ا�مَْحْيَا واَ�مَْمَاتِ، وَمِنْ َ�� ا�مَْسِيحِ ا��

 

(126) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã ra yɩɩme (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) n kot n 
yetẽ: «Allahumma ɩnnɩɩ a’ʋʋzʋ bɩka min ʿazaabɩ l-ƙabrɩ, wa min 
ʿazaabɩ annaarɩ, wa min fɩtnatɩ l-mahyaa wa l-mamaatɩ, wa min 
fɩtnatɩ l-masɩɩh d-daggεεl».= (M Soab a Wẽnde, m kota Foom gũudum 
n yi yaoogã namsgã, la Bugmã mansgo, la vɩɩm la kũum zarb-n-gesgã 
(fɩtna), la ɑ-Masɩɩh ddaggεεl zarb-n-gesgã). La bee Muslim gom-biisã 
pʋgẽ: «yãmb yemb kɑm fãa sã n wa sε sahd baasdgã, bɩ a kos 
gũudum ne Wẽnde, n yi yεl a naase: n yi Gεhannem namsgã, la yi 
yaoogã namsgã, la vɩɩmã la kũumã namsgã, la ɑ Masɩɩhɩ addagεεlɩ 
wẽnga».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al
Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) ra yɩɩme n kot 
gũudum ne Wẽnde n yi yεl a naase, sahd baasdgã poorẽ, la taoor t'a na 
n ka ning sallem Pʋʋsgẽ wã, la a sagla tõndo, tɩ d kos gũudum ne 
Wẽnde, n yi-ba, 

Rẽenem: yaa yaoogã nango. 



 
 
 

 

Yiib soaba: yaa Bugmã nango, la rẽ yaa Al-ƙiyaoom raarã. 
Tãab soaba: yaa vɩɩmã zarb-n-gesgã, sẽn yaa dũni yamleood nins 

sẽn yaa haraamã, la dũni yel-gẽdgds nins sẽn menesd nedã. la yi kũum 
zarb-n-gesga, rat n yeel tɩ kũumã wakato, n yi kedgre n bas lɩslaango, 
maa Sunnah, maa yaoogã zarb-n-gesgã, wala malεgs a yiibã sokrã. 

Naas soaba: yaa masɩɩhɩ addagεεlɩ zarb-n-gesgã, sẽn yit zãmaan 
yaoolem sasa, tɩ Wẽnd zarbd yembsã ne-a, la b welga yẽnda yellã n 
togse, a fitnã wã la a menengã sẽn tʋg n yaa bedr n yɩɩdã yĩnga. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
(3103)



 
 
 

 

 

عن َ��شَِةَ رَ� االله عنها قالت: إِ�� سمعْتُ رسولَ االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
خْبثََانِ» 

َ ْ
عَامِ، وَلاَ هُوَ يدَُافعُِهُ الأ ةِ الط�  ] رواه مسلم[  ] صحيح [.«لاَ صَلاَةَ ِ�َْ�َ

 

(127) – Yii a ʿAaɩša nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: ad mam 
wʋma Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'a yetẽ: 
«Pʋʋsg ka be tɩ rɩɩb sã n rɩgl ye, pa we-kεεng me sẽn na sẽk-a ye».  
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ɑ gɩdga 
Pʋʋsgo, tɩ rɩɩb sã n wa, rɩɩb ning pʋʋsdã sẽn tar yamleoog ne a rɩɩbã, t'a 
yamã be beenẽ. 

Yaa woto bala la a gɩdg Pʋʋsgo, t'a sã n wa sẽdg rẽgd a yiibã -bãmb 
me la rʋʋdem la we-kεεnga-, ne a sẽn maand soagla n rat n na n wɩk b 
yiibã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

(3088)



 
 
 

 

 

َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قَالَ: ياَ   –  )( 
َ
ِ� العَْاصِ ر� االله عنه: أنه أ

َ
عن ُ�ثمَْانَ �ْنَ أ

، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  � يطَْانَ قَدْ حَالَ َ�يِْ� وَ�َْ�َ صَلاَِ� وَقِرَاءَِ� يلَِْ�سُهَا َ�َ  صَ�� االلهُ  رسَُولَ االلهِ، إِن� ا�ش�
حْسَسْتَهُ َ�تَعَو�ذْ باِاللهِ منِْهُ، واَْ�فُلْ َ�َ �سََاركَِ ثلاََثاً»يْهِ وسََل�مَ:  عَلَ 

َ
�ِبٌ، فَإذَِا أ ،  «ذَاكَ شَيْطَانٌ ُ�قَالُ َ�ُ خِْ�َ

. ذْهَبَهُ االلهُ عَ��
َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [قَالَ: َ�فَعَلتُْ ذَ�كَِ فَأ

 

(128) – Yii ɑ ʿƲsmaan ɭbn Abɩɩ ʿAl-aaṣ nengẽ (Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ): 
T'a waa Nabiyaamã nengẽ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) n yeele: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, ad a sʋɩɩtãan gɩdga maam ne m Pʋʋsgã la m karengã 
sʋka, n liibd maɑm, tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 
yĩnga) yeel-a: «Yãwã yaa sʋɩɩtãan b sẽn boond tɩ Hinzib, fo sã n wa 
paam-a f Pʋʋsgã pʋgẽ, bɩ f kos gũudum ne Wẽnd n yi-a la f tʋbs f 
goabgã wεεngẽ noor a tãabo», a yeelame, tɩ mam maan woto, tɩ Wẽnd 
rig-a n yi maam.  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs
a]

bilgrã:  

A ʿƲsmaan ɭbn Abɩɩ Al-ʿaaṣe, (Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ), a waa 
Nabiyaamã nengẽ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) n yeele: Wẽnd 
Tẽn-tʋʋmã, ad a sʋɩɩtãan gɩda maam ne m Pʋʋsgã sʋka, tɩ mam ka tar 
Wẽnd zoεεg a pʋgẽ, n  gɑɑm maam m karengẽ wã, n maan maam sik a 
pʋgẽ, tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeele ad 
yẽ yaa sʋɩɩtãan tɩ b boond-a tɩ Hinzab, rẽnd fo sã n wa yã yel-kãngã f 
Pʋʋsgã pʋgẽ, bɩ f kos gũudum ne Wẽnde, t'A gũ-f n yi-a la f fʋʋs f 
goabgã wεεngẽ, n lagem ne kolkot bilfu noor a tãabo. A ʿƲsmaan 
yeelame, tɩ mam maan bũmb ninga Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr 
be a yĩnga) sẽn sagl maam ne wã, tɩ Wẽnd rig-a n bas maam. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(65105)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ِ صَ�� ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ
 ا��اسِ  َ�نْ أ

ُ
سْوأَ

َ
«أ

ِي �َْ�ِقُ صَلاَتهَُ» قَةً ا�� قُ صَلاَتهَُ؟ قال:    َ�َ ]  صحيح [.«لاَ يتُمِ� رُكُوَ�هَا، وَلاَ سُجُودَهَا»قَالَ: وََ�يْفَ �َْ�ِ

 ] رواه ابن حبان[ 
 

(129) – Yii a Abʋʋ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋm (pʋʋsg la tɩlgr be a yĩng) yeelame-: «Nebã sẽn yɩɩd 
wẽng ne wagdem yaa ned ning sẽn zuuda a Pʋʋsgã pʋgẽ».. Tɩ b 
yeele: a na n zu a Pʋʋsgã wãn-wãnã? T'ɑ yeele: «a ka pidsda a rukuu 
wã, ka a suguudã».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A ɭbn Hɩbbaan 
n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegame tɩ ad nebã 
sẽn yɩɩd wẽnga zuub pʋgẽ yaa ned ning sẽn zuuda a Pʋʋsgã, bala reeg 
nin-zẽng ligdi, a tõe n nafɑ ne-ɑ dũni, la woto yõsgda ne wagdem-
kãngã, bala yẽnda zu a meng pʋɩɩre sẽn yaa yel-sõmd la keoore, tɩ b 
yeele: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, ned na n zu a meng wãnã? La a yeele, bala a 
ka pidsd Pʋʋsgã rukuu wã, ka a suguudu, lɑ rẽ yaa a sẽn na n yãgdẽ, a 
rukuu wã la a suguudẽ wã, n ka wat ne-ba wala b sẽn sõmb n yɩ wã ye. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(65100)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
حَدُُ�مْ  َ�نْ أ

َ
مَا َ�َْ� أ

َ
«أ

حَدُُ�مْ    -
َ
وْ: لاَ َ�َْ� أ

َ
ُ    - أ وْ َ�ْعَلَ ا��

َ
سَ ِ�َارٍ، أ

ْ
سَهُ رَأ

ْ
ُ رَأ نْ َ�ْعَلَ ا��

َ
سَهُ َ�بْلَ الإِمَامِ، أ

ْ
إذَِا رََ�عَ رَأ

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.صُورَتهَُ صُورَةَ ِ�َارٍ» 
 

(130) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga),  tɩ yii 
Nɑbiyɑɑmã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yeelame: 
«Yãmb yembr fãa ka yεεsd t'a sã n reng limaamã n roog a zugã, tɩ 
Wẽnd nɑ n maan a zugã tɩ lebg bõang zugu, maa A maan a yĩngã 
tɩ lebg bõang yĩnga».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa 
taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) vẽnega pʋleng wẽng 
kεgeng ning sẽn be ne ned ning sẽn roogd a zugã, taoor tɩ limaamã ka 
roogã, tɩ Wẽnd na n maana a zugã bõang zugu, maa A maan a yĩngã tɩ 
lebg bõang yĩnga. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(3086)

 

إذَِا انَْ�َفَ مِنْ    –   ) (  عن ثوَْ�َانَ ر� االله عنه قال: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ 
كْراَمِ»صَلاَتِهِ اسْتَغْفَرَ ثلاََثاً، وَقَالَ:  لاََلِ واَلإِْ

ْ
تَ ذَا ا�

ْ
لاَمُ، َ�بَارَ� لاَمُ، وَمنِْكَ ا�س� نتَْ ا�س�

َ
، قَالَ  «ا�ل�هُم� أ

سْتَغْفِرُ االلهَ.
َ
سْتَغْفِرُ االلهَ، أ

َ
: كَيفَْ الاْسْتِغْفَارُ؟ قَالَ: َ�قُولُ: أ وْزَاِ��

َ
 رواه[ ]  صحيح[ا�وَِْ�دُ: َ�قُلتُْ �لأِْ

 ] مسلم
 

(131) – Yi ɑ Tɑwbɑɑn nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) ɑ yeelɑme: Wẽnd 
Tẽn-tʋʋm rɑ yɩɩme (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'ɑ sã n sɑ ɑ 
Pʋʋsgã ɑ mɑɑndɑ Astɑgfɩrʋ-Llɑɑh noor ɑ tãɑbo, lɑ ɑ yeele:« 
Allɑhʋmmɑ Antɑ-Ssɑlɑɑm, wɑ minkɑ-ssɑlɑɑm, tɑbɑɑrɑktɑ zɑl-
gεlɑɑlɩ wɑl-ɩkrɑɑm», ɑ Wɑlɩɩd yeelɑme: tɩ mɑm yeel ɑ Awzɑɑ'ʿy: 
Astɑgfɩrʋ-Llɑɑh wã yɩtɑ wãn-wãnɑ? T'ɑ yeele: yetɑme: ɑstɑgfɩrʋ-
Llaɑh, ɑstɑgfɩrʋ-Llaɑh. [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim 
n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) rɑ yɩɩme n yetẽ t'ɑ 
sã n wɑ sɑ ɑ Pʋʋsgã, ɑstɑgfɩrʋ-Llaɑh, ɑstɑgfɩrʋ-Llaɑh. 

Rẽ poorẽ t'ɑ zɩsg ɑ Soɑbã n yeele: " M Soɑbɑ A Wẽnde Foo lɑ 
Tɩlgre, Tɩlgr yitɑ Fo nengẽ, F Nɑɑm tɑr bɑrkɑ, A wɑooglem Nɑɑbɑ lɑ 
A wɑoor Nɑɑbã" Rẽnd Wẽnd lɑ sẽn tɩlge n pidi A sɩf-rãmbã pʋgẽ, sẽn 



 
 
 

 

tɩlg n yi zɑng fãɑ lɑ boogre, lɑ f kos-A -A Nɑɑm yɩlgɑme- tɩlgr n yi 
dũni lɑ lɑɑhr  yel-wẽnse, pɑ zẽng sẽn pɑ Yẽ nengẽ lɑ f kot ye, lɑ A 
sõmã wã wʋsgɑ zags ɑ yiibã pʋgẽ, yɑɑ zɩslem la manegr Nɑɑbɑ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(10947)



 
 
 

 

 

�َْ�ِ قَالَ: َ�نَ  َ�نْ    –  )(  ِ� ا�ز�
َ
�َْ�ِ َ�قُولُ ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ حَِ� �سَُل�مُ:  أ «لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ  ا�ْنُ ا�ز�

ةَ إلاِ�  ءٍ قَدِيرٌ، لاَ حَوْلَ وَلاَ قُو� َمْدُ وَهُوَ َ�َ ُ�� َ�ْ باِاللهِ، لاَ إَِ�َ إلاِ�    وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ، َ�ُ ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا�ْ
َسَنُ، لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ ُ�لِْصَِ� َ�ُ ا�� َ�عْبدُُ وَلاَ االلهُ،  ينَ وَ�وَْ  إلاِ� إيِ�اهُ، َ�ُ ا��عْمَةُ وََ�ُ الفَْضْلُ وََ�ُ ا��نَاءُ ا�ْ

الَْ�فرُِونَ»    ]  صحيح[.ليَْهِ وَسَل�مَ ُ�هَل�لُ بهِِن� دُبرَُ ُ�� صَلاَةٍ»«َ�نَ رَسُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَ وَقَالَ:    كَرهَِ 

 ] رواه مسلم[
 

(132) – Yii a Abɩɩ Az-zʋbayr nengẽ, a yeelame: A ɭbn Az-zʋbayr rag n 
yɩɩme n yet Pʋʋsg fãa poorẽ, a sẽn wat n ning sallem "Laa ɩlaaha 
ɩllallaahʋ, wahdahʋʋ, laa šarɩɩka lahʋʋ, lahʋlmʋlkʋ wa lahʋlhamdʋ, wa 
hʋwa ʿalaa kʋllɩ šay-ɩn ƙadɩɩr, laa hawla walaa ƙʋwwata ɩllaa billaah, 
laa ɩlaaha ɩllallaahʋ, walaa na'ʿabʋdʋ ɩllaa ɩyyaahʋ, luhu-anii'ʿmatʋ, wa 
lahʋl faḍlʋ, wa lahʋʋ aṯ-ṯanaa'ʋ al-hasanu, laa ɩlaahɑ ɩllallaahʋ 
muẖliṣiina, lahʋ-ddiina, wa law kariha Al-kaafɩrʋʋna= soab sẽn na n tũ 
n tɩlg ka be rẽnda Wẽnde, Yẽ n so Naamã la Pegrã, A yaa Tõogd ne 
bũmbã fãa gilli, sẽn na n maaneg ka be, pãng ka be, rẽnda ne Wẽnde, 
soab sẽn na n tũ n tɩlg ka be rẽnda Wẽnde, d ka tũud rẽnda Yẽnda, Yẽ 
n tar neemã wã, Yẽ n tar yɩɩdlemã, Pẽgr sẽn be neer yaa Yẽ n so, soab 
sẽn na n tũ n tɩlg ka be rẽnda Wẽnde, d yɩlga dĩinã ne-A baa tɩ kɩfr-
rãmbã sã n kisa" La a yeele: «Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A 
tɩlgr be a yĩnga) rag n yɩɩme n yet bãmbã Pʋʋsg fãa poorẽ».  [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) rag n yɩɩme, 
a sẽn ning sallem faril Pʋʋsg poorẽ fãa, n maand zɩkr-kãngã sẽn yaa 
zɩsgã, la a maanã wã yaa: 

"Laa ɩlaaha ɩllaallaahʋ": Rat n yeel tɩ soab sẽn na n tũ n tɩlg ne sɩd 
ka be rẽnda Wẽnde. 

"Wahdahʋʋ, laa šarɩɩka lahʋʋ" rat n yeel tɩ: Yẽnda, lagem-n-taak ka 
be ne A Sobendlemẽ wã la A Wẽndlemẽ wã, la A Yʋyẽ wã la A Sɩf-
rãmbẽ wã ye. 



 
 
 

 

"Lahʋlmʋlkʋ" rat n yeel tɩ: Naam sẽn ka tar to, sẽn gũbg zãnga, sẽn 
yalem saas la tẽng la sẽn be b yiibã sʋka. 

"Wa lahʋlhamdʋ" Rat n yeel tɩ: b sẽn sɩfd a soab ne pidbu, pidb 
zãnga, b sẽn pẽgd A Soaba ne pidbu, tɩ yaa ne nonglem la zɩsgre, halhaal 
fãa pʋgẽ, sẽn noom la sẽn yaa toog wakat sasa. 

"Wa hʋwa ʿalaa kʋllɩ šay-ɩn ƙadɩɩr": A tõoga yaa sẽn pid wεεng fãa 
gilli, bũmb ka koangd-A ye, yell ka be n gɩdgd-A yεlã pʋsẽ ye. 

"Laa hawla walaa ƙʋwwata ɩllaa billaah" Rat n yeel tɩ: fo ka tõe n 
toeem n yi halhaal n kẽng halhaale, n yi Wẽn-kɩɩsg n kẽng Wẽnd 
tũudum, pãng ka be rẽnda ne Wẽnde, bala yaa Yẽ la Sõngda, boblgã 
bee ne Yẽ. 

"Laa ɩlaaha ɩllallaahʋ, walaa na'ʿabʋdʋ ɩllaa ɩyyaahʋ": wãnde yaa 
kengr ne Sobendã maanã la lagem-n-taarã basbo, la ned ka sõmb ne 
tũudmã rẽnda Yẽ bala. 

"Luhu-anii'ʿmatʋ, wa lahʋl faḍlʋ": A soo neema la yɩɩdlem, yaa 
Yẽnda la sẽn naand neemã wã la A so-a la A kõt-a A sẽn tʋll a soaba, 
A yembsã pʋgẽ. 

"Wa lahʋʋ aṯ-ṯanaa'ʋ al-hasanu": A tara Pẽg-sõngo, A Mengã wã la 
A Sɩf-rãmbẽ wã la A Tʋʋmẽ wã la A meemã wã la A Halhaal fãa gilli. 

"Laa ɩlaahɑ ɩllallaahʋ muẖlisiina, lahʋ-ddiina": rat n yeel tɩ: tõnd 
yaa sẽn yembd-A, tɩ ka maan-tɩ-b-yã, ka maan-tɩ-b-wʋme, Wẽnd 
tũudmã pʋgẽ ye. 

"Wa law kariha Al-kaafɩrʋʋna" rat n yeel tɩ: tõnd tabenda ne Wẽnd 
yembgã la A tũudmã, baa tɩ kɩfr-rãmbã sã n kisgi. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(6203)

 

� ا�مُْغَِ�ةُ �ْنُ شُعْبَةَ ِ� كِتَابٍ إَِ� مُعَاوِ�َةَ:  َ�نْ    –  )(  َ�َ �َ�ْ
َ
ادٍ َ�تِبِ ا�مُْغَِ�ةِ بنِْ شُعْبَةَ قَالَ: أ وَر�

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ َ�قُولُ ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ مَكْتوُ�َةٍ: 
َ
«لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ  أ

ْ�طَيْتَ، وَلاَ مُعْ 
َ
ءٍ قَدِيرٌ، ا�ل�هُم� لاَ مَانعَِ �مَِا أ مَْدُ، وَهُوَ َ�َ ُ�� َ�ْ

ْ
طِيَ �مَِا مَنَعْتَ،  َ�ُ، َ�ُ ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا�

 « َد� َد� منِْكَ ا�ْ  ] متفق عليه [  ] صحيح [.وَلاَ َ�نْفَعُ ذَا ا�ْ
 

(133) – Yii a Warraad nengẽ, sẽn yaa a Mugɩɩra ɭbn Sʋ'ʋba tẽn-tʋm-
gʋlsdã, a yeelame: a Sʋ'ʋba togsa maam goam tɩ mam na n gʋls tɩ kẽng 
a Mu'aawɩya nengẽ: Tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) 
a yɩɩme n rag n yet faril fãa Pʋʋsg poorẽ: «laa ɩlaaha ɩlla-Llɑahʋ, 
wahdahʋʋ, laa šarɩɩka lahʋʋ, lahʋlmʋlkʋ wa lahʋlhamdʋ, wa hʋwa 
ʿalaa kʋllɩ šay-ɩn ƙadɩɩr, allaahʋmma laa maanɩ-ʿa lɩmaa aʿaṭayta, 
walaa mʋʿʋṭɩya lɩmaamana-ʿata, walaa yanfa-ʿʋ zalǧaddɩ minka 
alǧaddʋ».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A 
Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a yɩɩme n rag n yet 
faril fãa Pʋʋsg poorẽ: "laa ɩlaaha ɩlla-Llɑahʋ, wahdahʋʋ, laa šarɩɩka 
lahʋʋ, lahʋlmʋlkʋ wa lahʋlhamdʋ, wa hʋwa ʿalaa kʋllɩ šay-ɩn ƙadɩɩr, 
allaahʋmma laa maanɩ-ʿa lɩmaa aʿaṭayta, walaa mʋʿʋṭɩya lɩmaamana-
ʿata, walaa yanfa-ʿʋ zalǧaddɩ minka alǧaddʋ". 

Rat n na n yeele: M reega m zugẽ la m sak ne Wẽn-yembgã gomdã, 
sẽn yaa: "laa ɩlaaha ɩllaa-Allɑɑhʋ" wã, rẽnd tũudum sɩd-sɩda m maand-
a-la Wẽnd yĩnga, rẽnd tũudã sɩd-sɩd ka be sã n ka Wẽnd ye, la m reeg 



 
 
 

 

m zugẽ tɩ Naam sẽn pid sɩd-sɩda yaa Wẽnd n so, la saasẽ la tẽngẽ rãmbã 
pẽgrã sõmbame tɩ Yaa Wẽnd A Yembr n so, bala yaa Yẽnda la Tõoda 
ne bũmbã fãa, la Wẽnd sẽn kord (pʋlem) bũmb ningã sẽn yaa kũuni 
wɑlɑ mongre  bũmb ka tõe n gɩdg-a ye, la Wẽnd nengẽ rakãagr 
rakãalem ka tõe n fãag-a beenẽ ye, la yaa tʋʋm sõngo n nafde. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 
(65102)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ عَْ�َ    –  )(  مِنَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ  قَالَ: حَفِظْتُ  َ�نْهُمَا   ُ ُ�مَرَ رَِ�َ ا�� ابنِْ  عَنِ 
هْرِ، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�عْدَهَا، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�عْدَ ا�مَغْرِبِ ِ� بَ�تِْهِ، وَرَْ�عَتَ  اءِ  ْ�ِ َ�عْدَ العِشَ رََ�عَاتٍ: رَْ�عَتَْ�ِ َ�بْلَ الظ�

بحِْ، وََ�نتَْ سَاعَةً لاَ يدُْخَلُ َ�َ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ   وسََل�مَ ِ�يهَا،  ِ� بَ�تِْهِ، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�بْلَ صَلاَةِ ا�ص�
، وَِ� لَ  وَطَلَعَ الفَجْرُ صَ�� رَْ�عَتَْ�ِ ا�مُؤذَ�نُ  ذ�نَ 

َ
إذَِا أ ن�هُ َ�نَ 

َ
َ�تِْ� حَفْصَةُ أ ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ  حَد�

َ
فْظٍ: أ

.  ]متفق عليه بجميع رواياته [   ] صحيح [عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ يصَُ�� َ�عْدَ اْ�مُُعَةِ رَْ�عَتَْ�ِ
 

(134) – Yii a ɭbn ʿƲmar nengẽ, (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga), a 
yeelame: M gũusa Nabiyaamã nengẽ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) 
rakaar-rãmb piiga: rakaar a yiibu taoor tɩ Zafar na n ka ta, la rakaar a 
yiibu Zafar poorẽ, la rakaar a yiibu Magrib poorẽ a zakẽ wã, la rakaar a 
yiibu sãanf poorẽ a zakẽ, la rakaar a yiibu taaor tɩ fagir na n ka pʋʋse, 
lɑ ɑ ra yaa wakat ned sẽn ka kẽed Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr 
be a yĩngɑ) nengẽ sasa-kãngã, a Hafsa togsa maam tɩ laandãan boaalã 
sã n wa boole, tɩ fagirã sã n puki, Nabiyaamã pʋʋsda rakaar a yiibu, lɑ 
gom-bila a to pʋgẽ a yeelame tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be 
a yĩngɑ) ra yɩɩme n pʋʋsd arzũm poorẽ rakaar a yiibu.  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg
a) Hadiis  reegr soy  f a pʋg ]

bilgrã:  

A ʿAbdʋllaah ɭbn ʿƲmar vẽnegdame n wilgdẽ (Wẽnd yard be b 
yiibã yĩnga) tɩ naafɩl-rãmb nins yẽ sẽn gũus Nabiyaamã nengẽ wã 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yaa piiga, la b boonda bãmb tɩ As-
Sunan Arrawaatɩb (Sun tũnugdsi), rakaar a yiibu taoor tɩ Zafar na n ka 
ta, la rakaar a yiibu Zafar poorẽ, la rakaar a yiibu Magrib poorẽ a zakẽ 
wã, la rakaar a yiibu Sãanf poorẽ a zakẽ, la rakaar a yiibu taoor tɩ Fagir 
na n ka pʋʋse, Tɩ rɑkaɑr piigã yaa sẽn pidi. La sã n yaa arzũmã Pʋʋsgo, 
a maanda rakaar a yiibu a poorẽ. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 
(3062)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  َ�نْ    –  )( 
َ
لَِ�� ر� االله عنه أ ِ� َ�تَادَةَ ا�س�

َ
«إذَِا دَخَلَ  أ

نْ َ�ْلِسَ» 
َ
عَتَْ�ِ َ�بْلَ أ

ْ
كَعْ رَ� حَدُُ�مُ ا�مَْسْجِدَ فَلَْ�ْ

َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.أ

 

(135) – Yii a Abɩɩ Ƙataada As-salamiyy nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga) 
tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: 
«Yãmb yembr fãa sã n kẽ miisri, bɩ a maan rakaar a yiibu taoor t'a 
na n ka zĩnd ye».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a 
zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kengame tɩ ned ning 
sẽn waa miisrẽ, n kẽ miisrẽ wã, sẽn yaa wakat ning fãa, la sẽn leb n yaa 
tʋlsem ning fãa, bɩ a maan rakaar a yiib taoor t'a na n ka zĩnd ye, bãmbã 
b yiibã me yaa miisr pʋgẽ kõom rakaar a yiibã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(65091)

 

قال:    –  )(  وسلمَ  عليه  االله  ص�  االله  رسول  أن�  عنه  االله  هُرَ�رةَ ر�  أِ�  قلُْتَ  عن  «إذا 
مامُ َ�ْطُبُ، َ�قَدْ لَغَوْتَ»  نصِْتْ، يومَ ا�معةِ، والإِْ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[. �صَِاحِبكَِ: أ

 

(136) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga) tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Fo sã n yeel 
f yaka, arzũmã raare: "sĩndi", tɩ limaamã maand hʋtbã, sɩd la 
hakɩɩka f reemame».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa 
taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegdame n wilgdẽ, 
tɩ sẽn be zʋgd nins sẽn yaa tɩlae ne ned ning sẽn waa arzũmã wakato, bɩ 
a sĩnd n kelg limaamã, sẽn na yɩlẽ n paam n tags sõma n ges waazʋ wã 
saglsã, la a wilg tɩ ned ning sẽn goama, baa tɩ yaa bũmb sẽn paoode, tɩ 
limaamã maand hʋtbã, n yeel a to t'a sĩndi, la a kelge, yãwã soabã, 
arzũmã Pʋʋsg yel-sõmd põsg-a lame. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3107)



 
 
 

 

 

لتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ    –  ) ( 
َ
عن عمران بن حص� ر� االله عنه قال: َ�نَتْ ِ� بوََاسُِ�، فَسَأ

لاَةِ، َ�قَالَ:   .«صَل� قَائمًِا، فإَنِْ �مَْ �سَْتَطِعْ َ�قَاعِدًا، فإَنِْ �مَْ �سَْتَطِعْ َ�عََ� جَنْبٍ»عَلَيْهِ وسََل�مَ عَنِ ا�ص�
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [

 

(137) – Yii ɑ ʿɭmrɑɑn ɭbn Hʋṣayn nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) ɑ 
yeelɑme: mɑm dɑ tɑrɑ kooko, tɩ mɑm sok Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la 
A tɩlgr be a yĩnga) Pʋʋsgã yelle, t'ɑ yeele: «Pʋʋs tɩ f yaa sẽn yãse, f sã 
n pa tõe, bɩ f zĩndi, f sã n pa tõe, bɩ f kɩlle». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem 
s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ɑ vẽnegɑme n wilg 
tɩ yẽgrã Pʋʋsgẽ wã yɑɑ yãnesgo, rẽndɑ f sẽn wɑt n pɑ tõe t'ɑ pʋʋs t'ɑ 
yɑɑ sẽn zĩ, lɑ ɑ sã n pɑ tõe n zĩnd n pʋʋse rẽnd ɑ tõe kɩllɑme n pʋʋsdẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(10951)



 
 
 

 

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ: َ�نْ    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ االلهُ َ�نْهُ: أ

َ
«صَلاَةٌ ِ� َ�سْجِدِي  أ

رَاَمَ» 
ْ

لْفِ صَلاَةٍ �ِيمَا سِواَهُ إلاِ� ا�مَْسْجِدَ ا�
َ
 ] متفق عليه[   ] صحيح [.هَذَا خَْ�ٌ مِنْ أ

 

(138) – Yii ɑ Abɩɩ Hʋrɑyrɑt nengẽ (Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ) ɑ yeelɑme:  
tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yeelame: 
«Pʋʋsgo mam miis-kãngã pʋgẽ, a yel-sõmdã yɩɩda Pʋʋs-rãmb tusri 
zẽng sẽn ka miis-kãngã pʋgẽ, sã n ka Lohorem miisrã bala».  [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a 

Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegame n wilgdẽ 
yɩɩdlem ning sẽn be a miirẽ wã Pʋʋsgã la a wilg tɩ yẽndã yel-sõmd n 
yɩɩd noor tusri fo sẽn na n pʋʋs zẽng sẽn ka beenẽ, sẽn yaa tẽngã miisã 
wã sẽn kellã, sã n ka lohorem miisrã sẽn be Makã, rẽnd yẽndã Pʋʋsg 
yel-sõmd yɩɩda Naiyaamã miisrã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga). 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(65090)



 
 
 

 

 

ن�  َ�نْ    –  ) ( 
َ
رَادَ بِنَاءَ ا�مَْسْجِدِ فَكَرهَِ ا��اسُ  َ�مُْودِ بنِْ َ�ِيدٍ ر� االله عنه: أ

َ
انَ أ ُ�ثمَْانَ �ْنَ َ�ف�

نْ يدََعَهُ َ�َ هَيْ�َتِهِ، َ�قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  
َ
حَب�وا أ

َ
«مَنْ بََ�  ذَ�كَِ، وَأ

نَ�ةِ مثِْلَهُ» 
ْ

 ]متفق عليه[  ] صحيح [.َ�سْجِدًا ِ�ِ بََ� االلهُ َ�ُ ِ� ا�
 

(139) – Yii a Mahmuud ɭbn Lɑbiid nengẽ (Wẽnd yard be ɑ yĩngɑ): T'a 
ʿƲsmaan ɭbn ʿAffaan rag n rat n mee miisrã, tɩ nebã kisg rẽnda, la b 
nongame t'a kell n bas-a a sẽn yaa a soabã, t'a ʿƲsmaan yeele, m wʋma 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'a yetẽ: « Ned 
ning sẽn me miisr Wẽnd yĩnga, Wẽnd meta a buudu arzãnã pʋga n 
kõ-a».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al
Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

A ʿƲsmaan ɭbn ʿAffaan (Wẽnd yard be a yĩnga), a rag n ratame n 
na n lebg n me Nabiyaamã miisrã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'a 
neeremã yɩɩg me-rẽengã, tɩ nebã kisg rẽ, ne sẽn mik t'a na n tedga miirã 
meeb n yi meeb ning a sẽn dag n yaa a soab Nabiyaamã wakatã (Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) bala miisrã rag n da mee ne tãnkoεεma la a 
beoongã rag n yaa tamar tɩɩsã raado. La a ʿƲsmaan rag n ratame n na n 
me-a ne kuga la sima, t'a ʿƲsmaan na n kõ-b kibare, (Wẽnd yard be a 
yĩnga) t'a wʋma Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'a yetẽ, 
tɩ ned ning sẽn me miisri, tɩ yaa Wẽnd yardã la a baooda (A Naam 
zẽkame) ka maan-tɩ-b-yã ka maan-tɩ-b-wʋme, Wẽnd rond-a lame, ne 
rolb sõmblem sẽn yɩɩd yẽ me tʋʋmdã buudu, la rol-kãngã yaa Wẽnd sẽn 
na n me a meoongã buudu n kõ-a arzãnã pʋga. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65089)

 

«مَا َ�قَصَتْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
حَدٌ ِ�ِ إلاِ� رََ�عَهُ االلهُ»

َ
 رواه[  ]  صحيح [.صَدَقَةٌ مِنْ مَالٍ، وَمَا زاَدَ االلهُ َ�بْدًا بعَِفْوٍ إلاِ� عِز�ا، وَمَا توََاضَعَ أ

 ] مسلم
 

(140) – Yii ɑ Abɩɩ Hʋrɑyrɑt nengẽ -Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ- yii Wẽnd 
Tẽn-tʋʋmã nengẽ, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- a yeelame-: "Sara 
ka boogd arzεk ye, la Wẽnd ka paasd yamba ne a sẽn na n maan bas tɩ 
looge rẽndame tɩ yɩ zɩslem bala la ned ka yɩ n na n gãneg a meng Wẽnd 
yĩnga rẽndame tɩ Wẽnd zẽk-a".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  
[A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- vẽnegdame n wildgẽ 
tɩ ned sara maanego, a ka boogd arzεk ye, a pʋs n tusda zamse n yit 
arzkã, la Wẽnd tedgdame n kõ a soabã, sõma wʋsgo. Rẽnd mikdame tɩ 
yaa paasga, a ka boogr ye. 

La bas tɩ loogã n lagem ne tõog sẽn zĩnd b sẽn tõe n maan n rolã, 
maa tõog n yõk bεεgdã, a ka paasd rẽnd pãngã la zɩslem. 

La ned ka be sẽn na n gãneg a menga la a faag a menga ne Wẽnde, 
ka ned baa a yembr yεεsgo, ka sõm baoobo, ka nafa, ka bũmb raabo, 
rẽndame t'a rolb yɩ zẽkr la zĩiri. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

(5512)



 
 
 

 

 

نفِْقْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
َ
«قَالَ االلهُ: أ

نفِْقْ عَلَيْكَ»
ُ
 ]متفق عليه [   ] صحيح[.يَا اْ�نَ آدَمَ أ

 

(141) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Wẽnd 
yeelame: Adam biiga, yãk n nafe, tɩ M na kõ-fo».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare, tɩ Wẽnde 
-A Naam yɩ wagell n zẽke- A yeelame: Adam biiga, yãk n nafe, nafa 
nins sẽn zao fo zugã la b sẽn bʋ nonglemã- tɩ Mam na yalg f rɩtlã la M 
kõ-fo ledsgo n yɩɩd rẽnda la M maan barka. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5805)



 
 
 

 

 

ْ�فَقَ ا�ر�جُلُ  عن أ� �سعود ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
«إذَِا أ

هْلِهِ َ�ْ�َسِبهَُا َ�هُوَ َ�ُ صَدَقَةٌ»
َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.َ�َ أ

 

(142) – Yii a ʿAbɩɩ Mas'ʿʋʋd nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), tɩ yii 
Nɑbiyɑɑmã nengẽ, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ- a yeelame: «Rao 
sã n rɩlg a zak rãmbã n tẽed a yel-sõmde, yẽnda yaa sãra ne-a».  
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la 
a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare, tɩ ad 
ned sã n rɩlg a zak rãmba, neb nins rɩlgr sẽn yaa tɩlae n zao-a wã, wala 
a pagã, la a roagdb a yiibã, la a biigã la zẽng sẽn ka bãmbã, tɩ yẽ sẽn 
maan rẽ wã yaa sẽn baood pẽnegr ne Wẽnde, -A Naam zẽkame- la a 
tẽed keoor Wẽnd nengẽ, bũmb ning yẽ sẽn yãkdã n yaoodã, rẽnd yẽnd 
tara sãra keoore. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(6460)



 
 
 

 

 

ْ�ظَرَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«مَنْ أ

ظَل�هُ االلهُ يَوْمَ القِْيَامَةِ َ�ْتَ ظِل� عَرْشِهِ يَوْمَ لاَ ظِل� إلاِ� ظِل�هُ» 
َ
وْ وَضَعَ َ�ُ، أ

َ
 رواه [  ]  صحيح [.مُعِْ�ًا، أ

 ]الترمذي وأحمد 
 

(143) – Yii a Abʋʋ Hʋrayrat nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- a yeelame: 
Wẽnd-tẽn-tʋʋm -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩng- yeelame-: «Ned ning 
sẽn kollɑ keelem soɑbɑ, mɑa ɑ bɑsɑ bũmb tɩ lʋɩ sɑmdẽ wã, sɑm 
soɑbã yĩngɑ, Wẽnd kẽesd-ɑ-lɑ Al-Arsã mɑɑsmẽ dũni yikr rɑɑrã, 
rɑɑr ning mɑɑsem sẽn kɑ be tɩ sã n kɑ A mɑɑsmã».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A At tirmiiziy la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmɑ-Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ- kõo kibɑre tɩ ned 
ning sẽn  mɑɑg ɑ nɑoore ne sɑm soɑbɑ mɑɑ ɑ yãkɑ bũmb sɑmdẽ wã n 
bɑs tɑɑle, ɑ rolbo: yɑɑ tɩ Wẽnd nɑ n kẽes-ɑ-lɑ A Al-Arsã tẽngr mɑɑsmẽ 
wã dũni yikrã rɑɑre, raɑr ning wĩndgã sẽn pẽnegd yembsã zutã, t'ɑ 
tʋʋlmã keng b zugu, tɩ ned bɑa ɑ yembr kɑ nɑ n pɑɑm mɑɑsem  rẽndɑ 
Wẽnd sẽn sool ɑ soɑbɑ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 
(4186)



 
 
 

 

 

رجَُلاً  عن جابر ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  االلهُ  «رحَِمَ 
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.سَمْحًا إذَِا باَعَ، وَ�ذَِا اشَْ�َى، وَ�ذَِا اْ�تََ�»

 

(144) – Yii a Gεεbr nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋma, 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Wẽnd nɑ yols nedɑ, sẽn 
yɑɑ bɑs-tɩ-loog t'ɑ sã n nɑ n koose, lɑ ɑ sã n nɑ n dɑ, lɑ ɑ sã n nɑ 
n sok ɑ sɑmde».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n 
togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kosɑ yolsg n kõ ned 
ning fãɑ sẽn yɑɑ nɑ-nɑ n yɑɑ kõtɑ ɑ koosem pʋgẽ; rẽnd ɑ pɑ kengd 
rɑɑdã ɑ ligdẽ wã, ɑ leb n tʋmdɑ ne-ɑ, ne zʋgd sẽn mɑnege, n yɑɑ nɑ-
nɑ n yɑɑ yol-yol, t'ɑ sã n nɑ n dɑ; rẽnd ɑ pɑ boogde n pɑoogd lɑogã ye, 
n yɑɑ kõtɑ, n yɑɑ yol-yole, t'ɑ sã n wɑ sok ɑ sɑmã; rẽnd ɑ pɑ kengd 
tɑlg lɑ tʋlsem soɑb ye, lɑ ɑ sokd-ɑ-lɑ ne bʋg-bʋg lɑ lom-lom, lɑ ɑ 
kolled keelem soɑbɑ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(3716)



 
 
 

 

 

«�ن رجلٌ يدَُاينُِ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ا�اسَ، ف�ن يقول لفتاه: إذا أتيتَ مُعِ�ًا فتجاوز عنه، لعل االلهَ يتَجاوزُ عنا، فل� االلهَ فتجاوز  

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.عنه» 
 

(145) – Yi a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Ned n dɑ be 
n pengd nebã, lɑ ɑ rɑ yetɑ ɑ tʋʋm biigã: fo sã n kẽng keelem soɑb 
nengẽ bɩ f bɑs-ɑ, tɩ tõe tɩ Wẽnd yɑɑf n bɑs-do, t'ɑ wɑ mɑɑn kɑɑlem 
tɩ Wẽnd yɑɑf-ɑ».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a 
zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ɑ kõtɑ kibɑre: ned 
sẽn dɑ tʋmd ne nebã ne pengre, bɩ ɑ koosdɑ ne-b sɑmɑ, lɑ ɑ rɑ yetɑ ɑ 
biig ning sẽn reegdɑ sɑmã nebã nengẽ wã: fo sã n tɑ sɑm soɑb nengẽ, 
t'ɑ pɑ tɑr ɑ sẽn nɑ yɑo ne sɑmdã "bɩ f gãndag n bɑs-ɑ"; mɑɑ tɩ f yɑool-
ɑ lɑ f rɑ pẽdemd-ɑ sɑmdɑ sokrẽ ye, mɑɑ ɑ nɑ n deegɑ sẽn be ɑ nengẽ 
baɑ tɩ sã n pɑ tɑ, lɑ rẽ fãɑ yɑɑ sẽn nɑ yɩl tɩ Wẽnd gãndag n bɑs-ɑ lɑ A 
yols-ɑ, lɑ ɑ sẽn wɑ n ki wã, Wẽnd yɑɑf-ɑ lɑme lɑ A gãndag n bɑs a 
yel-wẽnsã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(3753)



 
 
 

 

 

عن خَولة الأنصار�ةِ ر� االله عنها قالت: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:   – )( 
، فَلهَُمُ ا��ارُ يَوْمَ القِْيَامَةِ»  ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.«إنِ� رجَِالاً َ�تَخَو�ضُونَ ِ� مَالِ االلهِ بغَِْ�ِ حَقٍّ

 

(146) – Yii a Hawla Al-ansaary nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- a 
yeelame: m wʋma Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- t'a 
yetẽ: " Ad neb n be beenẽ n fãood Wẽnd arzεkã pʋgẽ, tɩ ka tũ ne hakε 
ye, ad b rãmb tara Bugum dũni yikr raare".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõo kibare, ned sẽn 
maan lɩslaambã arzεk pʋgẽ ne zirĩ-beedo, la b yãkd-a tɩ ka tũ ne hakε 
ye, la wãnda gũbga arzεkã pʋgẽ, sẽn kẽed a tigingã la a baoobã tɩ ka tũ 
ne halaal ye, la leb n rɩk-a n kẽes zĩig ning sẽn ka sõmb n kẽesã, leb n 
kẽeda rẽ pʋgẽ kɩɩbsã arzεgs rɩɩbo la wakf (arzεgs nins b rãmb sẽn yãnes 
tɩ yaa Wẽnd sorã yĩnga) la boablã kɩɩsgo, la reeg tɩ ka tũ ne hakε nebã 
arzεgsẽ wã, rẽ fãa kẽeda a pʋgẽ. 

Rẽ poorẽ tɩ Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõ kibare 
tɩ bãmbã rãmb rolbo, dũni wã yikr raare, yaa Bugum. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(5331)

 

قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  «مَنْ صَامَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: 
مَ مِنْ ذَنبْهِِ»  ]متفق عليه [  ]  صحيح[رََ�ضَانَ إيِمَاناً واَحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�

 

(147) – Yii a Abʋʋ Hʋrayrat nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩng- yeelame: «Ned 
ning sẽn loe Ramadaanã, ne liimaoongo (sɩd kũuni) la yel-sõmd 
tẽebo, b yaafd-a lame, a zunuubã sẽn reng taoorã».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg
a)]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã kõtɑ kibɑre -Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ- tɩ ned 
ning sẽn loe Rɑmɑdɑɑnã kiuug tɩ yɑɑ sɩd kũun ne Wẽnde, lɑ 
Rɑmɑdɑɑnã yɑɑ tɩlɑe wã (fɑrilã) sɩdgre, lɑ Wẽnd sẽn sεglg no-loetbã 
yĩngã, sẽn yɑɑ yel-sõmb bεdɑ lɑ keoorã, t'ɑ no-loeerã yɑɑ Wẽnd yĩngɑ, 
kɑ mɑɑn tɩ b yã, kɑ mɑɑn tɩ b wʋme, b yɑɑfdɑ ɑ zunuub-rãmbã sẽn 
loogã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

(4196)



 
 
 

 

 

«مَنْ َ�قُمْ َ�لَْةَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – ) ( 
مَ مِنْ ذَنبِْهِ»  ] متفق عليه[  ] صحيح[القَْدْرِ إيِمَاناً واَحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�

 

(148) – Yii a Abʋʋ Hʋrayrat nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- a yeelame: 
Wẽnd tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩng- yeelame: «Ned ning 
sẽn yalsa ne Pʋʋsgo Laylat Alkadrã (Pʋlengã) raar yʋngo,  tɩ yaa 
sɩd-kũun la yel-sõmd tẽebo, b yaafda a zunuubq sẽn reng taoore » 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la 
a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare Pʋlengã 
raar yʋng yalsg yel-sõmde, yẽ me la sẽn yɩt Ramadãanã rasem pi-
yaoogã pʋgẽ wã, la ned ning sẽn nidg pãnga a pʋgẽ, ne Pʋʋsgo la doaag 
kosgo la Alkʋrãan karengo, la Wẽnd yʋʋrã tẽegre, t'a yaa sẽn kõ sɩd ne-
a la bũmb ning sẽn wa sẽn yaa hadiis-rãmb n wilgd a yɩɩdlemã, n tẽed a 
tʋʋm-kãngã, Wẽnd yel-sõmdã, ka maan-tɩ-b-yã, ka maan-tɩ-b-wʋme, ad 
b na n yaafa yẽnda a zunuub nins sẽn da reng taoorã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(4202)



 
 
 

 

 

«مَنْ حَج�  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:  – )( 
هُ»  م�

ُ
تْهُ أ  ]متفق عليه [  ] صحيح [.ِ�ِ فلَمَْ يرَْفثُْ وَ�مَْ َ�فْسُقْ رجََعَ كَيَوْمِ وََ�َ

 

(149) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), a yeelɑme 
mɑm wʋmɑ  Nɑbiyɑɑã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'ɑ yetẽ: 
«Ned ning sẽn wa n kẽng hagiimdu, n ka maan kẽed-n-taare, n ka 
maan dĩin-yiib tʋʋma, a yita a zunuubã pʋgẽ, n lebg wala a ma wã 
sẽn rog-a raar ningã».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa 
taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) ɑ vẽnegdɑme n 
wilgdẽ tɩ ned ning sẽn mɑɑnɑ hɑgiimdu Wẽnd yĩngɑ n pɑ mɑɑn kẽed-
n-tɑɑr ye, lɑ kẽed-n-tɑɑrã yɑɑ rẽ lɑ ɑ yel-sɩngdsã wɑlɑ mogsgã lɑ 
sɑɑgrã, ɑ leb n kẽedɑ goɑm beedã, lɑ ɑ pɑ mɑɑn dĩin-yiib tʋʋmã ne 
Wẽnd kɩɩsgo lɑ tʋʋm wẽnɑ. Lɑ sẽn be dĩin-yiibã tʋʋmã pʋgẽ yɑɑ 
Hɑgiimdã sẽn gɩdg yεl ninsã mɑɑnego, ɑ sã n mɑɑn woto, ɑ lebgdɑ 
hɑgiimdẽ wã t'ɑ zunuubã yɑɑ sẽn yɑɑfe, tɩ yɑɑ wɑlɑ biig sẽn dogde t'ɑ 
yɑɑ sẽn yɩlg n yi zunuub buud fãɑ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(2758)



 
 
 

 

 

«ما مِنْ أي�امٍ  عن ابن عباس ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –   ) ( 
الحُِ فيها أحب� إ� االلهِ مِن هذه الأيام»  يع� أيامَ الع�، قا�وا: يا رسُولَ االله، ولا ا�هادُ    العمَلُ ا�ص�

يرَجِْعْ من ذ�ك  � س�يلِ االله؟ قال:   بنفسِه وماِ� فلم  «ولا ا�هادُ � س�يلِ االله، إلا رجلٌ خَرَجَ 
 ]رواه البخاري وأبو داود، واللفظ له [ ] صحيح[.��ءٍ»

 

(150) – Yii a ɭbn ʿAbbaas nengẽ, -Wẽnd yard be b yiibã yĩnga-, a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), 
yeelame: «Rasem-rãmb ka be tɩ tʋʋm sõmbs noom Wẽnd n yɩɩd 
rasem-kãensã ye» rat n yeel tɩ rasem piigã, la b yeel yã: Wẽnd Tẽn-
tʋʋmã, baa Gɩhaadɩ Wẽnd sorã pʋga? T'a yeele: «Baa Gɩhaadɩ Wẽnd 
sorã pʋg ka yɩɩd-a ye, sã n ka ned sẽn yi ne a meng la a arzεka, n ka 
lebg baa fʋɩ».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy la a 
Abʋʋ Daawʋʋd n togs a la gom bil  yii a Abʋʋ Daawʋʋd neng ]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare, tɩ ad 
tʋʋm sõng rasem pi-rẽeng Higiimdã kiuug pʋgẽ wã, yẽnda sõmblem n 
yɩɩd rasem-rãmbã fãa gilli. 

La Ṣahaabsã, -Wẽnd yard be b yĩnga- sok Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg 
la A tɩlgr be a yĩnga) tɩ Gɩhaadɩ zẽng sẽn ka rasem pi-kãensã, rẽ yĩngã 
yẽnda sõma n yɩɩd bɩ yaa tʋʋm sõms rasem-kãensã pʋgẽ? Bala bãmb 
rag n miime tɩ Gɩhaadɩ wã a bee tʋʋm nins sẽn yɩɩd yel-sõmdã pʋgẽ. 

Tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) lok n yeele, tɩ ad 
tʋʋm sõngo rasem-kãensã pʋgẽ, a sõmblem n yɩɩd Gɩhaadɩ zẽng sẽn ka 
rasem-kãensã pʋgẽ, sã n ka ned sẽn yi, t'a yaa sẽn zabde, la a kẽes a 
menga la a arzεkã zabrã pʋgẽ, tɩ yaa Wẽnd sorã yĩnga, n kong a arzεkã, 
la a mengã maan kaalem Wẽnd sorã poorẽ, yãwã soab yel-sõmd n yɩɩd 
tʋʋm sõng rasem-kãensã pʋgẽ. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

(6255)

 

«إنِ� االلهَ لاَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
ْ�مَالُِ�مْ» 

َ
ْ�واَلُِ�مْ، وَلَِ�نْ َ�نْظُرُ إَِ� قلُُو�ُِ�مْ وأَ

َ
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�نْظُرُ إَِ� صُوَرُِ�مْ وأَ

 

(151) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- a yeelame: 
Wẽnd tẽn-tʋʋm -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- a yeelame-: «Ad 
Wẽnd ka get y naandã la y arzεkã ye, la ad A geta yãmb sũyã la y tʋʋmã. 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- vẽnegdame n vilgdẽ, 
tɩ Wẽnde, A Naam yɩlgame n zẽke, A ka get yembsã naandã la b yĩnsã, 
a yaa neer bɩ a yaa wẽnga, a yaa bedr bɩ a yaa kɩdga, a yaa laafɩ bɩ a yaa 
bãadã, A ka get rẽ fãa ye. La A ka get b arzεk me ye, a yaa wʋsg bɩ a 
yaa kɩdga, rẽnd Wẽnde, A Naam yɩ wagell n zẽke, A ka yõkda A 
yembsã, A ka geend-b yel-kãensã yĩnga la b yõs-taab a pʋgẽ wã ye, la 
A sẽn gete, yaa b sũyã la bũmb ning sẽn be sũy wã, sẽn yaa Wẽnd 
zoεεga la sɩd-kũuni la sɩda la pʋ-peelem, maa sẽn yaa maan-tɩ-b-yã la 
maan-tɩ-b-wʋm raabo, la ad Wẽnd sẽn getã yaa b tʋʋmã, rẽ yĩnga a 
manegame bɩ a sãamame, rẽnd n ges beenẽ n kõ-b yel-sõma la A rol-b 
rẽ zugu. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(4555)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قال: قال رسَُولُ االله ص� االله عليه وسلم:   –  )( 
َ
«إنِ� االلهَ َ�غَارُ، َ�نْ أ

ِ�َ ا�مُْؤْمِنُ مَا حَر�مَ عَلَيْهِ» 
ْ
نْ يَأ

َ
ةُ االلهِ أ  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.وَ�نِ� ا�مُْؤْمِنَ َ�غَارُ، وَغَْ�َ

 

(152) – Yii a Abʋʋ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd-tẽntʋʋm (Wẽnd pʋʋsg A la tɩlgr be a yĩnga) yeelame-: «Ad 
Wẽnd zabda ra-taare, la muumim me zabda ra-taare, la Wẽnd ra-
taarã zabre yaa muumim sẽn wat n maan Wẽnd sẽn gɩdgã».  [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a 

Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) kõta kibare tɩ Wẽnd 
maanda ra-taare la a kisdẽ wala muumin me sẽn maand ra-taare la a 
kisgdẽ, la Wẽnd ra-taarã zabr sababo, yaa  sɩd-kõt sẽn na n maan bũmb 
ning Wẽnd sẽn gɩdgã, sẽn yaa yel-beed-rãmbã, wala yoobo, la raoap ne 



 
 
 

 

taab kẽed-n-taare, la wagdem la rãam yũub la zẽng sẽn ka yɩ ne rẽnda, 
sẽn yaa yel-beedã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

(3354)

 

قال:    –  ) (  بْعَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم  ا�س� «اجْتَ�بُِوا 
؟ قَالَ:  ا�مُْو�قَِاتِ» حْرُ، وََ�تْلُ ا��فْسِ ال�ِ� حَر�مَ االلهُ إلاِ�  ، قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ وَمَا هُن� كُ باِاللهِ، واَ�س� ْ «ا���

ا�مُْؤْمنَِ  ا�مُْحْصَنَاتِ  وَقذَْفُ  ا�ز�حْفِ،  يَوْمَ  واَ��وَ��  اْ�َ�يِمِ،  مَالِ  ْ�لُ 
َ
وأَ �َا،  ا�ر� ْ�لُ 

َ
وأَ  ، َق� اتِ  باِ�ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.الْغَافلاَِتِ» 

 

(153) – Yi ɑ Abɩɩ Hʋrɑyrɑt nengẽ -Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ- ɑ yeelɑme: 
«Zoe-y n zãag-y yel-halkds a yopoe wã», la b yeele: « Wẽnd Tẽn-
tʋʋma, yaa bãmb la bʋse?" T'ɑ yeele:  yaa lagem-n-taar ne Wẽnde, 
la tɩɩm, la yõor ning Wẽnd sẽn gɩdg tɩ b ra kʋ tɩ sã n ka tũ ne lɩslaang 
hakε wã kʋʋbo, la rɩbaag rɩɩbo, la kɩɩb arzεk rɩɩbo, la gũd kuidg n 
zoe zabr raare, la Muumin pogsã sẽn yaa yõk-m-mensã rãmbã, sẽn 
pa ning b toaag ne yel-beedã rõdbo».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ɑ sɑgandɑ ɑ poorẽ 
rãmbã tɩ b zãɑg yel-wẽns ɑ yopoe lɑ Wẽnd kɩɩsg sẽn hɑlkd ninsɑɑlɑ, lɑ 
b sẽn wɑ n sok-ɑ tɩ yɑɑ bʋsã?  A vẽneg-b lɑme tɩ b yɑɑ: 

Rẽenem: yɑɑ lɑgm-n-tɑɑr ne Wẽnde, ne b sẽn bɑood mɑk-n-tɑɑse 
lɑ bilg-n-tɑɑse ne Wẽndã ɑ sẽn yɑɑ neng ning fãɑ, lɑ rɩk tũudum ɑ sẽn 
yɑɑ soɑb fãɑ n tũ zẽng sẽn pɑ Wẽnde, lɑ ɑ sɩngɑ ne Lɑgm-n-tɑɑrã; 
bɑla, yẽ n yɩɩd zunuub-rãmbã fãɑ wẽngɑ. 



 
 
 

 

Yiibu: yɑɑ tɩɩm- yẽ me yɑɑ yoadɑ, lɑ wɑlmɑ, lɑ tɩto, lɑ wʋsd-
rãmbɑ-, t'ɑ nɑmsd b sẽn mɑɑn-ɑ soɑb tɩɩmã yĩngɑ, n kʋʋdɑ, mɑɑ 
bãɑgɑ, mɑɑ welg yi-kãɑdb ɑ yiibã ne tɑɑbɑ, lɑ ɑ yɑɑ Sʋtãɑn tʋʋmɑ, lɑ 
ɑ wʋʋsgɑ fãɑ pɑ tõe mɑɑn-ɑ rẽndɑ ne lɑgm-n-tɑɑre lɑ yũ-wẽnsã 
pẽnegre ne bũmb b sẽn nonge 

tãɑbo: yõor ning Wẽnd sẽn gɩdg tɩ b rɑ kʋ wã, sã n pɑ sãrɩ n kõ sor 
tɩ bʋ-bʋʋdã mɑɑn rẽ. 

Nɑɑse: yɑɑ rɩbɑɑg reegre n rɩt-ɑ mɑɑ b sẽn nɑfd neng ning fãɑ. 
Nu soɑbɑ: yɑɑ mɑɑn-n-zʋʋkɑ bi-bilf arzεɑ sɑɑmb sẽn ki n bɑs-ɑ 

t'ɑ pɑ tɑ kɑseng (bɑɑlik) ye. 
Yoobe: yɑɑ zoe zɑbre b sẽn zɑbd ne Kɩfr-dãmbã. 
Yopoe: yɑɑ burkĩn pogsã sẽn yɑɑ yõk-m-meng rãmbã rõdbo, woto 

bɑlɑ lɑ rɑpã me rõdbo. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(3331)



 
 
 

 

 

لاَ  «عن أ� ب�رة ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
ْ�َ�ِ  أ

َ
نَ��ئُُ�مْ بأِ

ُ
أ

يْنِ»ثلاََثاً، قَا�وُا: بََ� ياَ رسَُولَ االلهِ، قَالَ:    الْكَبَائرِِ؟» اكُ باِاللهِ، وَُ�قُوقُ ا�وْاَِ�َ َ�ْ وجََلسََ وََ�نَ مُت�كِئًا،   «الإِْ
ورِ»َ�قَالَ:  لاَ وَقَوْلُ ا�ز�

َ
رهَُا حَ�� قُلنَْا: َ�ْتَهُ سَكَتَ.«أ  ]متفق عليه [  ] صحيح[، قَالَ: َ�مَا زَالَ يَُ�ر�

 

(154) – Yii a Abɩɩ Bakrɑtɑ nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: "m pa na n 
kõ-y kibar ne zũnuub bεdã sẽn yɩɩd bedrem?" Tɩ tõnd yeele: n-yẽe Wẽnd 
Tẽn-tʋʋma, t'a yeele: yaa lagm-n-taar ne Wẽnde, la roagdb a yiibã 
namsgo, la a ra kɩlame t'a zĩndi n yeele: la zĩri-beedo, la a pa bak n 
yɩlemd-a, hal tɩ tõnd wa yeele: a pa na n yɑɑ n sĩndĩ.  [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta a Ṣahaabsã 
kibare zũnuub bεd sẽn yɩɩdã, n togs bãmbã b tãabã: 

1-Yaa lagm-n-taar ne Wẽnde: yẽ me yaa f sẽn na n wẽnems tũud-
rãmbẽ wã, tũudum, n kõ zẽng sẽn ka Wẽnde, la fo sẽn na n mams zẽng 
sẽn ka Wẽnd ne Wẽnde, tũudmã wεεngẽ, la Sobẽndã wεεngẽ, la yʋy wã 
la sɩf-rãmbẽ wã. 

2-Yaa roagdb a yiibã namsgo: yẽ me yɑɑ namsg buud fãa ne roagdb 
a yiibã, zem tɩ yaa gomde, maa yaa tʋʋmde, la fo sẽn na n bas maneg n 
tʋg b yiibã. 

3-Yaa zĩri-beed koεεga, sẽn be yẽ pʋgẽ me yaa kaset zĩri: yẽ me la 
gom fãa sẽn yaa zĩri-beedo, b sẽn yage, n rat n na n paoog ned ning b 
sẽn yag n roglgã, n na n reeg a ligdi, wɑllɑ maan n zʋʋg a zugu, a 
burkĩndẽ la sẽn wõnd rẽ. 

La Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a yɩlma bugsgã 
zĩri-beedã koεεg zĩigẽ,  tɩ yaa sẽn na n wĩnig a wẽngã la a sẽn basd vũun 
wẽns nins nimbuiidã pʋgẽ wã, halɩ tɩ Ṣahaabsã wa tʋg n yeele: d sã n da 
paam t'a sĩndi: tɩ yaa Nabiyaamã nimbãan-zoεεga, la Ṣahaabsã sẽn leb 
n kis bũmb ning sẽn namsd Nabiyaamã yĩnga. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(2941)



 
 
 

 

 

عن عبد االله بن عمرو بن العاص ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم    –  )( 
يْنِ، وََ�تْلُ ا��فْسِ، واَْ�مَُِ� الْغَمُوسُ» قال:   ْ�َاكُ باِاللهِ، وَُ�قُوقُ ا�وْاَِ�َ  رواه [  ]  صحيح [.«الْكَبَائرُِ: الإِْ

 ] البخاري
 

(155) – Yii a ̌Abdʋllaah ɭbn Ǎmbr ɭbn Al-̌aaṣ nengẽ (Wẽnd yard be b 
yiibã yĩnga): tɩ yii Nabiyaamã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) 
a yeelame: «Zũnuub bεda: yaa lagem-n-taar ne Wẽnde la roagdb a 
yiibã namsgo la yõor kʋʋbo la wẽen bõrdga».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare ne 
zũnuub bεdã, bãmb me la b sẽn pʋlem a maandã pʋlem beedo, dũni 
kaanẽ maa laahre. 

Rẽenem soaba: yaa lagm-n-taar ne Wẽnde: yẽ me yaa f sẽn na n 
wẽnms tũud-rãmbẽ wã, tũudum, n kõ zẽng sẽn ka Wẽnde, la fo sẽn na 
n zemsg zẽng sẽn ka Wẽnd ne Wẽnde, bũmb ning sẽn welg ne Wẽndã 
pʋgẽ, A sobẽndã wεεngẽ la yʋɩy wã la sɩf-rãmbẽ wã. 

Yiib soaba: Yaa roagdb a yiibã namsgo: yẽ me yɑɑ namsg buud fãa 
ne roagdb a yiibã, zem tɩ yaa gomde, maa yaa tʋʋmde, la fo sẽn na n 
bas manegr n tʋg b yiibã. 

Tãab soaba: yaa yõor kʋʋbo, tɩ ka tũ ne hakε, wala sẽn na n kʋ-a ne 
wẽgdo la beem bala. 

Naas soaba "yaa wẽen bõrdga": yẽ me yaa zĩri-beed wẽenego n 
yaaol n miẽ tɩ yaa zĩri, b pʋd-a-la woto, bala a bõrdɑ a soabã zũnuubã 
maa Bugmã pʋgẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(3044)

 

لُ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  و�
َ
«أ

مَاءِ»   ]متفق عليه [  ] صحيح[.مَا ُ�قَْ� بَْ�َ ا��اسِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ِ� ا��
 

(156) – Yii a ʿAbdʋllaah ɭbn Mus’ʋʋd nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), 
a yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) 
yeelame: «Rẽenem b sẽn na n bʋ nebã ne taab sʋka dũni yikr raarã 
yaa zɩɩmẽ wã».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a 
zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) togsame tɩ rẽenem b 
sẽn na n bʋ nebã ne taab sʋka dũni yikr raarã yaa b wẽg-taabã, zɩɩmẽ 
wã, wala kʋʋbã la sãmpoɑgã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(2962)

 

«مَنْ َ�تَلَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
رْ�َعَِ� َ�مًا»يَرَحْ �مَْ مُعَاهَدًا 

َ
نَ�ةِ، وَ�نِ� رِ�هََا توُجَدُ مِنْ َ�سَِ�ةِ أ

ْ
 ]رواه البخاري [  ] صحيح[.رَاِ�َةَ ا�

 

(157) – Yii a ʿ Abdʋllaah ɭbn ʿ Amr nengẽ, (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga), 
tɩ yii nabiyaamã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a yeelame: 
«Ned ning sẽn wa n kʋ lɩslaambã sẽn rɩk Alkaool ne a soaba, a kõn 
n wʋm arzãnã yũug ye, la a yũugã wʋmdɑ yɩta yʋʋm pis-naas kẽnd 
zĩigẽ». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) kõta kibare la a 
vẽnegd n wilgdẽ, pʋleng wẽnga, sẽn zao ne ned ning sẽn wa n kʋ 
lɩslammbã sẽn rɩk alkaool ne-a soɑbɑ, yẽ yaa kɩfr ning sẽn wa n kẽ 
lɩslaambã tẽngẽ ne alkaool la bas-m-yam kũuni, tɩ ad nin-kãngã soab ka 
na n wʋm arzãnã yũug ye, la arzãnã yũugã, a tata yʋʋm pis-naas kẽnd 
zĩigẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(64637)

 

أنه سمع ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )(  مُطْعِم ر� االله عنه  «لاَ  عن جُبَ� بن 
َن�ةَ قَاطِعُ رحَِمٍ»  ]متفق عليه [   ] صحيح [.يدَْخُلُ ا�ْ

 

(158) – Yii a Gʋbayr nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga- t'a wʋma 
Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- t'a yetẽ: "Rog wãas ka 
kẽed arzãn ye".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu 
(A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare, tɩ ned 
ning sẽn wa n wãag a rog pẽtbã, bũmb ning sẽn yaa tɩlae, tɩ yaa hakε-
rãmb t'a kõ-ba, maa a nams-b lame la a wẽng-ba, yẽ soaba sõmbame tɩ 
b ra kẽes-a arzãnã ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(5367)

 

حَب�  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:  – )( 
َ
«مَنْ أ

ثرَهِِ، فَليَْصِلْ رَِ�َهُ»
َ
 َ�ُ ِ� أ

َ
نْ يُ�ْسَطَ َ�ُ ِ� رِزْقهِِ، وَ�ُ�ْسَأ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(159) – Yii a Anas nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- tɩ ad Tẽn-tʋʋmã -
Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame: "Ned ning sẽn wa n tʋlla tɩ 
b yalg a rɩtlã la b yaool a vũunã, bɩ a tõk a rogmã".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta bikare, tɩ b tõk 
rog pẽtbã ne kaagre la b waoog-ba yĩng wεεngẽ la arzεk wεεngẽ la zẽng 
sẽn ka yɩ ne rẽnda, t'a yaa sabab n yalgd rɩtla la a tonged yõore. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(5372)

 

«لَ�ْسَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –   ) ( 
ِي إذَِا قُطِعَتْ رَِ�ُهُ وَصَلهََا»   ] رواه البخاري[  ] صحيح [.ا�وْاَصِلُ باِ�مَُْ�فئِِ، وَلَِ�نِ ا�وْاَصِلُ ا��

 

(160) – Yii a Abdʋllaah ɭbn Amr nengẽ, -Wẽnd yard be b yiibã yĩnga-
, tɩ yii Nabiyaamã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a yeelame: 
«Ad rog tõkdɑ pɑ sẽn mɑɑndɑ neere n rondẽ wã ye, lɑ ɑd rog tõkdɑ 
yɑɑ b sẽn nɑ n wãɑg ɑ soɑb rogem, lɑ a sẽn tõkd-ɑ».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõtɑ kibɑre tɩ ned 
ning rogem tõkr sẽn pidi, lɑ rog-pẽtb mɑnegre, pɑ ned ning sẽn yekd 
mɑnegrã ne mɑnegrã ye, lɑ tõkd hɑkɩɩkã, rogem tõkr sẽn pidã, yẽ lɑ b 
sẽn nɑ n wãɑg ɑ rogmã t'ɑ tõk-ɑ, baɑ tɩ b sã n mɑɑn-ɑ wẽngɑ; ɑ yekd-
b-lɑ ne mɑnegre, lɑ mɑɑn neere. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(3854)



 
 
 

 

 

تدَْرُونَ مَا  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
«أ

عْلَمُ، قَالَ:  الْغِيبَةُ؟»
َ
خَاكَ بمَِا يَْ�رَهُ»، قَا�وُا: االلهُ وَرسَُوُ�ُ أ

َ
ِ� مَا  «ذكِْرُكَ أ

َ
يتَْ إِنْ َ�نَ ِ� أ

َ
فَرَأ

َ
، ِ�يلَ: أ

قوُلُ؟ قَالَ:  
َ
 ] رواه مسلم [  ]  صحيح [.«إنِْ َ�نَ �يِهِ مَا َ�قُولُ َ�قَدِ اْ�تَ�تَْهُ، وَ�نِْ �مَْ يَُ�نْ �ِيهِ َ�قَدْ َ�هَت�هُ» أ

 

(161) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- a yeelame: "Yãmb mii 
wɩdg sẽn yaa a sab bɩɩ?" Tɩ b yeele: Wẽnd la A Tẽn-tʋʋmã n yɩɩd minim, 
t'a yeele: " yaa fo sẽn na n tẽeg f saam-biig yelle, bũmb ninga a sẽn 
kisi", tɩ b yeele: la sã n mikame tɩ mam sẽn yet bũmb ningã bee mam 
saam-biigẽ wã? T'a yeele: " fo sẽn yetã sã n be a nengẽ fo wɩd-a lame, 
la sã n ka be a nengẽ, f yaga zĩri-beed n rogl-a.  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem 
s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- vẽnegdame n wilgdẽ, 
wɩdg sẽn yaa haraamã a hakɩɩkã sẽn yaa a soaba, yẽ me la fo sẽn na n 
gom lɩslaam sẽn ka be yelle, a sẽn kisi zem tɩ yaa a naanegã maa a zʋgdã 
wεεngẽ, wala woabga, zam soaba, zirĩ-be-neda, la sẽn wõnd rẽnda sẽn 
yaa sãbsg sɩf-rãmba, baa tɩ sã n mikame tɩ sɩfã be a nengẽ. 

La sã n mikame tɩ sɩfã ka be a nengẽ, rẽnd yẽnda keelem yɩɩda 
wɩdga, yẽ me la zĩri-beedo, rat n yeele, tɩ pasg n rogl ninsaala bũmb 
ning sẽn ka be a nengẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(5326)

 

اِ�َ    –  )(  ا�ر� وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولُ  لَعَنَ  قال:  عنه  االله  ر�  هر�رة  أ�  عن 
 ] رواه الترمذي وأحمد[  ] صحيح [وَا�مُْرْ�َِ�َ ِ� اْ�ُْ�مِ.

 

(162) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) a kãaba zãmb 
soaba la sẽn reegd-a n na n maan zãmbã bʋʋd pʋgẽ. [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [A At tirmiiziy la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) kosa rigb la zãagre 
n yi Wẽnd yolsgo, (A Naam yɩ wagell n zẽke), n kõ ned ning sẽn kõtɑ 
zãmbã la sẽn reegd-a wã. 

La sẽn be rẽ pʋgẽ b sẽn kõt bʋ-kaoodbã sẽn na yɩlẽ tɩ b bʋ n wẽg 
bʋʋdã pʋgẽ: sẽn na yɩlẽ tɩ kõtã paam bũmb ningã a sẽn rata tɩ ka tũ ne 
sɩd ye. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(64689)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –  )( 
َ
؛ فإَنِ�  َ�نْ أ ن� «إيِ�اُ�مْ واَلظ�

سُوا، وَلاَ َ�َاسَدُوا، وَلاَ تدََابرَُوا، وَلاَ َ�بَاغَضُوا،  سُوا، وَلاَ َ�َس� َدِيثِ، وَلاَ َ�َس� ْ�ذَبُ ا�ْ
َ
ن� أ وَُ�ونوُا  الظ�

 ] متفق عليه[  ] صحيح [.عِبَادَ االلهِ إخِْواَناً» 
 

(163) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga),  tɩ yii 
Nɑbiyɑɑmã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) ɑ yeelame: 
«Gũus-y y mens ne sãmbse, tɩ ad sãmbsã la gom sẽn tʋg n yɩɩd zĩri-
beedo, la y ra pẽes n bãnge, la y ra vees n bãng ye, la y ra maan taab 
sũ-kiir ye, ra rabs-y taab ye, ra n gẽ-y taab ye, la y yɩ Wẽnd yembse, 
n yaa ma-biisi».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a 
zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) a gɩdgdame la a 
bugsd yεl sãnda sẽn yɩt sabab n kẽng ne welgre la beem lɩslaambã ne 
taab sʋka, la sẽn be rẽ pʋgẽ: 

Yaɑ (tẽ-wẽnga) yẽ me yaa rõdb sẽn zĩndid sũurẽ wã tɩ ka tũ ne daliil 
ye, la a wilgame tɩ yaa yẽnda la goamã sẽn yɩɩd zĩri-beedo. 



 
 
 

 

Yaa (pẽesgo) yẽ me la baood nebã yãna n nɑ n bãnge, sẽn tũ ne nifri 
mɑɑ tʋbre. 

Yaa (veesgo): yẽ me yaa bao n na n bãng yεl sẽn solg yεlã pʋgẽ, la 
noor wʋsgo yaa sẽn na n yaa wẽng bao n bãng pʋgẽ. 

La (sũ-kĩiri) yẽ me yaa fo sẽn na n ka nong tɩ neb a taabã pɑɑm 
neemã. 

Lɑ: (Kɩs taab zã-kuidsi) ne b sẽn na n ball n bas taaba, n ka pʋʋsd 
taaba, lɑ ka kaagd a ma-bi-taag sẽn yaa lɩslaama ye, 

Lɑ: (gẽ-tɑɑbɑ) la kisg-taaba la zoe-n-zãag taaba, wala neb a taabã 
nɑmsgo, la nen-gãnengɑ la yek-yooko. 

Rẽ poorẽ tɩ Nabiyaamã yeel gomd sẽn tigme, tɩ lɩslaambã yɑlẽ wã 
bãmb ne taab sʋkã manegdẽ, sẽn tũ ne gom-kãngã, ɑ yeelɑme: (Yɩ-y 
Wẽnd yembse, n yaa ma-biisi) Rẽnd ma-biirã, a yaa tõkre, tɩ nebã ne 
taab kiid-n-taarã tabend ne-a, tɩ nonglemã la miningã paasd bãmb ne 
taab sʋka. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5332)



 
 
 

 

 

«لاَ يدَْخُلُ  عن حذيفة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
نَ�ةَ َ�ت�اتٌ»

ْ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.ا�
 

(164) – Yii a Hʋzayfa nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- a yeelame: m 
wʋma Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- t'a yetẽ: "Gom 
rɩgsd ka kẽed arzãn ye"  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa 
taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare tɩ tẽn-
kãn-wẽeda sẽn rɩkd goamã nebã ne taab sʋka, tɩ yaa sẽn rat n na n sãam 
b ne taab sʋka, tɩ ad a sõmba ne sɩbgre ne b sẽn ka na n kẽes-a arzãna. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(5368)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  – ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا��
َ
«ُ��  َ�نْ أ

نْ َ�عْمَلَ ا�ر�جُلُ باِ�ل�يْلِ َ�مَلاً، ُ�م� يصُْبِ 
َ
أ ِ� مُعَاً� إلاِ� ا�مُجَاهرِِ�نَ، وَ�نِ� مِنَ ا�مُجَاهَرَةِ  م�

ُ
حَ وَقدَْ سََ�هَُ  أ

ُ عَلَيْهِ، َ�يَقُولَ: يَا فُلانَُ، عَمِلتُْ ا�َارحَِةَ كَذَا وََ�ذَا، وَقدَْ باَتَ �سَُْ�هُُ رَ��  هُ، وَ�صُْبحُِ يَْ�شِفُ سِْ�َ  ا��
ِ َ�نْهُ»  ]متفق عليه [   ] صحيح[.ا��

 

(165) – Yii Abʋʋ Hʋrɑyrɑt nengẽ (Wẽnd yɑrd be ɑ yĩng) ɑ yeelɑme: 
mɑm wʋmɑ Wẽnd Tẽn-tʋʋmɑ (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) t'ɑ 
yetẽ: «Mam poorẽ rãmbã fãa yaa sẽn yɑɑf-b rãmbɑ, sã n ka 
vẽnegdbã, la sẽn be vẽnegrã pʋgẽ, yaa ned sẽn na n maan tʋʋm 
yʋngo, n vẽeg beoog tɩ Wẽnd luda a bãngo, t'a tʋg n yetẽ: zagla! Ad 
yʋngẽ mam maana woto la woto, ad yẽ rag n gãanda yʋngẽ t'a 
Soabã yaa sẽn lud a bãngo, t'a vẽeg beoong n pãrgd Wẽnd sʋtrã 
(bãn-loeerã) n basd a mengã».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  
[B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) vẽnegdame n wilgdẽ 
tɩ lɩslaam sẽn yaa zũnuub soaba, a tẽeda Wẽnd yolsgã la A yaafgã a 
yĩnga, sã n ka ned ning sẽn wa n vẽnegda Wẽnd kɩɩsgã, n pugd ne-a la 
yaa yalamdo, yẽ soab ka sõmb ne yaafa ye, ne a sẽn na n maan Wẽnd 
kɩɩsg yʋngo, n vẽeg beoog tɩ Wẽnd yaa sẽn lud a bãngo, t'a tʋg n yẽsd 
ne nin-zẽnga tɩ yẽ maana Wẽnd kɩɩs-kãngã zaame, tɩ Wẽnd yaool n da 
luda yẽ bãongo, tɩ yẽnda vẽeg beoog n pãrgd Wẽnd bãongã n basd a 
meng ne yãnde!! 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(3756)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ خَطَبَ ا��اسَ يوَْمَ  عَنِ    –   ) ( 
َ
ابنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما: أ

ةَ، َ�قَالَ:   َاهلِِي�ةِ وََ�عَاظُمَهَا بآِباَئهَِا، فَا��اسُ  َ�تحِْ مَك�
ْ

ي�ةَ ا� ذْهَبَ َ�نُْ�مْ ُ�ب�
َ
��هَا ا��اسُ، إنِ� االلهَ قدَْ أ

َ
«يَا أ

ٌ َ�َ االلهِ، واَ��اسُ َ�نُو آدَمَ، وخََلَقَ االلهُ آ نْ ترُاَبٍ،  دَمَ مِ رجَُلاَنِ: برٌَّ تَِ�ٌّ كَرِ�مٌ َ�َ االلهِ، وَفَاجِرٌ شَِ�ٌّ هَ��
وَ�َ  شُعُو�ًا  وجََعَلنَْاُ�مْ  نَْ� 

ُ
وأَ ذَكَرٍ  مِنْ  خَلَقْنَاُ�مْ  إنِ�ا  ا��اسُ  ��هَا 

َ
أ {يَا  االلهُ:  إنِ�  قَالَ  ِ�َعَارَفُوا  بَائلَِ 

ْ�قَاُ�مْ إنِ� االلهَ عَليِمٌ خَبٌِ�} [ا�جرات: 
َ
ْ�رَمَُ�مْ عِنْدَ االلهِ أ

َ
 رواه الترمذي وابن[ ] صحيح [.]» 13أ

 ] حبان 
 

(166) – Yii a ɭbn ʿƲmar nengẽ (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga): Tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a goma ne neba, Mak 
pakrã raare, n yeele: «yãmb ɑ neba! Ad Wẽnd sεεsa zɩɩlem sasa yεlã 
n bas yãmbã, la ɑ wug-m-menga ne yaab-rãmbã, rẽnd nebã yaa neb 
a yiibu: manegdɑ sẽn yaa Wẽn-zoεta n yɑɑ tɩrg Wẽnd nengẽ, la nin-
wẽnga sẽn yaa zu-be-neda n yaa yaalg Wẽnd nengẽ. La nebã yaa a 
Adam koamba, la Wẽnd naana a Adam ne tom. Wẽnd yeelame, A 
Naam zẽkame:{ yãmb ɑ nebã ɑd Tõnd nɑɑnɑ yãmb n yi rɑo lɑ 
pɑgẽ, lɑ D mɑɑn yãmb tɩ yɑɑ zãmɑɑn fãɑ ne ɑ neb, lɑ buu-rãmbɑ 
bʋl yĩng tɩ y bãng tɑɑbɑ, ɑd yãmb wɑoor sẽn yɩɩdɑ Wẽnd nengẽ 
yɑɑ sẽn yɩɩdɑ ne Wẽn-zoεεg yãmb pʋgẽ, ɑd Wẽnd yɑɑ Mitɑ n yɑɑ 
Minim-tẽng-n-biigɑ} [Al-Hugrɑɑt: 13]».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem 
s n manege)]  [A At tirmiiziy la a ɭbn Hɩbbaan n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) goma ne neba, Mak 
pakrã raare, n yeele: yaa yãmb a neba, ad Wẽnde, A zẽkame n yẽes n 
bas yãmba, zɩɩlem sasa waoog-m-mengã  la a pʋglgã ne ba-rãmba, la ad 
nebã yaa kõbg a yiibu: 

maa tɩ yaa sɩd-kõta n yaa manegda n yaa Wẽn-zoεta, n yaa tũuda ne 
Wẽnde, (A Naam yɩ wagell n zẽke), rẽnd yãwã soaba a yaa waagell 
Wẽnd nengẽ, baa t'a soab ka bu-bedr soaba, la nin-bedr nebã nengẽ. 



 
 
 

 

Maa tɩ yaa kɩfre, n yaa wẽnga, n yaa zu-be neda, yãwã soaba yaa 
yaalg Wẽnd nengẽ, a ka zem baa fʋɩ, baa tɩ sã n mikame tɩ yaa buud 
soaba, n yaa nin-bedr nebã nengẽ, n yaa naam soaba. 

La nebã yaa a Adam koamba, la Wẽnd naana a Adam ne tom. Rẽnd 
ka sõmb ne ned ning yagr sẽn yaa tom, t'a waoog a menga la a maan 
yel-solemd ne a meng ye, la gom-kãngã sɩdgre, yaa Wẽnd koεεgã sẽn 
yeele, (A Naam zẽkame): { yãmb ɑ nebã ɑd Tõnd nɑɑnɑ yãmb n yi rɑo 
lɑ pɑgɑ, lɑ D mɑɑn yãmb tɩ yɑɑ zãmɑɑn fãɑ ne ɑ neb lɑ buud-rãmbɑ 
bʋl yĩng tɩ y bãng tɑɑbɑ, ɑd yãmb wɑoor sẽn yɩɩdɑ Wẽnd nengẽ yɑɑ 
sẽn yɩɩdɑ ne Wẽn-zoεεg yãmb pʋgẽ, ɑd Wẽnd yɑɑ Mitɑ n yɑɑ Minim-
tẽng-n-biigɑ} [Al-Hugrɑɑt: 13]». 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 
(65074)

 

ْ�غَضَ ا�ر�جَالِ إَِ�  عن ��شة ر� االله عنها عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
َ
«إنِ� أ

َصِمُ»  َ�� ا�ْ
َ ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.االلهِ الأ

 

(167) – Yii Aaɩsa nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- tɩ yii Nabiyaamã nengẽ 
-Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- a yeelame: "Ad nebã sẽn yɩɩd gẽeg 
Wẽnd nengẽ, yaa zab-to neda".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  
[B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare tɩ Wẽnde, 
A Naam yɩ wagell n zẽke, a gẽeda nebã pʋgẽ ned ning zabr sẽn yaa 
kεgenga n yaa wʋsgo, n ka sakda n na n tũ sɩda, n rat n na n tõdga ne 
no-koεεma, maa a zabda ne sɩda la a maandẽ tɩ looge zabrã pʋgẽ n yit 
tẽeg tɩrg pʋgẽ, n maan tak-n-taare tɩ ka tũ ne bãngre. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5474)

 

«إذَِا  عن أ� بَ�رة ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:  – ) ( 
ا�مُْسْلمَِانِ �سَِيْفَيْهِمَا فَالْقَاتلُِ واَ�مَْقْتُولُ ِ� ا��ارِ» َ�مَا باَلُ  اْ�ََ�  هَذَا القَْاتِلُ،  ، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ 

 ]متفق عليه [  ] صحيح [.«إنِ�هُ َ�نَ حَرِ�صًا َ�َ َ�تْلِ صَاحِبهِِ» ا�مَْقْتوُلِ؟ قَالَ: 
 

(168) – Yii Abɩɩ Bakr nengẽ- Wẽnd yɑrd be ɑ yĩng- ɑ yeelɑme: mɑm 
wʋmɑ Wẽnd Tẽn-tʋʋmɑ -Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ- t'ɑ yetẽ: « 
Lɩslaamb a yiib sã n yek taab ne b sʋʋsã, nin-kʋʋdã la kiidã fãa bee 
Bugmẽ«, tɩ mam yeele: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, yãwã yẽ la nin-kʋʋdã, 
tõnd mii yẽndã yellã, la kiidã yaa bõe yĩng t'a kẽed Bugmẽ? La a 
yeele: «ad yẽ me rag n yɩɩme n tar yã-beedo, n na n kʋ a tũud-d-
ntaagã». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al
Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare, tɩ 
lɩslaamb a yiib sã n yek taaba, ne b sʋʋs a yiibã, ned fãa rat n na n halk 
a to, rẽnd nin-kʋʋdã bee Bugmẽ, a sẽn kʋ a tũud-n-taagã yĩnga, la yellã 
gẽdga ne sahaabsã kiidã yĩnga: yaa bõe tɩ yẽ be Bugmẽ? Tɩ Nabiyaamã 



 
 
 

 

-Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõ kibare, tɩ ad yẽ me bee Bugmẽ, 
bala a rag tara nonglem n na n kʋ a tũud-n-taagã, la bũmb ka gɩdg-a 
rẽnda yãwã soabã sʋʋgã sẽn reng n kʋ yẽ wã bala. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4304)



 
 
 

 

 

«مَنْ َ�َلَ  عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
لاَحَ فَلَ�ْسَ مِن�ا»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.عَليَْنَا ا�س�

 

(169) – Yii a Abɩɩ Muusa Al-as'ary nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), tɩ 
yii Nɑbiyɑɑmã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) a yeelame: 
«Ned ning sẽn wa n zẽka zab-teed tõnd zugu, a ka be tõnd pʋgẽ ye». 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la 
a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) bugsda nebã tɩ b ra 
zẽk zab-teed lɩslaambã zug ye, n na n yεεs-ba, maa n na n fã b arzεgse, 
ned ning sẽn maana rẽnda tɩ ka tũ ne hakε, a maanɑ yel-wẽng sẽn yaa 
bedre, n le yɑɑ zũnuub bedre sẽn yi zũnuub bεdã pʋgẽ, a soabã leb n 
sõmba ne pʋleng wẽng-kãngã sẽn yaa kεgengã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(2997)



 
 
 

 

 

ْ�وَاتَ،  عن ��شة ر� االله عنها قالت: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:  – )( 
َ ْ
«لاَ �سَُب�وا الأ

ُ�وا» فْضَواْ إَِ� مَا قَد�
َ
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.فإَِ��هُمْ قدَْ أ

 

(170) – Yii a Aaɩsa nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- a yeelame: tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋmã yeelame -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-: " Ra tʋ-y kiidbã 
ye, ad b loogame n kẽng b sẽn tʋm tɩ reng taoorẽ wã".  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- vẽnegdame n wilgd 
kiidbã tʋʋbã sẽn yaa haraam, la b burkĩndã kãsgre, tɩ ad woto yaa zʋg 
wẽnse, bala kiidbã taa zĩig ninga b sẽn tʋm tɩ reng taoorã, zem tɩ yaa 
sõma maa yaa wẽnga, sẽn paasde tʋ-kãensã ka tat-b ye, la a namsda 
vɩtbã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5364)



 
 
 

 

 

«لاَ  عن أ� أيوب الأنصاري ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
خَاهُ فَوْقَ ثلاََثِ َ�َالٍ، يلَتَْقِيَانِ، َ�يُعْرضُِ هَذَا وَ�ُعْرضُِ هَذَا، وخََْ�هُُمَ 

َ
نْ َ�هْجُرَ أ

َ
  َ�ِل� �رِجَُلٍ أ

ُ
ِي َ�بْدَأ ا ا��

لاَمِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.باِ�س�
 

(171) – Yii a Abɩɩ Ayʋʋb Al-ansaary nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- tɩ 
ad Wẽnd Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame: "Ka 
sõmb ne neda t'a wãag a ma-bi taaga, tɩ yɩɩd rasem a tãab ye, tɩ b yekd 
taaba, tɩ yãwã kɩlled kaanẽ, tɩ yãwã kɩlled kaanẽ, la b yiibã sõma sẽn 
yɩɩda, yaa sẽn sɩnga a to wã pʋʋsgã".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-gɩdgame tɩ lɩslaam 
wa tʋg n wãag a ma-bi taag n yɩɩd rasem a tãabo, tɩ b yiibã yembr fãa 
segd a to , n ka pʋʋsdẽ, n ka gomda. 

La zabd-n-taas a yiibã sõmlem sẽn yɩɩda, yaa sẽn modgda n rat n 
yãk wãagrã, n sɩng ne pʋʋsgo, la sẽn yeel tɩ wãagrã kaanẽ wã, yaa wãagr 
ning sẽn yaa fo mengã hakε wã, la sã n mikame tɩ yaa wãagr ning sẽn 
yaa Wẽnd hakε wã, wala Wẽnd kɩɩsdbã la bida wã rãmb, la tũud-n-ta 
wẽnsã wãagre, yẽnda ka bũmb sẽn yãk toaag ye, yẽnda yaa bũmb sẽn 
yag ne manegr ning sẽn be wãagrẽ wã, rẽnd a sεtame ne wẽngã sεεbo. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(5365)

 

«مَنْ يَضْمَنْ  عن سهل بن سعد ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
نَ�ةَ»

ْ
ضْمَنْ َ�ُ ا�

َ
ْييَْهِ وَمَا بَْ�َ رجِْلَيْهِ أ  ] رواه البخاري[  ] صحيح[.ِ� مَا بَْ�َ �َ

 

(172) – Yii a Sahl ɭbn Sa'ad nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga) sẽn yi Wẽnd 
Tẽn-tʋʋma - Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- t'a yeelame: " ned ning 
sẽn kõ a maam bas-m-yam ne bũmb ning sẽn be a ye-peed a yiibã sʋka 
la a nao a yiibã sʋka, m kõt-a-la bas-m-yam ne arzẽnã".  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibar ne yεl a 
yiibu, lɩslaam sã n tablg-ba a kẽeda arzẽna, 

Rẽenema: yaa zɩlemdã gũusgu n ra gom sẽn gẽed Wẽnd ye, A Naam 
zẽkame, 

Yiib soɑbã: yɑɑ Tɑoorã gũusgʋ n dɑ kẽ yoob pʋgẽ ye; 
bɑlɑ yĩn-wil-kãensã b yiibã, wẽnd kɩɩsgã noor wʋsgo ɑ tũudɑ ne b 

yiibã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(3475)



 
 
 

 

 

تُ  عن أسامة بن ز�د ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
ْ
«مَا ترََ�

َ�� َ�َ ا�ر�جَالِ مِنَ ال��سَاءِ»
َ
 ]متفق عليه[  ] صحيح[.َ�عْدِي فتِْنَةً أ

 

(173) – Yii a Ʋsaamat ɭbn Zayd nengẽ, -Wẽnd yard be b yiibã yĩnga-, 
tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Mam 
ka bas m poorẽ wã fɩtna (zarb-n-gesg) sẽn namsd raopã n leb yɩɩd 
pagbã ye».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A 
Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare, tɩ ad yẽ 
ka bas a poorẽ, zarbgo t'a namsd raopã, n leb n yɩɩd pagbã ye, sã n mik 
tɩ yaa a zak rãmba, tõe n yɩɩ sabab tɩ yẽnda yõsg sãri wã, sã n mikame tɩ 
yaa pʋg-zẽnga, ad a sẽn gẽdgd ne-a wã la a lakd ne-a wã, la bũmb ning 
sẽn na n yɩ rẽ pʋgẽ, sẽn yaa sãanga. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(5830)



 
 
 

 

 

ِ� سَعِيدٍ اْ�دُْريِ� ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ْ�يَا  َ�نْ أ «إنِ� ا��

ْ�يَا واَ��قُوا ال��  ةٌ، وَ�نِ� االلهَ ُ�سْتَخْلِفُُ�مْ �يِهَا، َ�ينَْظُرُ كَيْفَ َ�عْمَلُونَ، فَا��قُوا ا�� سَاءَ، فإَنِ�  حُلْوَةٌ خَِ�َ
لَ فتِْنَةِ بَِ� إِْ�َا�يِلَ َ�نتَْ ِ� ال��سَاءِ» و�

َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.أ

 

(174) – Yii a Abɩɩ Saɩɩd Al-hudriy nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) tɩ yii 
Nɑbiyɑɑmã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yeelame: «Ad 
dũni wã yaa noogo n yaa bʋgsgo, la ad Wẽnd na n ledsa yãmb a 
pʋgẽ arzεgsẽ wã n ges bũmb ning yãmb sẽn na n tʋme, bɩ y zoe dũni 
la pagbã, tɩ ad rẽenem fitna (zarb-n-ges) sẽn zĩnd ɭsraεεl koambẽ 
yɩɩ pagbẽ wã». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) vẽnegdame n 
wilgdẽ, tɩ dũni yaa noogo a lembgẽ, n yaa bʋgsgo, n yaa kõodre a gesgẽ, 
tɩ ninsaal belg a meng ne-a n nidgd pãnga a pʋgẽ, n rɩk a yɩɩgrã fãa gilli 
tɩ yaa yẽnda. La ad Wẽnde, (A Naam yɩlg n zẽke), A maanan tõnd sãnda 
tɩ d ledsd taaba dũni-kãngã vɩɩmã pʋgẽ, n na n ges d sẽn nɑ n tʋm ɑ 
soɑbɑ, d na n yals ne A tũudmã bɩ d na n kɩɩs-A lame? Rẽ poorẽ t'a 
yeele: gũus-y tɩ dũni wʋm-noogã la a faas-teedã ra wa belg yãmb ye, n 
tall yãmb tɩ y bas bũmb ning Wẽnd sẽn sagl yãmb ne wã ye, n wa tɩ lʋɩ 
b sẽn gɩdg yãmb a soabã zug ye. La bũmb ning bedrem sẽn yɩɩd tɩ y 
sõmb n gũus y mens n yi dũni wã fɩtna wã, ad yaa pagbã fitna, bala 
yẽnda la rẽenem Fɩtnɑ ɭsraεεl koambã sẽn lʋɩ ɑ zugu. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(3053)

 

» عن أ� �و� ر� االله عنه أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  .«لا نَِ�احَ إلاِّ بوَِ��
 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [

 

(175) – Yii a Abʋʋ Muusa nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) tɩ Nabiyaamã 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ɑ yeelame: «Fur loees ka manegde, 
rẽndame tɩ tũ ne biig ba-rãmbã minim».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A Abʋʋ Daawʋʋd la a At tirmiiziy la a ɭbn Maa a la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegame n wilgdẽ, 
tɩ paga, a fur ka manegde, rẽndame tɩ tũ ne biig ba, sẽn na n yik n yals 
ne fura loeese. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(58066)

 

حَق�  عن عقبة بن ��ر ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
«أ

نْ توُفُوا بهِِ مَا اسْتَحْللَْتمُْ بهِِ الفُْرُوجَ»
َ
وطِ أ ُ  ]متفق عليه [   ] صحيح[.ا���

 

(176) – Yii a ʿƲƙbat ɭbn ʿAamir nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), 
yeelame: «Sart-rãmb nins sẽn sõmb ne yãmb pidsgã, yaa yãmb sẽn 
rɩk sart-rãmb nins tɩ tao wã lebg halaal ne yãmba».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg
a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegdame n wilgdẽ, 
tɩ sart-rãmb nins sẽn sõmb ne pidsgã, yaa sart-rãmb nins sẽn yɩ sabab tɩ 
wʋm noog ne pagã lebg halaal ne-fo, bãmb me la sart-rãmb nins sẽn 
sakd tɩ pag rɩglg-a fur loeesẽ. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(6021)

 

ْ�يَا  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  «ا��
اِ�َةُ»  ةُ ا�ص�

َ
ْ�يَا ا�مَْرأْ  ]رواه مسلم [ ] صحيح[.مَتَاعٌ، وخََْ�ُ مَتَاعِ ا��

 

(177) – Yii a ʿAbdʋllaah ɭbn ʿAmr nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) 
yeelame: «Dũni wã yaa wʋm-noogo, la dũni wʋm-noog sẽn yɩɩda, 
yaa pʋg-sõngo». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs
a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga -kõta kibare, tɩ dũni 
wã la bũmb ning sẽn be a pʋgẽ wã fãa, a yaa bũmb b sẽn wʋmsd noog 
ne-a wakat bilf bala , rẽ poorẽ t'a wa gõbg n bas ninsaala, la ad dũni 
wʋm-noogã sẽn tʋg n yɩɩda, yaa pʋg-sõngo, pag ning tɩ fo sã n ges-a a 
noogda f sũuri, la fo sã n sagl-a a tũud-f lame, la f sã n lill n bas-a a 
gũuda a sɩdã, a mengẽ la a sɩdã arzεkẽ. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5794)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�َ� عَنِ القَْزَعِ.  –   ) ( 
َ
عن ابن عمر ر� االله عنهما: أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(178) – Yii a ʿƲmar biig nengẽ -Wẽnd yard be b yiibã yĩnga-: Tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a gɩdga som pok põngre. 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la 
a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) gɩdgame tɩ b ra tʋg 
n põng zugã pedgo la b bas pedg ye. 

La gɩdgrã a gũbga raopã, kom-bãaneg la bεda, la sã n yaa paga, ka 
sõmb ne yẽ t'a põng a zugã meng ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 
(8914)



 
 
 

 

 

واَربَِ  عن ابن عمر ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  «أحْفُوا ا�ش�
ْ�فُوا ا�ل�َ�» 

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح [.وأ

 

(179) – Yii a ʿƲmar biig nengẽ (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga) tɩ yii  
Nabiyaamã nengẽ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a yeelame: 
«Wõrs-y no-kõbdo la y bas toeemse».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) sagendame tɩ b wõrs 
no-kõbdã, tɩ b ra bas-a ye, wõrsdame, la b maan yel-kãngã sõma. 

la neng a to wã sagendame tɩ b bas toεεnga, la b bas-a t'a pidi. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 
(3279)

 

وسََل�مَ    –  )(  عَلَيْهِ  االلهُ  �مَْ يَُ�نِ ا��ِ�� صَ��  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: 
شًا، وََ�نَ َ�قُولُ:  خْلاَقًا» فَاحِشًا وَلاَ مُتَفَح�

َ
حْسَنَُ�مْ أ

َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.«إنِ� مِنْ خِيَارُِ�مْ أ

 

(180) – Yii a ʿAbdʋllaah ɭbn ʿAmr nengẽ -Wẽnd yard be b yiibã yĩnga- 
t'a yeelame: Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) rag n ka yɩ 
n yaa gom-be-ned ye, a rag n yɩɩme n yetẽ:«Ad sẽn be yãmb nin-
tũusdsã pʋgẽ, yaa sẽn yɩɩd-b yãmb ne zʋg-sõngo».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg
a)]

bilgrã:  

Rag n ka be Nabiyaamã zʋgdẽ wã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 
yĩnga), gom-wẽnse, maa tʋʋm wẽns ye. A rag n ka yɩ n teesd zʋg-



 
 
 

 

wẽnga, maa n maand pʋ-toog ne zʋg-wẽng ye, bala yẽndã (Wẽnd pʋʋsg 
la A tɩlgr be a yĩnga) a yaa zʋg zɩsg soaba. 

La ad a yɩɩme, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) n yetẽ: ad yãmb 
sẽn yɩɩd sõmblem Wẽnd nengẽ, yaa sẽn yɩɩda yãmb ne zʋg-sõngo, ne 
manegr maanego, la neng yõgengo, la namsg yõk n bas ne nebã la maan 
sugr ne-a, la nebã gẽdgr ne bõn-neere. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5803)

 

«إن�  عن ��شة ر� االله عنها قالت: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
ائمِِ القَائمِِ»  ]رواه أبو داود وأحمد [  ]  صحيح بشواهده [.ا�مُؤْمِنَ �دُركُِ ِ�ُسْنِ خُلقُِهِ دَرجََةَ ا�ص�

 

(181) – Yii a ʿAaɩša nengẽ - Wẽnd yard be a yĩnga: a yeelame: ad mam 
wʋma Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'a yetẽ: 
«Ad muumin paamdame sẽn tũ ne a zʋg-sõngã, no-loεt dargε sẽn 
yãs ne Wẽnd tũudmã».  [ ahɩɩhʋn bɩ awaahɩdɩhɩɩ (A manegame tɩ b s  n ges 
hadiis r mb nins s n w nd a w )]  [A Abʋʋ Daawʋʋd la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegame n wilgdẽ, 
tɩ ad zʋg-sõngã, a taasda a soabã, ned ning sẽn duumda ne wĩntoog no-



 
 
 

 

loeere la a yãs ne yʋng Pʋʋsgo dargε, la zʋg-sõngã yẽgrã, yaa sõma 
maanego, la gom-sõmbse, la neng yõgengo, la yõk f nang tɩ ra ta neda, 
la f leb n maan sugr ne nebã nangã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5799)

 

وسلم:    –  )(  عليه  االله  ص�  االله  رسول  قال  قال:  عنه  االله  ر�  هر�رة  أ�  ْ�مَلُ  عن 
َ
«أ

حْسَنُهُمْ خُلقًُا، وخََْ�ُُ�مْ خَْ�ُُ�مْ لِ�سَِائهِِمْ»
َ
 رواه أبو داود والترمذي [  ]  حسن [.ا�مُْؤْمنَِِ� إيِمَاناً أ

 ]وأحمد 
 

(182) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Sɩd-
kõtbã sẽn yɩɩd lɩɩmaoong pidbu, yaa sẽn yɩɩd ne zʋg-sõngo, la yãmb 
sõmblem sẽn yɩɩda, yaa ned ning sõmblem sẽn yɩɩda a pagbẽ wã». 
[Hasanʋn (be neere)]  [A Abʋʋ Daawʋʋd la a At tirmiiziy la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare, tɩ nebã 
lɩɩmaoong sẽn yɩɩd pidbu, yaa ned ning zʋgd sẽn manege, la rẽnda yaa 
sẽn tũ ne neng yõgengo, la maan-neer maanego, la gom sõma, la wẽng 
zẽkr n bas nebã. 



 
 
 

 

La muumin-rãmbã sẽn yɩɩd sõmblem, yaa sẽn yɩɩda sõmblem ne a 
pagbã, la a koamba la a kom-pugli, la a tã-pogse la a pẽt-n-ta pogse, 
bala bãmb bee neb nins sẽn sõmb ne yẽnda zʋg-sõng maanego. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5792)

 

ْ�َ�ِ مَا    –  )( 
َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سُئِلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نْ أ

لُُقِ»يدُْخِلُ ا��اسَ اْ�نَ�ةَ، َ�قَالَ:  
ْ

ْ�َ�ِ مَا يدُْخِلُ ا��اسَ ا��ارَ َ�قَالَ:  «َ�قْوَى االلهِ وحَُسْنُ ا�
َ
، وسَُئِلَ َ�نْ أ

 ] رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد[  ] حسن صحيح [.«الفَْمُ واَلْفَرْجُ»
 

(183) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, a yeelame: 
B soka Wẽnd Tẽn-tʋʋm, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- bũmb ning 
sẽn waoog n kẽesd nebã arzãn n yɩɩda, t'a yeele: "Yaa Wẽnd zoεεga la 
zʋg sõngo" la b leb n sok-a yεl nins sẽn yaa wʋsg n kẽesd nebã Bugmẽ 
wã, t'a yeele: " yaa noorã la taoorã".  [Hasanʋn ahɩɩhʋn (A be neere, a 
manegame)]  [A At tirmiiziy la a ɭbn Maa a la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-vẽnegame tɩ ad 
sabab-rãmb nins sẽn tʋg n yɩɩd n kẽesd nebã arzãnã yaa a yiibu, bãmba: 

Yaa Wẽnd zoεεga la zʋg sõngo. 
Rẽnd Wẽnd zoεεgã: yaa fo maan foom la Wẽnd namsgã sʋka gɩdre, 

ne fo sẽn na n tʋm Wẽnd sẽn saglã la f zãag A sẽn gɩdgã 



 
 
 

 

La zʋg sõngã yɩta ne fo sẽn na n yols f nengã la f maan sẽn be neere 
la f yõk f nangã n yi nebã. 

La sabab-rãmb sẽn yɩɩd n kẽesd nebã Bugmã yaa a yiibu, bãmba: 
Yaa zalemdã la taoorã. 
La zelemdã sẽn be a Wẽnd kɩɩsgã pʋgẽ yaa zĩri-beedã la wɩdgã la 

munaafɩglemã la zẽng sẽn ka rẽnda. 
La taoorã, sẽn be a Wẽnd kɩɩsgã pʋgẽ yaa yoobo la a Lʋʋt nebã 

tʋʋma (raop ne taab kẽed-n-taare) la zẽng sẽn ka rẽnda. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5476)



 
 
 

 

 

حْسَنَ    –  )( 
َ
عَلَيْهِ وسََل�مَ أ عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه قال: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ 

 ] متفق عليه[  ] صحيح [ا��اسِ خُلُقًا.
 

(184) – Yii a Anas ɭbn Maalik nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga) a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) rag n 
yɩɩme n yɩɩd nebã ne zʋg-sõngo.  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  
[B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) rag n yɩɩme, n yɩɩd 
nebã ne zʋgd pidbu, Nabiyaam tara põsga, zʋg-sõmbsã la yεl-sõmã fãa 
pʋgẽ, sẽn yaa gom-noodo la yεl-sõmã maanego, la neng yõgengo, la 
nong zẽk n yi nebã la maan sugr ne nongã nebã nengẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(6180)



 
 
 

 

 

م� ا�مُْؤْمِنَِ�،  -عندما دخل � ��شة ر� االله عنها-قال سعد بن هشام بن ��ر    –  )( 
ُ
: ياَ أ
 القُْرْآنَ؟ قُلتُْ: بََ�، 

ُ
�سَْتَ َ�قْرَأ

َ
نِْ�ئِيِ� َ�نْ خُلقُِ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، قَالَتْ: أ

َ
إِن�    أ

قَالَتْ: فَ
 ] رواه مسلم في جملة حديثٍ طويلٍ [  ] صحيح [ االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ القُْرْآنَ.خُلقَُ نَِ�� االلهِ صَ�� 

 

(185) – Yii a Sa'ʿad ɭbn Hišaam ɭbn ʿAamir nengẽ, -a sẽn wa n kẽ a 
'Aaɩša nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga): Muumin-rãmbã ma wã, kõ maam 
kibar ne Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) zʋgdã: 
t'a yeele: fo ka karem Alkʋrãan laa? Tɩ mam yeele: n-yee, t'a yeele: Ad 
Wẽnd Nɑbiyɑɑmã zʋgdã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ra yaa 
Alkʋrãana. [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a hadiis 
wok pʋg ]

bilgrã:  

B soka muumin-rãmbã ma, d ma a 'Aaɩša (Wẽnd yard be a yĩnga) 
Nɑbiyɑɑmã zʋgd sẽn da yaa a soaba (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), 
t'a lok ne gomd sẽn tigim, la a wẽneg a soakdã n togl Alkʋrãanã sẽn 
tigim sɩf-rãmb sẽn pid zãnga, rẽnd a yeelame, tɩ Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd 
pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) rag n yɩɩme n zʋgend a meng ne Alkʋrãanã 
zʋgdo, Alkʋrãanã sẽn sagl bũmb ninga a yikd n yalsa ne rẽ, la a sẽn gɩdg 
bũmb ninga a zãagdame, rẽnd Nabiyaamã zʋgd ra yɩɩme n yaa tʋm ne 
Alkʋrãane, la a yals Alkʋrãanã todsẽ, la a zʋgl a meng ne Alkʋrãaanã 
zʋgdo, la a rɩk yam ne Alkʋrãanã yel-bũnã la a kʋdemdã togsgã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(8265)

 

عن شداد بن أوس ر� االله عنه قال: ثِ�تَْانِ حَفِظْتُهُمَا َ�نْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ   –  ) ( 
حْسِ وسََل�مَ قَالَ: 

َ
حْسِنُوا القِْتْلَةَ، وَ�ذَِا ذََ�تُْمْ فَأ

َ
ءٍ، فَإذَِا َ�تلَْتمُْ فَأ نُوا  «إنِ� االلهَ كَتَبَ الإِْحْسَانَ َ�َ ُ�� َ�ْ

ُ�ِحْ ذَ�يِحَتَهُ»
حَدُُ�مْ شَفْرَتهَُ، فلَْ

َ
بْحَ، وَْ�ُحِد� أ  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ا��

 

(186) – Yii a Sadaad ɭbn Aws nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame-: «Ad 
Wẽnd maaname tɩ yaa tɩlae tɩ b maneg n tʋg bũmb fãa gilli،  rẽnd 
yãmb sã n na n kʋ, bɩ y maneg y kʋʋbã, y sã n na n kodge, bɩ y 
maneg y kodgrã, la ned fãa saas a sʋʋga la ɑ pems a rũn-koaatga». 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmɑ -Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ- kõtɑ kibɑre tɩ 
Wẽnde -A Nɑɑm zẽkame- A mɑɑnɑme tɩ mɑnegrã yɑɑ tɩlɑe n rog tõnd 
zug yεlã pʋgẽ, lɑ mɑnegr me yɑɑ: Wẽnd gũusgu wɑkɑt fãɑ, A tũudmã 
pʋgẽ, lɑ sõmɑ mɑɑnegẽ, lɑ yõk f nɑng n yi bõn-nɑɑndsã, lɑ sẽn be rẽ 
pʋgẽ yɑɑ mɑnegre kʋʋbẽ wã lɑ kodgrẽ wã. 

Rẽnd mɑnegrã kʋʋbẽ wã tɩ sã n wɑ yɑɑ dĩinɑ mɑɑn-n-dolgɑ: yɑɑ 
tũus sor sẽn yɑɑ nɑnɑ n yɩɩdɑ, lɑ sẽn tʋʋl n yɩɩdɑ. 

Lɑ mɑnegrã kodgrẽ wã: yaɑ b mɑɑn bʋg-bʋg ne rũngã ne b sẽn nɑ 
n sɑɑs sʋʋgã, lɑ b rɑ sɑɑsd-ɑ rũngã taoor t'ɑ getẽ ye, lɑ b rɑ kodg-ɑ tɩ 
rũms ɑ tɑɑb be beenẽ n getẽ ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 
(4319)

 

«إنِ�  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
، وَِ�تَْا يدََيْهِ يمٌَِ�، ا  ِينَ َ�عْدِ�وُنَ  ا�مُْقْسِطَِ� عِنْدَ االلهِ َ�َ مَنَابرَِ مِنْ نوُرٍ، َ�نْ يمَِِ� ا�ر�ْ�َنِ عَز� وجََل� ��

هْليِهِمْ وَمَا وَ�وُا»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.ِ� حُكْمِهِمْ وأَ

 

(187) – Yii a Abdʋllaah ɭbn Amr nengẽ -Wẽnd yard be b yiibã yĩnga- 
a yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩng- 
yeelame-: "Ad tẽeg tɩrga rãmbã b bee zaoos zutu tɩ yaa nuura, tɩ be 
Arrahmaaan Naabã rɩtg wεεngẽ, la A Nus a yiibã fãa rag n yaa rɩtgo, 
neb nins sẽn tẽegd tɩrga b bʋʋd wεεngẽ la b zags rãmbã la b taoor ningã 
b sẽn lʋɩɩs-ba". [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare, tɩ neb 
nins sẽn bʋʋd ne tẽeg tɩrga la sɩda nebã ne taab sʋkã, tɩ bãmbã b na n 
zĩnda zaoos zut sẽn zẽke, tɩ yaa sẽn naan ne nuura, tɩ yaa waoor ne-ba 
dũni yikr raarã. la zao-kãensã b bee Arrahmaan Naab rɩtg wεεngẽ, la 
Wẽnd Nus a yiibã fãa rag n yaa rɩtgo. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4935)

 

رَ  عن أ� سعيد ا�دري ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  «لاَ َ�َ
ُ عَليَْهِ» ، وَمَنْ شَاق� شَق� ا�� ُ  ] رواه الدارقطني[  ] صحيح بشواهده[.وَلاَ ِ�َارَ، مَنْ ضَار� َ��هُ ا��

 

(188) – Yii a Abɩɩ Saʿɩɩd Al-ẖʋdriy nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) tɩ 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) a yeelame: 
«Nɑmsg kɑ be, nams taab me ka be. La ned ning sẽn wa n bao n na 
n namse, Wẽnd namsd-a lame, la ned ning sẽn wa n bao n na n 
kenge, Wẽnd kengd-a lame». [ ahɩɩhʋn bɩ awaahɩdɩhɩɩ (A manegame tɩ b s  n 
ges hadiis r mb nins s n w nd a w )]  [A Ad daarʋƙʋṭniy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- vẽnegame n wilgi tɩ 
yaa tɩlae tɩ b tus namsgo n yi nebã, a kõbgã buud too-toor fãa, f tus-a n 
yiis f mengã la f tus-a n yiis neb a taabã, ka sakd ne nedã t'a wa tʋg n 
nams a menga, maa a nams ned a to, fãa gill yaa a yembre. 

La ka sõmb ne-a t'a wa tʋg n yek namsgã ne namsg ye, bala namsg 
b ka saasd-a ne namsg ye, sã n ka mikame tɩ yaa maan-n-rolga, tɩ maan-
n-zʋʋg ka be ye. 



 
 
 

 

Rẽ poorẽ tɩ Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-vẽneg n 
wilg namsg ning sẽn paamd ned ning sẽn namsda nebã, la a leb n maan 
pʋleng wẽng tɩ weoogr paam ned ning sẽn weoogda nebã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4711)



 
 
 

 

 

وصِِْ�، قَالَ:    –   ) ( 
َ
ن� رجَُلاً قَالَ �لِن�ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ: أ

َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أ

 ]رواه البخاري [  ] صحيح [فَردَ�دَ ِ�رَارًا قَالَ: «لاَ َ�غْضَبْ».  «لاَ َ�غْضَبْ»
 

(189) – Yii a Abʋʋ Hʋrayrat nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- : Tɩ raoa n 
yeel Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- sagl-ma, t'a yeele: 
«Ra gẽ ye» t'a yɩlem noor wʋsgo, tɩ Nabiyaamã yeele: «Ra gẽ ye».  
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Sahaabsã ned a yembre, -Wẽnd yard be b yĩnga-, a kosa Nabiyaamã 
-Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- t'a wilg-a bũmb ninga sẽn na n naf-
a, tɩ Nabiyaamã yeel t'a ra gẽ ye, la woto rat n na yeelame t'a zãag sabab 
nins sẽn kɩt t'a gẽ wã la a yõk a menga, tɩ gẽeg sã wa, rẽnd a ka kelled 
bala n tũnug a sũ-yikrã, n na n kʋ maa pãbe, maa a tʋ, la sẽn wõnd rẽnd 
ye. 

La nedã yɩlma saglgã kosg noor wʋsgo, la Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg 
la A tɩlgr be a yĩnga- ka paas saglgã pʋgẽ, rẽnda a sẽn yeel-a «Ra gẽ 
ye». 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(4709)



 
 
 

 

 

دِيدُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  «لَ�ْسَ ا�ش�
ِي َ�مْلِكُ َ�فْسَهُ عِنْدَ الْغَضَبِ» دِيدُ ا�� َعَةِ، إِ��مَا ا�ش�  ]متفق عليه [  ] صحيح[.باِ���

 

(190) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame: "Ad raood ka 
yõk-n-lub ye, la ad pãng soaba yaa ned ning sẽn tõe n yõk a menga a 
gẽeg sasa". [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A 
Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare tɩ ad pãng 
sɩd-sɩda, ka yĩnga pãngã ye, maa ned ning sẽn yõkda a to n lubdẽ, la ad 
pãng soab sẽn yaa kεgenga, yaa sẽn tõoge wõr a yõorã la a modg-a, a 
sũurã yikr sẽn wat n kenge, bala rẽnda wilgda a sẽn tõe a mengã pãng 
keelem sẽn ta to-to la a sẽn wild sʋɩtãanã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5351)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلاً    –   ) (  عن عبد االله بن عمر ر� االله عنهما قال: سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
خَاهُ ِ� اْ�يََاءِ، َ�قَالَ: 

َ
يمَانِ» يعَِظُ أ يََاءُ مِنَ الإِْ

ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.«ا�

 

(191) – Yii a Abdʋllaah ɭbn Amr nengẽ - Wẽnd yard be b yiibã yĩnga- 
t'a yeelame: Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- wʋma raoa 
sẽn sagend a ma-biig yãn-zoεεg wεεngẽ, t'a yeele: "Yãn-zoεεg bee 
liimaoong pʋgẽ".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a 
zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- wʋma raoa t'a sagend 
a ma-biiga t'a bas yãn-zoεεgã wʋsgã, tɩ Nabiyaamã na n vẽneg n wilg-
a tɩ yãn-zoεεgã a bee liimaoong pʋgẽ, a ka wat ne rẽnda sẽn yaa sõma. 

La yãn-zoεεgã a yaa zʋgdo sẽn yɩt sabab tɩ ninsaal maan tʋʋm sõnga 
la a bas wẽnga. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5478)



 
 
 

 

 

«إذَِا  عن ا�مِقدام بن معدي كرب ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ن�هُ ُ�بِ�هُ»

َ
خَاهُ فَليُْخِْ�هُْ أ

َ
حَب� ا�ر�جُلُ أ

َ
 رواه أبو داود والترمذي والنسائي في السنن الكبرى[   ]  صحيح[.أ

 ]وأحمد 
 

(192) – Yii ɑ Almiƙdɑɑd ɭbn Mɑ'ɑdii-Kɑrib nengẽ, -Wẽnd yɑrd be ɑ 
yĩngɑ- tɩ yii Nɑbiyɑɑmã nengẽ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ɑ 
yeelɑme: «Ned sã n nong ɑ to, bɩ ɑ togs-ɑ t'ɑ nong-ɑ lɑme».  [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Abʋʋ Daawʋʋd la a At tirmiiziy la a An

nasaa'ɩy As sunan al kʋbraa w  pʋg  la a Ahmad]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegda sɑbɑb-
rãmbã yembre sẽn keng tõk-n-tɑɑrã sɩd-kõbã ne tɑɑb sʋkɑ lɑ ɑ sãeegd 
nonglem b ne tɑɑb sʋkɑ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(3017)



 
 
 

 

 

قال:    –  )(  االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم  بن عبد االله ر�  «ُ��  عن جابر 
 ]رواه البخاري من حديث جابر، ورواه مسلم من حديث حذيفة [  ]  صحيح [.مَعْرُوفٍ صَدَقَةٌ»

 

(193) – Yii a Gεεbr ɭbn Abdʋllaah nengẽ, -Wẽnd yard be b yiibã yĩnga-
, tɩ Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), yeelame: "Maan 
neer buudã fãa yaa doaaga".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al
Bʋẖaariy n togs a s n yi a aabr hadiis  la a Muslim togs a s n yi a Hʋzayfa hadiis ]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare tɩ manegr 
fãa gilli, la neb a taabã nafgo, sẽn yaa gomde, maa tʋʋmde, a yɩta doaag 
ne a soaba la keoore la yel-sõmb n be a pʋgẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 
(5346)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –   ) (  قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا�� سْلَِ�� ر� االله عنه قَالَ: 
َ
الأ ِ� برَْزَةَ 

َ
«لاَ  َ�نْ أ

ْ�نَاهُ، وََ�نْ عِلمِْهِ �يِمَ َ�عَلَ، وََ�نْ 
َ
لَ َ�نْ ُ�مُرهِِ �ِيمَا أ

َ
 مَاِ�ِ مِنْ  تزَُولُ قدََمَا َ�بْدٍ يَوْمَ القِيَامَةِ حَ�� �سُْأ

بلاَْهُ» 
َ
ْ�فَقَهُ، وََ�نْ جِسْمِهِ �يِمَ أ

َ
ْ�نَ اكْ�َسَبَهُ وَ�يِمَ أ

َ
 ] رواه الترمذي[ ] صحيح[.أ

 

(194) – Yii a Abɩɩ Barzat Al-aslamiy nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋm (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) a 
yeelame-: «Yamb nao-kadem a yiibã ka na n zẽke, halɩ tɩ b wa tʋg 
n sok-a a vɩɩmã a sẽn sεεs-a zĩig ningã, la a bãngrã, a sẽn tʋm bũmb 
ning ne-a, la a arzεkã, yaa yε la a paam-a la a kẽes-a-la yεεnẽ, la a 
yĩngã a sẽn kʋɩdg-a zĩig ningã». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)] 
 [A At tirmiiziy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) kõta kibare, tɩ ad 
ned baa a yembr ka na n zẽk a naoorã n gãndag tʋʋmã geelg zĩigẽ, dũni 
yikr raare, n tʋg arzãnã maa Bugmẽ, halɩ tɩ b wa tʋg n sok-a yεla: 

Rẽenemã: yaa a vɩɩmã a sẽn sεεs-a la a sẽn maan-a bũmb ning pʋgẽ. 
Yiib soabã: yaa a bãngrã, a bao-a-la Wẽnd yĩng bɩɩ? La a tʋma ne 

bãngrã bɩɩ? La a taasa bãngrã neb nins b sẽn sõmb n taasã bɩɩ? 
Tãab soabã: yaa a arzεkã, yaa yε la a paam-a, a yaa halaal bɩ yaa 

haraam? Yaa yε la a kẽes-a? Yaa bũmb ning sẽn yard Wẽnd bɩ yaa sẽn 
gẽed-A? 

Naas soabã: Yaa a yĩngã la a pãngã la a laafɩ wã la a rasãndlemã, a 
zar-b lame la a rɩk-b n tʋm bõe pʋga? 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(4950)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ قَالَ: قَالَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  –  ) ( 
َ
رَْ�لَةِ واَ�مِسْكِِ�،  َ�نْ أ

َ
اِ� َ�َ الأ «ا�س�

ائمِِ ا��هَارَ» وِ القَائمِِ ا�ل�يْلَ ا�ص�
َ
ِ، أ  ] متفق عليه[   ] صحيح [.َ��مُْجَاهدِِ ِ� سَ�ِيلِ ا��

 

(195) – Yii a Abʋʋ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame-: «Ned sẽn yãs 
ne pʋg-kõor rɩlgre la nimbãan nedã, a yaa wala ned sẽn zabd 
gɩhaadɩ Wẽnd sorã pʋgẽ, maa a yaa wala ned sẽn yãs yʋngo ne 
Pʋʋsgo n loet noor wĩntoogo»  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  
[B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) kõta kibare tɩ ned 
ning sẽn wa n tʋg n yãs ne pag sɩd sẽn ki n bas-a, ne a yεlã manesgo, tɩ 
pagã ka tar ned sẽn n yals ne a yεlã ye, la nin-bãan-ned sẽn tar tʋlsem, 
n rɩlgd-ba n tẽed keoor Wẽnd nengẽ, yẽ soabã keoor Wẽnd nengẽ yaa 
wala sẽn zabda Wẽnd sorã pʋgẽ, sã n ka rẽ, a yaa wala ned ning sẽn yãs 
ne yʋng Pʋʋsgo, n ka yaadẽ, maa no-loεt sẽn ka kaoode. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(3135)

 

«مَنْ َ�نَ يؤُْمِنُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
وْ ِ�صَْمُتْ، وَمَنْ َ�نَ يؤُْمِنُ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فَليُْكْرِ 

َ
مْ جَارَهُ، وَمَنْ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فَليَْقُلْ خَْ�اً أ

 ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�نَ يؤُْمِنُ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فلَْيُكْرمِْ ضَيْفَهُ»
 

(196) – Yii a Abɩɩ Hʋrayra nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, tɩ yii Wẽnd 
Tẽn-tʋʋm nengẽ, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- a yeelame: "Ned 
ning sẽn kõta sɩd ne Wẽnde la Yaoolem raarã bɩ a yeel sẽn be neere maa 
a sĩndi, la ned ning sẽn kõta sɩd ne Wẽnde la yaoolem raarã bɩ a waoog 
ɑ yaka, la ned ning sẽn kõta sɩd ne Wẽnde la yaoolem raarã bɩ a waoog 
ɑ sãana". [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al
Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- vẽnegame tɩ yamb 
sẽn yaa sɩd-kõta ne Wẽnde la yaoolem raarã, sẽn yaa a lεbengã zĩigẽ, b 
sẽn na n rol-a a tʋʋmã zĩig ningẽ wã, yẽ soabã liimaoongã pirsd-a lame 
t'a maan tʋʋm sõms-kãensã: 

Rẽenem: yaa gom sõng yeelgo, sẽn yaa Wẽnd yɩlgre, la sagl ne 
manegre, la gɩdg ne yel-kiti la nebã ne taab sʋk manegre, a sã n ka maan 
rẽ a sĩndidame la a yõk a nangã la a zelemdã n yi nebã. 

Yiib soaba: yaa yak waoogre, ne a sẽn na n maneg n tʋg a nengẽ la 
a ra nams-a ye. 

Tãab soaba: Sãan waoogre, sãan ning sẽn wat n na n ges-a wã, n 
gom ne-a gom noodo la a rɩlg-a rɩɩbo la sẽn wõnd rẽnda. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5437)

 

قال � ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )(  قال:  مِنَ  عن أ� ذر ر� االله عنه  َ�قِْرَن�  «لاَ 
خَاكَ بوِجَْهٍ طَلْقٍ»

َ
نْ تلََْ� أ

َ
 ]رواه مسلم [  ]  صحيح [.ا�مَْعْرُوفِ شَ�ْئًا، وَ�وَْ أ

 

(197) – Yii a Abɩɩ Zarr nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- a yeelame: 
Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeela maam: "Ra wa tʋg 
n paoog manegr ye, baa tɩ fo na n sega f ma-bi taag ne neng sẽn 
yõgemde". [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- a kengame tɩ b maan 
neere, la b ra paoog-a baa t'a sã n yaa bilfu, sẽn be rẽ pʋgẽ, yaa nengã 
yõgengo, ne laado, f sẽn wat n segd-a yek-taaba, rẽnd sõmba ne lɩslaam 
t'a maan yã-beed ne rẽnda, bala be a pʋgẽ, sẽn yaa nen-yubsgu ne f ma-
bi taaga la sũ-noog kẽesg a nengẽ. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5348)

 

«مَنْ  عن جر�ر بن عبد االله ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
«  ]متفق عليه[   ] صحيح [.لاَ يرَحَْمِ ا��اسَ لاَ يرََْ�ْهُ االلهُ عَز� وجََل�

 

(198) – Yii a Gεriir ɭbn Abdʋllaah nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ- 
yeelame: "Ned ning sẽn ka yolsda nebã, Wẽnde, A Naam yɩ wagell n 
zẽka, A ka yolsd-a ye".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa 
taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- vẽnegdame tɩ ned 
ning sẽn ka yolsda nebã, Wẽnd ka yolsd-a ye, A Naam yɩ wagell n zẽke, 
rẽnd yamb yolsd bon-naandsã a bee sabab bεd nins b sẽn tõe n paam 
Wẽnd yolsgã pʋgẽ. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5439)

 

«ا�ر�اِ�ُونَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:   –  )( 
ا�سّماء» يَرْْ�ُْ�م مَن �  أهلَ الأرضِ  ا�ر��نُ، ارَ�ُوا  أبو داود والترمذي [  ]  صحيح [.يرََْ�ُهمُ   رواه 

 ]وأحمد 
 

(199) – Yii a ʿAbdʋllaah ɭbn ʿAmr nengẽ (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga) 
tɩ Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Yolsdbã, 
Arrahmaan Naab na n yols-b lame, yols-y sẽn be b tẽngã, tɩ sẽn be 
a saasẽ wã na n yolsa yãmba».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  
[A Abʋʋ Daawʋʋd la a At tirmiiziy la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegdame, tɩ neb 
nins sẽn yolsd b taaba, Arrahmaan Naab na n yols-b-la ne A yolsg ning 
sẽn gũbg bũmbã fãa gillã; tɩ yaa yolsg sẽn zems yẽ tʋʋm sõngã. 

Rẽ poorẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) saglame, tɩ b yols sẽn 
be b tẽngã fãa gilli, sẽn yaa ninsaala la rũm-mugsi, la bon-yɩgdɩ, la sẽn 
ka rẽnda, sẽn yaa bõn-naandsã kõbg toor-toore, la yẽ rolbo yaa tɩ Wẽnd 
na n yols-b lame sẽn yi A saasã zugu. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(8289)

 

«حَق�  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
عْ  نََائزِِ، وَ�جَِابةَُ ا��

ْ
بَاعُ ا� لاَمِ، وَِ�يَادَةُ ا�مَْرِ�ضِ، واَ�� وَةِ، وَ�شَْمِيتُ  ا�مُْسْلمِِ َ�َ ا�مُْسْلِمِ َ�ْسٌ: رَد� ا�س�

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.الْعَاطِسِ» 
 

(200) – Yii Abɩɩ Hʋrɑyrɑt nengẽ- Wẽnd yɑrd be ɑ yĩng-ɑ yeelɑme: 
mɑm wʋmɑ Wẽnd Tẽn-tʋʋmɑ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'ɑ 
yetẽ: «Lɩslɑɑm hɑkε ɑ lɩslɑɑm tɑɑg zugu, yɑɑ nu: yɑɑ Sɑllem 
leokre, lɑ bãɑd kɑɑgre, lɑ kũ-rãmb yãɑgre, lɑ bool sɑkre; lɑ tĩsd 
leokre».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al
Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegdɑme n 
wilgdẽ lɩslɑɑm hɑkε-rãmb sãndɑ ɑ lɩslɑɑm tɑɑg zugu, Hɑkε-kãensã 
rẽenem yɑɑ pʋʋsgã leokre, ne ned ning sẽn ning foom sɑllem. 

Hɑkε yiib soɑbɑ: yɑɑ bãɑd kɑɑgre. 
Hɑkε tãɑb soɑbɑ: yɑɑ kũum pʋgbo, n yi ɑ zɑkẽ wã n tɩ tãɑg pʋʋsgã 

zĩigẽ, n tɩ tãɑg yɑɑdẽ wã, hɑlɩ tɩ b wɑ mum-ɑ. 
Hɑkε nɑɑs soɑbɑ: yɑɑ bool sɑkre t'ɑ sã n bool-ɑ n tʋg fur wɑlim lɑ 

zẽng sẽn pɑ rẽ. 



 
 
 

 

Hɑkε ɑ nu soɑbɑ: yɑɑ tĩsd leokre, lɑ rẽ yɑɑ ɑ yeel-ɑ t'ɑ sã n pẽg 
Wẽnde, n yeel tɩ Alhɑmdʋ lɩl-Lɑɑh: Yɑrhɑmukɑl-Lɑɑh (Wẽnd nɑ yols-
fo), rẽ poorẽ tɩ tĩsdã yeele: Wẽnd nɑ kãndag-yã, lɑ A mɑneg y yellã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

(3706)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    – )( 
َ
«لاَ تدَْخُلُونَ  َ�نْ أ

ءٍ إذَِا َ�عَلتْمُُوهُ َ�َابَ  دُل�ُ�مْ َ�َ َ�ْ
َ
وَلاَ أ

َ
نَ�ةَ حَ�� تؤُْمنُِوا، وَلاَ تؤُْمنُِوا حَ�� َ�َاب�وا، أ

ْ
لاَمَ  ا� فْشُوا ا�س�

َ
�تُْمْ؟ أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.بَ�نَُْ�مْ»
 

(201) – Yii Abɩɩ Hʋrɑyrɑt nengẽ (Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ) ɑ yeelɑme: 
tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋmɑ (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) ɑ yeelame: «Y 
ka kẽed arzãnã halɩ tɩ y wa kõ sɩda, la y ka na n kõ sɩda halɩ tɩ y wa 
noang taaba, rẽ yĩnga, m ka na n wilg yãmb bũmbu, tɩ y sã n maan-
a,  y bʋʋda taab nonglem?: Sẽeg-y pʋʋsgã y ne taab zugu».  [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) a vẽnegdame n 
wilgdẽ tɩ ad arzãnã ka na n kẽ-ɑ rẽndã sɩd-kõtbã, la lɩɩmɑoongã pɑ piti 
la lɩslaambã zãmã me ka manegde, hɑlɩ tɩ b wa nong taaba. Rẽ poorẽ tɩ 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) tees tõndo n tʋg 
nonglemã sẽn na n pid ne yεl ninsã, yẽ me la sallemã sẽegr lɩslaambã 
ne taab sʋka, Wẽnd sẽn maan salllem ning tɩ yaa A yembsã ne taab 
pʋʋsgã. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(3361)



 
 
 

 

 

لَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) ( 
َ
ن� رجَُلاً سَأ

َ
ُ َ�نْهُمَا: أ ِ بنِْ َ�مْرٍو رَِ�َ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��

؟ قَالَ:   ي� الإسِْلاَمِ خَْ�ٌ
َ
�مَْ َ�عْرفِْ» أ مَنْ عَرَفتَْ وَمَنْ  لاَمَ َ�َ   ا�س�

ُ
وََ�قْرأَ عَامَ،    ]  صحيح [.«ُ�طْعِمُ الط�

 ] متفق عليه[
 

(202) – Yii a ʿ Abdʋllaah ɭbn ʿ Amr nengẽ, (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga): 
Tɩ raoa n sok Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) lɩslaangã 
yell bʋdo  sõmblem n yɩɩde? T'a yeele: «rɩlg rɩɩbo la f ning sallem fo 
sẽn bãng a soab la fo sẽn ka bãng a soaba».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem 
s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

B soka Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) lɩslaangã 
yell bʋd  sõmblem n yɩɩde? T'a togs yel-sõma a yiibu: 

Rẽenem: yaa fo wʋsg talsã rɩlgre, la kẽed a pʋgẽ sãra maanego, la 
kũuni, la sãand reegre, la waliim maanego, la rɩɩbã rɩlgrã yel-sõmbdã 
kengdame kom la teedã ligd sẽn wat n lebg toogã wakato. 

La yiib soabã: yaa sallemã ningri, lɩslaam fãa gilli, zem tɩ fo bãng-
a lame maa f ka bãng-a. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(5808)

 

وسََل�مَ:    –  ) (  عَلَيْهِ  االلهُ  االلهِ صَ��  رسَُولُ  قَالَ  قَالَ:  عنه  االله  هُرَ�ْرَةَ ر�   �ِ
َ
أ «ا�مُْؤْمِنُ  َ�نْ 

، احْرصِْ َ�َ مَا َ�نْفَعُكَ، واَسْ  ُ�� خَْ�ٌ عِيفِ، وَِ�  مِنَ ا�مُْؤْمِنِ ا�ض� حَب� إَِ� االلهِ 
َ
، خَْ�ٌ وأَ تَعِنْ  القَْويِ�

�� َ�عَلتُْ َ�نَ كَذَا وََ�ذَا، وَلَِ�نْ 
َ
ءٌ، فلاََ َ�قُلْ �وَْ أ صَابكََ َ�ْ

َ
 قُلْ قدََرُ االلهِ وَمَا  باِاللهِ وَلاَ َ�عْجَزْ، وَ�نِْ أ

يْطَانِ»  ]رواه مسلم [  ]  صحيح [.شَاءَ َ�عَلَ، فإَنِ� (�وَْ) َ�فْتَحُ َ�مَلَ ا�ش�
 

(203) – Yii Abʋʋ Hʋrɑyrɑt nengẽ (Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ) a yeelɑme: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmɑ (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) ɑ yeelame: 
«Muumin sẽn tar pãnga, yẽnda sõmblem, n leb n nong Wẽnd n yɩɩd 
muumin sẽn yaa valenga, la b fãa yaa sõma, maan yã-beed ne bũmb 
ning sẽn nafd foomã, la f kos sõngr ne Wẽnde la f ra kong ye, la 
bũmb sã n paam foom bɩ f ra yeele: m sã n da maan woto yɩtẽ la 
woto la woto. La yeele: Wẽnd n korde, A sẽn ratã me la A maan yã, 
bala (sã n da yɩ woto wã) a pakda sʋɩɩtãan tʋʋma».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) vẽnegdame n 
wilgdẽ, tɩ muunim fãa gillã yaa sõma, la sɩd-kõt ning sẽn yaa pãng 
soabã, a sɩd-kũunẽ wã la a loe-n-wãagẽ wã la a arzεkẽ wã, la zẽng sẽn 
ka rẽ, sẽn yaa pãngã nems fãa, yẽ sõmblem n leb n noom Wẽnde (A 
Naam yɩ wagell n zẽke) n yɩɩd sɩd-kõt ning sẽn yaa valengã. Rẽ poorẽ 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) a sagla muunim t'a rɩk 
sabab-rãmbã yεl nins sẽn na n naf-a, sẽn yaa dũni yεla la yaoolem raar 



 
 
 

 

yεla, n lagem ne sẽn na n tik Wẽnde, (A yɩlgame n zẽke), n kos sõngr 
ne-A, la f bobl f meng ne-A. Rẽ poorẽ tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A 
tɩlgr be ɑ yĩngɑ) gɩdg kongre la kʋɩɩngo, la yĩn-kiiri, ne tʋʋm nins sẽn 
nafd foomã maaneg dũni la laahre. Rẽnd sɩd-kõt sã n nidg pãng tʋʋm 
pʋgẽ, n rɩk sabab-rãmbã n kos sõngr ne Wẽnde, n bao sõma Wẽnd 
nengẽ, bũmb ka leb n rog yẽndã zugu rẽndame t'a bobl a yεlã gill ne 
Wẽnde, la a bãng tɩ Wẽnd sẽn tũus bũmb ningã (A Naam yɩ wagell n 
zẽke) rẽ la sõma, rẽnd masɩɩb sã n paam yẽnda rẽ poorẽ, bɩ a ra yeele: 
"m sã n da maan woto yɩtẽ la woto la woto"; "Bala (sã n da yɩ woto wã) 
a pakda sʋɩɩtãan tʋʋma" ne fo sẽn tõdg Pʋlengã, la f maan nimis ne sẽn 
loogã. La ɑ sõmb n  yelame t'ɑ yaa sẽn bas ɑ meng n tũ Wẽnde n yɑɑ 
yardɑ: "Wẽnd n korde, A sẽn ratã me la A maan yã", Rẽnd bũmb ning 
sẽn yɩ wã, a zemsa ne Wẽnd sẽn rat bũmb ningã, bala A maanda A sẽn 
rate, bũmb ka be n tõe n tus A Pʋlengã, A sẽn bʋ bũmb ningã me pʋgd 
ka be n na n sok ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

(5493)

 

االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  قال رسول  قال:  ابن عمر ر� االله عنهما  زاَلَ  عن  «مَا 
ثهُُ»  ن�هُ سَيُوَر�

َ
َارِ، حَ�� ظَنَنْتُ أ

ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.يوُصِيِ� جِْ�ِ�لُ باِ�

 

(204) – Yii a ɭbn Ʋmar nengẽ, -Wẽnd yard be n yiibã yĩnga-, a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame: "A 
Gibriil ka bak n sagend maam ne yaka, halɩ tɩ mam da tẽed t'a na n 
lagem-a-la fa-rɩtbẽ wã".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa 
taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare, t'a 
Gibriila ka bake, n yɩlemd yẽndã zugu, la a sagend-a t'a nidg pãng ne a 
yaka, yak ning  zak sẽn pẽ wã, zem tɩ yaa lɩslaama maa yaa kɩfre, zem 
t'a yaa rog pẽta maa a ka rog pẽta, a sagendame tɩ b gũus a hakε wã la 
b ra nams-a ye, la b maneg-a la b maan sugr ne a namsgo, halɩ tɩ    
Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- wa tẽeda yakã hakε 
zɩslem sẽn  ta to-to ningã la a Gibriil sẽn yɩlemdã wã, tɩ wahɩ n na n sigi, 
n kõ-a pʋɩɩre a yakã sẽn basd arzεk ningã a kaalem poorẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(4965)

 

«مَنْ رَد� َ�نْ عِرْضِ  عن أ� ا�رداء ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
خِيهِ رَد� االلهُ َ�نْ وجَْهِهِ ا��ارَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ»

َ
 ]رواه الترمذي وأحمد [ ] صحيح[.أ

 

(205) – Yii ɑ Abɩɩ Addardaa' nengẽ -Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ- yii 
Nabiyaamã nengẽ- Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- a yeelame-: "Ned 
sã n zab n sõng a ma-bi taag burkĩnd lillgri, Wẽnd na n tusa a nengã n 
yi Bigmã yikr raarã".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A At tirmiiziy 
la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõta kibare tɩ ned 
ning sẽn wa n tʋg n sõng n zab a ma-bi taag burkĩnd kõn n kãsg yĩnga, 
a sẽn wat n ka be, n gɩdg tɩ b ra sãbs-a la b gom wẽng a zugu, Wẽnd na 
n tusa nangã n yi yãwã soaba alkiyaoom raarã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5514)



 
 
 

 

 

عن ��شة ر� االله عنها زوج ا�� ص� االله عليه وسلم عن ا�� ص� االله عليه    –  )( 
ءٍ إلاِ� شَانَهُ»وسلم قال:   عُ مِنْ َ�ْ ءٍ إلاِ� زاَنَهُ، وَلاَ يُْ�َ  رواه[  ]  صحيح [.«إنِ� ا�ر�ْ�قَ لاَ يَُ�ونُ ِ� َ�ْ

 ] مسلم
 

(206) – Yii a ʿ Aaɩša nengẽ -Wẽnd yarde be a yĩnga- sẽn yaa Nabiyaamã 
pagã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), tɩ yii Wẽnd Tẽn-tʋʋm nengẽ, 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Ad bʋg-bʋg ka zĩndid 
bũmb pʋgẽ rẽndame t'a nags-a, b ka kongd-a bũmb pʋgẽ me 
rẽndame t'a zang-a».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n 
togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegdame n wilgdẽ, 
tɩ ad yol-yolã la bʋg-bʋgã la maag-m-mengã, gomd pʋgẽ la tʋʋmẽ, a 
paasda yεlã rasãndlem la pidbu la neerem, rẽ n leb n pẽ n yɩɩd ne a soabã 
na paam a tʋlsmã. 

La yol-yolã kongre, a zangda yεlã, n wẽngd-ba, n gɩdgd a soabã t'a 
ka tõe n paam a tʋlsmã ye, a sã n na n paam-a me yɩta ne musaka. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(5796)



 
 
 

 

 

وا وَلاَ  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  ُ ��َ�»
رُوا» وا وَلاَ ُ�نفَ� ُ وا، وَ�َ�� ُ  ]متفق عليه [  ] صحيح[.ُ�عَ��

 

(207) – Yii a Anas ɭbn Maalik nengẽ - Wẽnd yard be a yĩnga: tɩ yii 
Nabiyaamã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'a yeelame: 
«Yols-y la y ra keng ye, la y noog nebã sũy la y ra yεεs-b ye». [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a 

Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) sagendame tɩ b maan 
bʋg-bʋge la yol-yol ne nebã, la b ra keng b zug ye, dĩinã la dũni wã yεlẽ, 
la rẽnda yaa Wẽnd sẽn kõ sorã pʋgẽ la A maan tɩ yaa sãri wã todsẽ. 

La a pirsd tɩ b noog b sũy ne yel-sõma la b ra yεεs-b ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5866)



 
 
 

 

 

َ�قَالَ:    –   ) (  ُ�مَرَ  عِنْدَ  كُن�ا    ]  صحيح[.«نهُِينَا عَنِ ا��َ��فِ» عن أ�س ر� االله عنه قال: 

 ] رواه البخاري[
 

(208) – Yii a Anas nengẽ- Wẽnd yard be a yĩnga- a yeelame: Tõnd rag 
n bee d zu-soaba a ʿƲmar nengẽ t'a yeele: «B  gɩdga tõnd n yi  maan-
tɩ-looge». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

A ʿƲmar kõta kibare, (Wẽnd yard be a yĩnga) tɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋmã 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a gɩdga bãmba tɩ b ra wa maan bũmb 
ning musak sẽn be a pʋgẽ, tɩ tʋlsem yaool n ka be ne rẽ ye, zem tɩ yaa 
gomde, maa tʋʋmde. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 
(8945)



 
 
 

 

 

قال:    –  )(  وسلم  عليه  أن رسول االله ص� االله  االله عنهما  ابن عمر ر�  َ�لَ  عن 
َ
أ «إذَِا 

 َ وَ� �شِِمَاِ�ِ،  ُ�لُ 
ْ
يَأ يْطَانَ  ا�ش� فَإنِ�  �يِمَِينهِِ،  بْ  فلَْ�َْ�َ َ�بَِ  وَ�ذَِا  �يِمَِينِهِ،  ُ�لْ 

ْ
فَليَْأ حَدُُ�مْ 

َ
بُ  أ َ�ْ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.�شِِمَاِ�ِ»
 

(209) – Yii a ʿƲmar biig nengẽ (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga) tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Yãmb ned 
fãa sã n na n rɩ, bɩ a rɩ ne a rɩtgo, a sã n na n yũ, bɩ a yũ ne a rɩtgo, 
bɑlɑ a sʋɩtãan rɩta ne a gobre, la a yũud ne a gobre».  [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) sagendame tɩ 
lɩslaam rɩ la a yũ ne a rɩtg nuga, a leb n gɩdgdame tɩ b rɩ la b yũ ne 
goabga; la rẽnda yaa tɩ sʋɩtãana rɩtame la a yũud ne yẽnda. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

(58122)



 
 
 

 

 

عن عُمر بن أ� سلمة ر� االله عنه قال: كُنْتُ غُلاَمًا ِ� حَجْرِ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ    – )( 
حْفَةِ، َ�قَالَ ِ� رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   «يَا غُلاَمُ، عَلَيْهِ وسََل�مَ، وََ�نتَْ يدَِي تطَِ�شُ ِ� ا�ص�

ا يلَِيكَ»  ]متفق عليه [  ] صحيح[َ�مَا زَالَتْ تِلكَْ طِعْمَِ� َ�عْدُ. سَم� االلهَ، وَُ�ْ �يِمَِينكَِ، وَُ�ْ �مِ�
 

(210) – Yii a ʿƲmar ɭbn Abɩɩ  Salama nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a 
yeelame: Mam da yaa biiga, n be Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A 
tɩlgr be a yĩnga) naoẽ wã, la mam nugã rag n babenda laagã pʋgẽ, tɩ 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeel maam: « 
Biiga, f sã n na n rɩ bɩ f yeel bismillaah, la f rɩ ne f rɩtgo, la f rɩ f 
taoorã». Rẽnd mam rɩɩb ka bak n yaa woto bala, rẽ sẽn loogr tεkɑ. 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la 
a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

A ʿƲmar ɭbn Abɩɩ salama kõta kibare, (Wẽnd yard be b yiibã yĩnga) 
sẽn yaa Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) pagã a Ʋmmu 
salamɑ biigã, (Wẽnd yard be a yĩnga) la a rag n bee Nabiyaamã zãab la 
a wubr pʋgẽ, a yeelame tɩ yẽ rag n yɩɩme rɩɩb wakato, n rɩkd a nugã n 
ningd laagã kɩremse, n yãkd rɩɩbã, n na n rɩ, tɩ Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg 
la A tɩlgr be a yĩnga) na n wilg-a zʋgd a tãabo sẽn yi rɩɩbã zʋgd-rãmbẽ: 

A rẽenemã: yaa bismillaah yeelgo, rɩɩbã sɩngrẽ. 
Yiib soaba: yaa rɩ ne rɩtgo. 
Tãab soaba: Yaa rɩ kɩreng ning sẽn pẽ-ɑ n yɩɩdã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(58120)

 

«إنِ� االلهَ  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
�َةَ َ�يَحْمَدَهُ عَليَْهَا»  ْ بَ ا��� وْ �َْ�َ

َ
ْ�لَةَ َ�يَحْمَدَهُ عَليَْهَا، أ

َ ْ
ُ�لَ الأ

ْ
نْ يَأ

َ
  ]  صحيح[.�ََ�َْ� عَنِ الْعَبْدِ أ

 ] رواه مسلم[
 

(211) – Yii a Anas ɭbn Maalik nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋm, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: 
«Ad Wẽnd yarda yamba, a sẽn na n rɩ n pẽg Wẽnde rɩɩbã yĩnga, 
maa a yũ bõn-yũudga n pẽg Wẽnd a yĩnga».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem 
s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) vẽnegdame n wilgdẽ, 
tɩ yamb sẽn na n pẽgd a Soabã, A kũunã la A neemã wã A sẽn kõ-a wã, 
a bee yεl nins pʋsẽ Wẽnd yardã sẽn paamd ne wã; rẽnd a rɩta rɩɩbo n 
yeele: Alhamdu lillaah, m pẽgd Wẽnde, n yũ bõn-yũudi n yeele: 
Alhamdu lillah, m pẽgd Wẽnde. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5798)

 

َ�لَ عِنْدَ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  ) ( 
َ
ن� رجَُلاً أ

َ
ْ�وَعِ ر� االله عنه: أ

َ
َ�نْ سَلمََةَ بنِْ الأْ

سْتطَِيعُ، قَالَ:  «ُ�ْ �يِمَِينكَِ»وسََل�مَ �شِِمَاِ�ِ، َ�قَالَ:  
َ
، قَالَ:  «لاَ اسْتَطَعْتَ»، قَالَ: لاَ أ ، مَا مَنَعَهُ إِلا� الكِْْ�ُ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [َ�مَا رََ�عَهَا إَِ� ِ�يهِ.
 

(212) – Yii a Salamat ɭbn Al-akwaʿ nengẽ (Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ): Tɩ 
ned n rɩ Wẽnd Tẽn-tʋʋmã nengẽ (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) ne 
a goabgã, tɩ Nabiyaaamã yeel-a: «rɩ ne f rɩtgã», t'a yeele: m ka tõe ye, 
t'a yeele: «f kõn n tol n leb n tõog ye», bũmb ka gɩdg-a rẽnda waoog-
m-menga, la a Salamat ɭbn Al-akwa’ yeele: t'a ka tõog n zẽk sag-võrã n 
kẽng a noorẽ wã ye.  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n 
togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) yãa ned t'a rɩt ne a 
goabgã, t'a yeel-a t'a rɩ ne a rɩtgã, tɩ raoã leok-ɑ ne waoog-m-meng la 
zĩri-beedo tɩ yẽ ka tõe n rɩ ne a rɩtg ye! Tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la 
A tɩlgr be a yĩngɑ) kos Wẽnd t'A mong-a t'a ra tõog n le rɩ ne rɩtg ye, tɩ 
Wẽnd reeg Nabiyaamã doaagã, tɩ nedã rɩtg ki, t'a ka leb n tõog n zẽk-a 
n kẽng a noorẽ wã rẽ poorẽ ye, zem tɩ yaa rɩɩbo maa yũubu. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(3372)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ صَ�� ا�� َ  عَنِ ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� «إنِ� ا��
نْ تؤَُْ� عَزاَئمُِهُ»

َ
نْ تؤَُْ� رخَُصُهُ، كَمَا ُ�بِ� أ

َ
 ]رواه ابن حبان [ ]  صحيح [.ُ�بِ� أ

 

(213) – Yii a ɭbn Abaas nengẽ, -Wẽnd yard be b yiibã yĩnga-, a 
yeelame; Wẽnd Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, 
yeelame: «ad Wẽnd nongame n rat tɩ nebã maan yolsg nins A sẽn 
kõ-ba, wala A sẽn nong tɩ b maan bũmb ninga A sẽn keng b zugã». 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A ɭbn Hɩbbaan n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã kõta kibare, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, tɩ Wẽnd 
nongame tɩ nebã maan yol-yol ninga A sẽn kõ-ba sari wã pʋgẽ wã, sẽn 
yaa wala A sẽn mi n rok b zugẽ, sari wã bʋʋd-rãmbẽ la tũud-rãmbẽ wã, 
la A maan yol-yole, b pʋsẽ ne lɩslaam tɩ padang sã n wa tar-a, a bilgr 
taar yaa wala Pʋʋsgã koeegre, la lagem Pʋʋs-rãmb a yiib n pʋʋs vuka 
sor wakato-, Wala Wẽnd sẽn nonge, tɩ b maan A sẽn keng yεl ninsã, n 
yaa tɩlae wã, bala Wẽnd sagellã A sẽn boog zĩig ningã wã la A sẽn keng 
zĩigã wã, b yaa yembre. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(65017)

 

«مَنْ يرُدِِ االلهُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    – )( 
 ] رواه البخاري[  ] صحيح [.بهِِ خَْ�اً يصُِبْ منِْهُ» 

 

(214) – Yii a Abʋʋ Hʋrayrat nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋm -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame-: «Ned 
ning Wẽnd sẽn wa n rat-a ne sõma, A rogend-a-la yelle».  [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã kõta kibare -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- tɩ Wẽnde, 
A sã n rat neda, A yembsã pʋgẽ ne sõma, A zarbd-b lame n gese, b 
mensẽ wã la b arzẽgsẽ wã la b nebẽ wã, ne bũmb ning sẽn be a pʋgẽ, tɩ 
muunim lebsd a meng Wẽnd nengẽ, ne Wẽnd kosgo, n leb n yaa zunuub 
yaafg n be a pʋgẽ, n leb n yaa bũmb sẽn zẽkd lɩslaam dargε-rãmba. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(4204)

 

ا��ِ�� ص� االله عليه    –  ) (  هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنهما عَنِ   �ِ
َ
أ اْ�دُْريِ� وََ�نْ  سَعِيدٍ   �ِ

َ
أ َ�نْ 

وْكَةِ  وسلم قَالَ:   ذًى وَلاَ غَمٍّ حَ�� ا�ش�
َ
«مَا يصُِيبُ ا�مُْسْلمَِ مِنْ نصََبٍ وَلاَ وَصَبٍ وَلاَ هَمٍّ وَلاَ حُزْنٍ وَلاَ أ

رَ االلهُ بهَِا مِنْ خَطَايَاهُ»  ]متفق عليه[  ]  صحيح [.�شَُاكُهَا إلاِ� َ�ف�
 

(215) – Yii a Abɩɩ Sa’ɩɩd Al-Hʋdry nengẽ la Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd 
yard be b yiibã yĩnga) tɩ yii Nabiyaamã nengẽ (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr 
be a yĩngɑ) a yeelame-: «Bũmb ka paamd lɩslaamã sẽn yaa yaamse, 
la bãase, la yɩɩgre, la sũ-sãanga, la nango, la pakre, halɩ n tʋg n tãag 
gõaag sẽn kõsd-a, rẽndame tɩ Wẽnd yaaf a tʋʋm tuuti wã ne rẽ 
sabɑbo».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al
Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) vẽnegdame n 
wilgdẽ, tɩ bũmb ning sẽn paamd sẽn yaa bãase la yɩɩre, la sũ-sãamse, la 
keelem, la masɩɩb-rãmba, la yel-kegemse, la pelεn-yɩka la kom - baa tɩ 
sã n yɑɑ gõaag n kõs-a tɩ zabdẽ- rẽnda yɩtɑ a zũnuubã yaafgo. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(3701)

 

«إذَِا  عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – )( 
وْ سَافرََ كُتبَِ َ�ُ مثِْلُ مَا َ�نَ َ�عْمَلُ مُقِيمًا صَحِيحًا»

َ
 ] رواه البخاري[  ] صحيح [.َ�رضَِ الْعَبْدُ أ

 

(216) – Yii a Abuu Muusɑ Al-as'ɑri nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: 
«yamb sã n bẽ maa a toga sore; b gʋlsdame n kõ-a a sẽn da tʋmdã 
t'a ra tar laafɩ n be yirã». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al
Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõtɑ kibɑre sẽn kẽed 
Wẽnd yɩɩdlmã lɑ A yolsgã, tɩ lɩslɑɑm sã n minim n tʋmd tʋʋm sõngo ɑ 
lɑɑfɩ wã wɑkɑt maɑ ɑ sẽn be yir wɑkɑto, tɩ pɑdeng wɑ pɑɑm-ɑ, t'ɑ bẽ 
n pɑ tõe n le mɑɑn-ɑ ye, mɑa ɑ mɑɑnɑ soagl ne so-toakɑ n bɑs-ɑ, mɑɑ 
sẽn yɑɑ pɑdeng ning fãɑ; rẽnd b gʋlsdɑ ɑ keoorã poεεm n kõ-ɑ, tɩ yɑɑ 
wɑlɑ ɑ tʋm-ɑ-lɑ ɑ sẽn wɑ n tɑr lɑɑfɩ wã n be yirã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(3553)



 
 
 

 

 

«مَنْ يرُدِِ االلهُ  عن معاو�ة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
ةُ قَائمَِةً   م�

ُ ْ
نَا قَاسِمٌ، واَاللهُ ُ�عْطِي، وَلَنْ تزَاَلَ هَذِهِ الأ

َ
ينِ، وَ�ِ��مَا أ هْهُ ِ� ا�� ْ�رِ االلهِ، لاَ  بهِِ خَْ�اً ُ�فَق�

َ
َ�َ أ

ْ�رُ االلهِ»
َ
ِ�َ أ

ْ
هُمْ مَنْ خَالَفَهُمْ، حَ�� يَأ  ]متفق عليه[  ]  صحيح [.يَُ��

 

(217) – Yii ɑ Mʋ'ʿaawɩyya nengẽ- Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ- ɑ yeelɑme: 
Mɑm wʋmɑ Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'ɑ yetẽ: 
«Ned ning Wẽnd sẽn tʋll a soab ne sõma, A fasemd-a-la dĩinã, la ad 
mam yaa pʋɩta, la ad Wẽnd n kõte, la ad zamã-kãngã ka na n bãk 
n yas ne Wẽnd sagellã, tɩ ned ning sẽn yõsg-ba ka namsd-b ye, halɩ 
tɩ Wẽnd yellã wa tʋg n wa». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B 
zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare, tɩ ned 
ning Wẽnd sẽn tʋll a soab ne sõma, A lokda a soab ne fasengo, A dĩinã 
pʋgẽ -A Naam yɩlgame- tɩ ad Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 
yĩnga), a yaa pʋɩta, n pʋɩt la a kõtẽ, bũmb ning Wẽnd sẽn kõ yẽ wã, -A 
Naam zẽk yã- sẽn yaa arzεka la bãngre, la zẽng sẽn ka rẽ, tɩ ad kõt sɩd-
sɩda, yaa Wẽnde, la zẽng sẽn ka Wẽnde, bãmb yaa sabab-rãmba, b ka 
nafde rẽndame tɩ tũ ne Wẽnd tõogo, la a leb n kõ kibar tɩ ad zamã-kãngã 
ka na n bãk n yãs ne Wẽnd sagellã, tɩ ned ning sẽn yõsg bãmb ka namsd-
b ye, halɩ tɩ dũni wã wa tɩ yiki. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(5518)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� ا��ِ�� صَ�� ا��
َ
ِ ر� االله عنهما أ «لاَ َ�عَل�مُوا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ ا��

ُوا بهِِ ا�مَْجَا�سَِ، َ�مَنْ َ�عَ  ��َ فَهَاءَ، وَلاَ �َ لَ ذَ�كَِ، فَا��ارُ  الْعِلمَْ ِ�بَُاهُوا بهِِ الْعُلَمَاءَ، وَلاَ ِ�مَُارُوا بهِِ ا�س�
 ]رواه ابن ماجه [ ] صحيح[.ا��ارُ»

 

(218) – Yii a Gεεbr ɭbn Abdʋllah nengẽ, Wẽnd yard be b yiibã yĩnga, 
tɩ Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), yeelame: « Ra 
karem-y bãngrã n rat n na n pug ne-a bãngdb ye, maa y wẽ no-
koeemd ne yalms ye, la y ra tũus zĩndg zĩisɩ bãngrã yĩng ye, la ad 
ned ning sẽn maana woto, Bugmã n sõmb ne-a » [Na n ahɩɩhʋn (Gom
sikdem s n manege)]  [A ɭbn Maa a n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), hadiis-kãngã pʋgẽ, 
a bugsa nebã n yi bãngr baoob ninga sẽn yaa na maan nebã puglgu la 
waoog-m-meng ne bãngdbã, la f vẽnegd tɩ fo yaa bãngdb wala bãmba, 
maa f ratame n na n gom ne-a, la f wẽed no-koeemd ne yalemba la yam 
valensã rãmbã, maa f sẽn na n wa karem bãngrã n rat n na n paam n 
zĩnd zĩ-bεdã zĩisẽ, la b lʋɩɩsd foom neb ɑ tɑɑbã taoore. Rẽnd ned ning 
sẽn tʋma rẽnda, ad a soab sõmba ne Bugum, a maan-tɩ-b-yã-wã la pʋ-
peelemã kaalem a bãngrã baoob pʋgẽ wã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(65047)

 

«خَْ�ُُ�مْ مَنْ َ�عَل�مَ  عن عثمان ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
 ]رواه البخاري [  ] صحيح [.القُْرْآنَ وَعَل�مَهُ»

 

(219) – Yii a ʿƲsmaan nengẽ -Wẽnd yard be ɑ yĩngɑ- tɩ yii Nabiyaamã 
nengẽ -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ- a yeelame : «Yãmb sõma sẽn 
yɩɩda soaba, yaa ned ning sẽn karem Alkʋrãanã la a wilg-a».  [Na n 
ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare, tɩ 
lɩslaambã sẽn yɩɩd sõmblem, la b sẽn yɩɩd dargε zẽkr Wẽnd nengẽ: yaa 
ned ning sẽn karema Alkʋrãanã, karengo, la rulsgu, la fasengo, la 
tafsɩɩre (welsgo), la a wilg a to bũmb ning sẽn be yẽ nengẽ, sẽn yaa 
Alkʋrãanã bãngre, n lagem ne yẽ sẽn tʋm ne-a wã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(5913)

 

صْحَابِ ا��ِ��   – )( 
َ
َ�نَا مَنْ َ�نَ ُ�قْرُِ�نَا مِنْ أ لَ� ر�ه االله قَالَ: حَد� ِ� َ�بْدِ ا�ر�ْ�َنِ ا�س�

َ
َ�نْ أ

آيَ  عَْ�َ  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولِ  مِنْ  ئوُنَ  َ�قَْ�ِ َ�نوُا  هُمْ  ��
َ
أ وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  فَلاَ  صَ��  اتٍ، 

 
ْ
خْرَى حَ�� َ�عْلمَُوا مَا ِ� هَذِهِ مِنَ العِْلمِْ وَالعَْمَلِ، قَا�وُا: َ�عَلِمْنَا العِْلمَْ يأَ

ُ
وَالعَْمَلَ. خُذُونَ ِ� العَْْ�ِ الأْ

 ] رواه أحمد[ ] حسن[
 

(220) – Yii a Abɩɩ Abdɩ-Rrahmaan Assʋlami nengẽ, Wẽnd na yols-a, a 
yeelame: Neb nins sẽn da karemd tõnd Alkʋrãanã, sẽn yaa Nabiyaamã 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩng) sahaabsã, b yẽsa tõndo, tɩ bãmb rag n 
yɩɩme n reegd Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩng) nengẽ 
Aayae-rãmb piiga, rẽnd bãmb ka rag n leb n reegd Aayae-rãmb piiga a 
taaba, halɩ tɩ bãmb wa tʋg n bãng piig ning bãmb sẽn reegã, bũmb ning 
sẽn be a pʋgẽ, sẽn yaa bãngre la b leb n tʋm ne-ba, b yeelɑme: "rẽnd 
tõnd karema bãngrã la tʋʋmã". [Hasanʋn (be neere)]  [A Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Sahaabsã ra yɩɩme, Wẽnd yard be b yĩnga, n reegd Wẽnd Tẽn-
tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) nengẽ, Aayae-rãmb piiga 
Alkʋrãanã pʋgẽ, b leb n ka yit beenẽ n kẽng zĩig a to, halɩ tɩ b wa karem 
bũmb ning sẽn be piigã pʋgẽ, sẽn yaa bãngre la b tʋm ne-ba, rẽnd b 
karema bãngrã la tʋʋmã fãa n lagem taaba. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 
(65058)

 

«مَنْ  عن عبد االله بن �سعود ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
قُولُ {ا�م} حَرْفٌ، وَلَ�ِ 

َ
مْثَا�هَِا، لاَ أ

َ
َسَنَةُ بعَِْ�ِ أ  حَرْفًا مِنْ كتَِابِ االلهِ فلََهُ بهِِ حَسَنَةٌ، واَ�ْ

َ
لفٌِ}  قرَأَ

َ
نْ {أ

 ] رواه الترمذي[ ] حسن[.حَرْفٌ، وَ{لاَمٌ} حَرْفٌ، وَ{ميِمٌ} حَرْفٌ»
 

(221) – Yii a ʿAbdʋllaah ɭbn Al-mas’ʿʋʋd nengẽ, (Wẽnd yard be a 
yĩnga), a yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ- 
yeelame: «Ned ning sẽn karema gʋls-biig a yembr Wẽnd Gafẽ wã, 
ad a tara yel-sõmd ne-a, la yel-sõmdã me fãoogda piig bilgri, mam 
ka yeel tɩ {Alɩf Laam Miim} yaa gʋls-bi yend ye, la ad {Alɩf} yaa 
gʋls-bila, {Laam} Yaa bʋls-bila, {Miim} yaa gʋls-bila».  [Hasanʋn (be 
neere)]  [A At tirmiiziy n togs a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõo kibare, tɩ 
lɩslaam fãa sẽn karem gʋls-bila Wẽnd Gafã pʋgẽ, a tara a yel-sõmde, la 
b fãooda yẽ yel-sõmdã halɩ n tʋg n tãag a taab biiga. 

Rẽ poorẽ t'a vẽnege ne a koεεga: (mam ka yeel tɩ {Alɩf Laam Miim} 
yaa gʋls-bi yend ye, la ad {Alɩf} yaa gʋls-bila, {Laam} Yaa bʋls-bila, 
{Miim} yaa gʋls-bila): Rẽnd a tãabã yaa yel-sõma pis-tã la a tãab n be 
beenẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(6275)

 

عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
آية   آخرِ  عندَ  ��ِ�كََ  فإن  اُ�نيا،   � ترت�ل  كُنْتَ  كما  ورت�ل  وارتقَِ،  اقرأَ  القرآن:  �صاحبِ  «يقالُ 

 ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وأحمد [ ] حسن[.تقرؤها»
 

(222) – Yii a Abdʋllaah ɭbn Amr nengẽ, Wẽnd yard be b yibã yĩnga, a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), 
yeelame: «B na n yeela Alkʋrãan soab laahr raare : karem la f rʋ, 
la f karem wala f sẽn da yɩ n tũnigd dũni kaanẽ wã, ad fo dargε wã 
tεkɑ yaa Aaya baasdg fo sẽn na n kɑrem-ɑ zĩigẽ». [Hasanʋn (be neere)] 
 [A Abʋʋ Daawʋʋd la a At tirmiiziy la a An nasaa'ɩy n togs a Al kʋbraa w  pʋg  la a 

Ahmad]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), kõta kibare, tɩ b na 
n yeela Alkʋrãan karemda, ned ning sẽn tʋmda ne bũmb ning sẽn be 
Alkʋkãanã pʋgẽ wã, n tabend ne Alkʋrãanã karengo la a rulsd-a, a sã n 
wa kẽ arzãnã, tɩ b yeel-a, t’a karem Alkʋrãanã la a zẽk n rʋʋd arzãnã 
dargε-rãmbẽ, la a karemd n noosdẽ, wala a sẽn da karemd dũni wã, ne 
yẽ sẽn karemd ne maag-m-mengɑ la yĩn-yõgnego, t’a bãng tɩ ad yẽnda 
dargε tεk yaa a sẽn na n sε zĩig ninga. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(65054)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  َ�نْ    –  ) ( 
َ
حَدُُ�مْ  أ

َ
ُ�بِ� أ

َ
«أ

نْ َ�دَِ �يِهِ ثلاََثَ خَلفَِاتٍ عِظَامٍ سِمَانٍ؟»
َ
هْلِهِ أ

َ
 بهِِن�  قُلنَْا: َ�عَمْ. قَالَ:  إذَِا رجََعَ إَِ� أ

ُ
«َ�ثَلاَثُ آيَاتٍ َ�قْرأَ

حَدُُ�مْ ِ� صَلاَتهِِ خَْ�ٌ َ�ُ مِنْ ثلاََثِ خَلِفَاتٍ عِظَامٍ سِمَانٍ»
َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[. أ

 

(223) – Yii a Abɩɩ Hʋrayra nengẽ, Wẽnd yard be a yĩnga, a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), yeelame: «Rẽ 
yĩnga yãmb yembr fãa nongame, t’a sã n wa kẽng a zakẽ, bɩ a tʋg n 
mik yʋgem pʋs a tãabo, sẽn nobe, tɩ be a zakẽ wã tɩ yaa yẽnd n so 
?» Tɩ tõnd yeele: n-ye. t’a yeele: «bɩ y bãng tɩ Aayae-rãmb a tãabo 
yãmb ned kɑm fãa sẽn na n karem a Pʋʋsg pʋgẽ, a sõmblem n yɩɩdɑ 
yʋgem-pʋs tãɑb sẽn yɑa bεd n nobe».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), vẽnegdame n 
wilgdẽ, tɩ Aayae-rãmb a tãab fo sẽn na n karem-ba pʋʋsgã pʋgẽ, a 
keoorã sõmblem yɩɩda ninsaal sẽn na n mik a zakẽ wã yʋgem pʋs a tãab 
sẽn yaa bεda n nobe. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(65053)

 

«َ�عَاهَدُوا عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  – )( 
بلِِ ِ� ُ�قُلِهَا»  شَد� َ�فَل�تًا مِنَ الإِْ

َ
دٍ �يِدَِهِ �هَُوَ أ ِي َ�فْسُ ُ�مَ�  ]متفق عليه [  ] صحيح [.هَذَا القُْرْآنَ، فَواَ��

 

(224) – Yii a Abɩɩ Muusa Al-aš'ʿary nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga),  tɩ 
yii Nɑbiyɑɑmã nengẽ, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ- a yeelame: 
«Tẽegd-y Alkʋrãan-kãngã, tɩ mam wẽenda ne a Mohammad yõorã 
sẽn be Naab ning nugẽ wã, ad Alkʋrãanã n yɩɩd fãagr ne yʋgemd 
sẽn be a baarẽ».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a 
zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) saglame tɩ b minimis 
Alkʋrãanã la b tablag a karengo, sẽn na yɩlẽ n ra wa yĩm-a, fo sẽn rag n 
ruls-a f yãoogẽ wã poorẽ, la a keng rẽndã ne a sẽn wẽene, tɩ Alkʋrãanã, 
yẽnda fãagre la a loogr n bas a soaba, a keelmã yɩɩda yʋgemde b sẽn sẽb 
ne wĩiri, a soabã sã n get a yelle, a paamd-a lame, la a sã n lok-a n base 
la a sẽn loogd n meneme. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(5907)

 

قال:    –  )(  َ�ْعَلُوا  عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أن رسول االله ص� االله عليه وسلم  «لاَ 
 �يِهِ سُورَةُ اْ�َقَرَةِ»

ُ
ِي ُ�قْرأَ يْطَانَ َ�نْفِرُ مِنَ اْ�يَْتِ ا��  ]رواه مسلم [  ] صحيح [.ُ�يُوتَُ�مْ مَقَابرَِ، إنِ� ا�ش�

 

(225) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Ra rɩk-y y 
zagsã n maan tɩ yaa yaad ye, ad sʋɩɩtãanã zoetame n basd zak ning 
b sẽn karem Al-Baƙara a pʋgẽ» [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)] 
 [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) gɩdgdame tɩ b ra wa 
bas Pʋʋsgã zagsẽ wã tɩ b wa lebg wala yaad nins Pʋʋsg sẽn ka be wã. 

Rẽ poorẽ tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga)kõ kibare, 
tɩ ad a sʋɩɩtãanã, a zoetame n yi zak ning b sẽn karem Naafã Sʋʋrã a 
pʋgẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(6208)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:  َ�نْ    –  )(  قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  قَالَ:  كَعْبٍ ر� االله عنه  بنِْ   ��َ
ُ
باَ  أ

َ
أ «يَا 

ْ�ظَمُ؟»
َ
أ مَعَكَ  االلهِ  كتَِابِ  مِنْ  آيَةٍ  ي� 

َ
أ تدَْريِ 

َ
أ باَ    ا�مُْنْذِرِ، 

َ
أ «ياَ  قَالَ:  عْلَمُ. 

َ
أ وَرسَُوُ�ُ  االلهُ  قُلتُْ:  قَالَ: 

الَْ�� الْ  هُوَ  إِلا  إَِ�َ  قُلتُْ: {االلهُ لا  ْ�ظَمُ؟» قَالَ: 
َ
ي� آيةٍَ مِنْ كِتَابِ االلهِ مَعَكَ أ

َ
تدَْريِ أ

َ
قَي�ومُ}  ا�مُْنْذِرِ، أ
باَ ا�مُْنْذِرِ»]. قَالَ: فََ�َبَ ِ� صَدْرِي، وَقَالَ:  255[ا�قرة:  

َ
 رواه [   ]  صحيح [.«واَاللهِ ِ�هَْنكَِ الْعِلْمُ، أ

 ] مسلم
 

(226) – Yii a Ʋbay ɭbn Ka’ab nengẽ, Wẽnd yard be a yĩnga, a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), yeelame: «Yaa 
a Abʋʋ Munzire, rẽ yĩnga fo mii Aayar sẽn be Wẽnd Gafã pʋgẽ, fo 
sẽn karemã, zɩslem sẽn tʋg n yɩɩda bɩɩ ? a yeelɑme : tɩ mɑm yeele : 
Wẽnd la A tẽn-tʋʋmã n yɩɩd minim ne rẽ,  t’a yeele : « a Abʋʋ 
Munziri, rẽ yĩnga fo mii Aayar sẽn be Wẽnd Gafã pʋgẽ, fo sẽn 
karemã, zɩslem sẽn tʋg n yɩɩda bɩɩ ? » a yeele: tɩ mam yeele {Wẽnde, 
soɑb sẽn tũud n tɩlg kɑ be tɩ sã n pɑ Yẽ ye, A yɑa Vɩta vʋɩɩm sẽn pid 
Soɑbɑ, n yɑɑ a Mɑɑn-m-toor Soɑbɑ} [Albaƙara : 255]. T’a yeele : tɩ 
Nabiyaamã wẽ mam sũurã n yeel-ma : « m wẽen ne Wẽnde, ad bãngr 
na pʋʋs-f zu-noogo, a Abaa Munziri».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga), sokame a Ʋbay ɭbn 
Ka’ab Aayar ning sẽn yɩɩd zɩslem Wẽnd Gafã pʋgẽ, t’a tar leokrẽ wã (n 
maan sika), rẽ poorẽ t’a lebg n yeele : ad yaa {Wẽnde, soɑb sẽn tũud n 
tɩlg kɑ be tɩ sã n pɑ Yẽ ye, A yɑa Vɩta, sẽn pid Soɑbɑ, n yɑɑ a Mɑɑn-



 
 
 

 

m-toor Soɑbɑ} [Albaƙara : 255]. Tɩ Nabiyaamã sɩdg-a la a wẽ a yãoogã, 
tɩ yaa sẽn wilgd t’a yãoogã pida ne bãngr la yam-bedre, la a kos n kõ-a 
n yeel-a : Wẽnd na maan-a zu-noog ne bãng-kãngã la A yols ne-a. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(65059)

 

 باِلآَْ�تَْ�ِ  عن أ� �سعود ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:   –   ) ( 
َ
«مَنْ قَرأَ

 ] متفق عليه [  ] صحيح[.مِنْ آخِرِ سُورَةِ اْ�َقَرَةِ ِ� َ�لَْةٍ كَفَتَاهُ»
 

(227) – Yii ɑ ɭbn Mɑs'ʿʋʋd nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) ɑ yeelɑme: 
Nɑbiyɑɑmã yeelɑme (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga): «Ned ning 
sẽn karema Aaya a yiib nins sẽn be Naafã sʋʋrã baasgẽ wã, yʋng 
pʋgẽ, b na sek-a n yi wẽng buud fãa».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare, tɩ ned 
ning sẽn karema Aaya baasds a yiibã sẽn be Naafã sʋʋrã yʋng pʋgẽ, 
Wẽnd na sek-a n yi wẽng la yel-kiti, la b yeelame t'a sekda neda n yi 
yʋng Pʋʋsgo, la b le yeelame: b sekdame n yi yõkr-rãmb nins sẽn kellã, 
la b le yeele: tɩ ad bãmb b yiibã n paood n yɩɩd bũmb sẽn sekd Alkʋrãan 
kareng pʋgẽ, sã n yaa yʋng la f na n pʋʋse, la goam sẽn ka woto me n 
yeele, la tõeeme tɩ sẽn togsã fãa yaa sɩda, gomdã kell n gũbga fãa gilli. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 
(6274)

 

عن ا�عمان بن �شَِ� ر� االله عنه قال: سمعت ا��� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
َ�ءُ هُوَ الْعِبَادَةُ» :  «ا��

َ
ِينَ �سَْتَكِْ�ُونَ َ�نْ عِبَادَِ�  ، ُ�م� قَرَأ سْتَجِبْ لَُ�مْ إنِ� ا��

َ
«{وَقَالَ رَ��ُ�مُ ادْعُوِ� أ

 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.]»60سَيدَْخُلُونَ جَهَن�مَ دَاخِرِ�نَ} [�فر:  
 

(228) – Yii ɑ Annu'maan ɭbn Basɩɩr nengẽ -Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ- ɑ 
yeelɑme: Mɑm wʋmɑ Nɑbiyɑɑmã -Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ- 
t'ɑ yetẽ: "Ad kosgã yẽnda la tũudmã", rẽ poorẽ t'a kareme: "{la yãmb 
Soaba yeelame: "kos-y-Ma tɩ M na reeg y yĩnga, ad neb nins sẽn 
waoogd b mens n yit Mam tũudmã, b na n kẽe Gεhannem tɩ b yaa 
yaalse} [Gaafɩrʋ: 60]".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Abʋʋ 
Daawʋʋd la a At tirmiiziy la a ɭbn Maa a la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõo kibare, tɩ kosgã 
yẽnda la tũudmã, rẽnd sẽn yaa tɩlae a pʋgẽ, yaa t'a fãa gill yɩ, sẽn yɩlge, 
Wẽnd a yembr yĩnga, zem tɩ yaa kosg sẽn yaa bõn-raabo, ne a sẽn na n 
kos bũmb ning sẽn nafd yẽ la a tus bũmb ning sẽn namsd-a n yi-a dũni 
kaanẽ la laahre, maa mikame tɩ yaa tũudum doaaga yẽ me la bũmb fãa 
gill Wẽnd sẽn nonge la A yardẽ, sẽn yaa koeese la tʋʋma, sẽn vẽneg la 
sẽn solge, zem tɩ yaa sũy tʋʋma maa yĩng tʋʋma maa arzεk tʋʋma. 



 
 
 

 

Rẽ poorẽ tɩ Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- na n togs 
daliili n tees n wilg yel-kãngã, n yeele: Wẽnd yeelame: {Kos-y-Ma tɩ 
M na reeg y yĩnga, ad neb nins sẽn waoogd b mens n yit Mam tũudmã, 
b na n kẽe Gεhannem tɩ b yaa yaalse}. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(5496)

 

عن ��شة ر� االله عنها قالت: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يذَْكُرُ االلهَ َ�َ ُ��    –  ) ( 
حْيَانِهِ.

َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [أ

 

(229) – Yii a 'Aaɩša nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) ra yɩɩme n tẽegd Wẽnd 
yʋʋrã yelle, a wakat-rãmbã fãa pʋgẽ.  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

A 'Aaɩša, Muumin-rãmbã ma wã (Wẽnd yard be a yĩnga) kõta 
kibare, tɩ Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) a ra yɩɩme, n 
tar yã-beed wʋsgo ne Wẽnd yʋʋrã tẽegre, -A Naam zẽk yã-, la ad a ra 
yɩɩme n tẽegd Wẽnd yʋʋrã wakat fãa, -A Naam zẽk yã- zĩig fãa, la 
halhaal fãa pʋgẽ. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(8402)

 

ْ�رَمَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
ءٌ أ «لَ�ْسَ َ�ْ

َ�ءِ»   ]رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [  ] حسن [.َ�َ االلهِ َ�عَاَ� مِنَ ا��
 

(230) – Yii ɑ Abɩɩ Hʋrɑyrɑt nengẽ -Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ- ɑ yeelɑme: 
Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame-: "Bũmb ka be 
n tar waoor Wẽnd nengẽ, A Naam yɩ wagell n zẽke, n leb n yɩɩd kosg 
ye".  [Hasanʋn (be neere)]  [A At tirmiiziy la a ɭbn Maa a la a Ahmad n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- vẽnegame tɩ ad bũmb 
ka be, tũud-rãmbã pʋgẽ, sõmblem Wẽnd nengẽ n yɩɩd kosg ye, bala 
kosgã pʋgẽ, reeg-m-zug n be a pʋgẽ ne Wẽnd sek-m-mengã, A Naam 
yɩlgame n zẽke, la f leb n reeg f zugẽ tɩ yamb yaa koangda, a leb n tara 
tʋlsem ne Wẽnde. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

(5509)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )(  ِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��
دَ الإِْ وسََل�مَ:   نْ ُ�دَ�

َ
َ أ �وُا ا��

َ
لَِقُ، فَاسْأ

ْ
حَدُِ�مْ كَمَا َ�لَْقُ ا��وْبُ ا�

َ
يمَانَ َ�َخْلَقُ ِ� جَوْفِ أ يمَانَ  «إنِ� الإِْ

 ]رواه الحاكم والطبراني [  ] صحيح [.ِ� قُلُو�ُِ�مْ» 
 

(231) – Yii a Abdʋllaah ɭbn Amr ɭbn Al-ass nengẽ, -Wẽnd yard be b 
yiibã yĩnga-, a yeelame : Wẽnd Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be 
a yĩnga-, yeelame: «Ad sɩd-kũunã kʋdgda yãmb yembr fãa nengẽ, 
wala fuug sẽn kʋdgd to-to ningã, bɩ y kos Wẽnd t’A palms sɩd-
kũunã y sũy wã».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Al haakɩm la 
a A abaraaniy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-, kõta kibare, tɩ 
liimaoongã, a kʋdgda lɩslaam sũurẽ, n valemse, a bilg-n-taar yaa wala 
fu-paall sẽn wat n kʋdge, a yeelgrã sẽn kaoosã yĩnga; La yẽnda yaa 
kʋɩɩng maaneg tũudmã pʋgẽ wã yĩnga, maa Wẽnd kɩɩsgã tʋʋma la 
ninsaal bõr a meng yamleoodã pʋgẽ wã. Tɩ Nabiyaamã, -Wẽnd pʋʋsg 
la A tɩlgr be a yĩnga-, kãndag tõndo n wilg-do tɩ d kos Wẽnde, -A Naam 
zẽkame-, t’A palms d sɩd-kũunã, la rẽ yaa d sẽn na n yik ne faril-rãmbã 
la d wʋsg ne Wẽnd yʋʋrã tẽegre, la Wẽnd yaafg kosg wʋsgo. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(65020)

 

قرَْبُ مَا يَُ�ونُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
َ
«أ

َ�ءَ»  ْ�ِ�ُوا ا��
َ
 ] رواه مسلم[ ] صحيح[.الْعَبْدُ مِنْ رَ��هِ وَهُوَ سَاجِدٌ، فَأ

 

(232) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ -Wẽnd yard be a yĩnga- tɩ ad Wẽnd 
Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame: "Yamb sẽn tʋg 
n yɩɩd pẽnem ne a Soabã, yaa a sẽn wat n be suguudẽ wã, sã n yaa woto 
bɩ y wʋsg kosgã".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs
a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-vẽnegdame n wildgẽ, 
tɩ yamb sẽn wat n pẽ n yɩɩd a Soabã, yaa a sẽn wat n be suguud pʋgẽ, la 
rẽnda yaa tɩ pʋʋsda, a rɩkda bũmb ning sẽn tʋg n zẽke la zɩs n yɩɩda, yẽ 
yĩngẽ wã, n rɩgl tẽngã, tɩ yaa gãneg-m-menga la faag-m-menga la 
paoog-m-meng ne Wẽnde, A Naam yɩ wagell n zẽke, tɩ yẽnda yaa sẽn 
be suguudẽ wã. 

La sɩda, Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- saglame tɩ 
b wʋsg kosgo suguudẽ wã, rẽnd sã n yɩ woto, gãneg-m-meng ne Wẽndã, 
tigimdame ne goam la tʋʋma. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(5382)

 

ْ�َ�ُ دَُ�ءِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) ( 
َ
�سٍَ ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ أ

َ
«ا�ل�هُم� رَ��نَا  َ�نْ أ

ْ�يَا حَسَنَةً، وَِ� الآخِرَةِ حَسَنَةً، وَقنَِا عَذَابَ ا��ارِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.آتنَِا ِ� ا��
 

(233) – Yii a Anas nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), a yeelame: 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) a doaag sẽn da yɩɩd rag 
n yaa! "Allahumma rabbanaa aatɩnaa fɩddʋnyaa hasanatan wa fɩl 
Aahiratɩ hasanatan wakɩnaa ʿazaabannaar, = d Soɑbɑ Wẽnde! Kõ-d 
Dũni pʋgẽ sẽn be neere lɑ Yɑolem-rɑɑrã sẽn be neere, lɑ F gũ tõnd ne 
Bugmã nɑmesgo".  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a 
zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) ra yɩɩme n wʋsgd 
kosgã la doosã sẽn gũbgã maanego, sẽn be b pʋgẽ: "Allahumma 
rabbanaa aatɩnaa fɩddʋnyaa hasanatan wa fɩl Aaẖiratɩ hasanatan 
wakɩnaa ʿ azaabannaar, = d Soɑbɑ Wẽnde! Kõ-d Dũni pʋgẽ sẽn be neere 
lɑ Yɑolem-rɑɑrã sẽn be neere, lɑ F gũ tõnd ne Bugmã nɑmesgo". Bala 
a yaa doaag sẽn gũbgi dũni yel-sõmde, sẽn yaa rɩtla sẽn be neere, n 
yalme, n yaa halaale, la pʋg-sõngo, la biig sẽn maagd nifri, la vʋʋsgo, 
la bãngr sẽn nafde, la tʋʋm sõngo, la sẽn wõnd rẽnda, sẽn yaa yεl nins 
b sẽn bʋ nonglem, tɩ sãri wã kõ sore, la yaoolem raarã yel-sõmdã yaa fo 
sẽn na n tɩlg n yi namsgã yaoogã pʋgẽ la Yalsgã zĩigẽ, la Bugmã, la 



 
 
 

 

paam Wẽnd yardo, la f paam põsg ne neemã zakã sẽn duumdã, la f 
pẽneg Wẽnde, sẽn yaa Yolsda. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(5502)

 

وَى إَِ� فِرَاشِهِ ُ��  َ�نْ    –  ) ( 
َ
ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ إذَِا أ

َ
َ��شَِةَ ر� االله عنها: أ

عُوذُ بِرَب� الفَْلَ 
َ
حَدٌ}، وَ{قُلْ أ

َ
 ِ�يهِمَا: {قُلْ هُوَ االلهُ أ

َ
يْهِ، ُ�م� َ�فَثَ ِ�يهِمَا َ�قَرَأ عُ َ�ْلَةٍ َ�َعَ كَف�

َ
وذُ  قِ}، وَ{قُلْ أ

 ْ�
َ
أ وَمَا  وَوجَْهِهِ  سِهِ 

ْ
رَأ  َ�َ بِهِمَا   

ُ
َ�بْدَأ جَسَدِهِ،  مِنْ  اسْتطََاعَ  مَا  بِهِمَا  َ�مْسَحُ  ُ�م�  ا��اسِ}،  مِنْ  بِرَب�  بَلَ 

اتٍ.  ] رواه البخاري[  ] صحيح [جَسَدِهِ، َ�فْعَلُ ذَ�كَِ ثلاََثَ َ�ر�
 

(234) – Yii a Aɑɩsa nengẽ, Wẽnd yard be a yĩnga: Tɩ Nabiyaamã, 
(Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yɩɩme t’a sã n kɩll a gãagẽ wã, n na 
n gãand yʋng fãa, a tigimda a nus a yiibã, rẽ poorẽ t’a fʋʋs b yiibã pʋgẽ, 
n karem b yiibã pʋgẽ {Ƙul huwallaah Ahadʋn} la {Ƙʋl A’ʋʋzʋ birabbil 
Falaƙɩ} la {Ƙʋl A’ʋʋzʋ biraabinnaas}, rẽ poorẽ t’a saag ne b yiibã, a 
yĩngã, a sẽn tõe tεka, a sɩngda saagrã a zugẽ wã la a nengã la yĩngã sẽn 
kellã, a maanda rẽnda noor a tãabo.  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Wilgdame tɩ sẽn da be Nabiyaamã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a 
yĩnga) kãndgrã pʋgẽ, a sã n kɩll a gãagẽ wã, n na n gãande, a tigimda a 
nus a yiibã, n zẽk-ba wala Wẽn-bõaasd sẽn zẽkd a nugã to-to ninga, n 
fʋʋs b yiibã pʋgẽ fʋʋsg sẽn yaa faaga, n lagem kolkood bilfu, la a karem 
b yiibã pʋgẽ Sʋʋr-rãmb a tãabã, {Ƙul huwallaahʋ Ahadʋn} la {Ƙʋl 



 
 
 

 

A’ʋʋzʋ birabbil Falaƙɩ} la {Ƙʋl A’ʋʋzʋ biraabinnaas}, rẽ poorẽ t’a saag 
ne a tal a yiibã a sẽn tõe tεka, a yĩngẽ wã, n sɩng a zugẽ wã la a nengã 
la yĩngrã, a maanda tʋʋm-kãngã noor a tãabo. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

(65060)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  وسٍْ رَِ�َ ا��
َ
ادِ بنِْ أ «سَي�دُ الاِسْتغِْفَارِ َ�نْ شَد�

نَا َ�َ َ�هْدِكَ وَوَعْدِ 
َ
نَا َ�بْدُكَ، وأَ

َ
نتَْ، خَلقَْتَِ� وأَ

َ
نتَْ رَ�� لاَ إَِ�َ إلاِ� أ

َ
نْ َ�قُولَ: ا�ل�هُم� أ

َ
كَ مَا اسْتَطَعْتُ،  أ

 َ بوُءُ �
َ
، وأَ � بوُءُ �كََ بنِعِْمَتكَِ َ�َ

َ
عُوذُ بكَِ مِنْ َ�� مَا صَنَعْتُ، أ

َ
نوُبَ  أ كَ بذَِنِْ� فَاغْفِرْ ِ�، فَإنِ�هُ لاَ َ�غْفِرُ ا��

نتَْ»
َ
هْلِ ا�نَ�ةِ،  «وَمَنْ قَا�هََا مِنَ ا��هَارِ ُ�وقنًِا بهَِا، َ�مَاتَ مِنْ يَوْمِهِ َ�بْ قَالَ:  إلاِ� أ

َ
، َ�هُوَ مِنْ أ نْ ُ�مِْ�َ

َ
لَ أ

هْلِ ا�نَ�ةِ»
َ
أ َ�هُوَ مِنْ  نْ يصُْبحَِ، 

َ
 رواه[  ]  صحيح[.وَمَنْ قَا�هََا مِنَ ا�ل�يْلِ وَهُوَ ُ�وقنٌِ بهَِا، َ�مَاتَ َ�بْلَ أ

 ] البخاري
 

(235) – Yii a Šadaad ɭbn Aws nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga): tɩ yii 
Nabiyaamã nengẽ, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga): «Yaafã wã kosg 
zu-soaba, yaa fo sẽn na n yeele: Allahumma anta Rabbɩɩ, laa ɩlaaha 
ɩllaa anta, ẖalaƙtanɩɩ wa anaa `Abduka, wa anaa `alaa `ahdɩka wa 
wa`dɩka mastaṭa`tu, A`uuḏu bɩka mɩn Šarrɩ ma ṣana`tʋ, abuu’u 
Laka bɩnɩ`matɩka `alaɩya, wa abuu’u laka bɩḏanbɩɩ, faǧfɩr lɩɩ, fa 
ɩnnahuu laa yaǧfɩru aḏḏunuba ɩllaa anta.= M Soab A Wẽnde, Foom 
la mam Soaba, soab sẽn na n tũ n tɩlg ka be ye, tɩ sã n ka Foom, 
Foom n naan maam tɩ mam yaa Fo yamba, m bee Fo alkaoolã zugu 
la F pʋlengã, m pãng tõog tεkẽ, m kot-F la gũudum n yi mam sẽn 
maanã fãa wẽnga, m reega m zugẽ ne Fo neema sẽn be mam nengẽ 
wã, la m reeg m zug ne m zũnuubã, sã n yaa woto bɩ F yaaf-ma, tɩ 
ad ka yaafd zũnuub-rãmba, rẽnda Foom bala». A yeelame: «ned sã 
n yeel-a wĩndga, n tar bãng-n-waak ne-a, n maan kaalem raarã 
pʋgẽ, taoor tɩ zaabr ka ta, ad a yaa arzãn biiga, la ned sã n yeel-a 
yʋngo, n tar bãng-n-wãak ne-a, n maan kaalem taoor tɩ beoogã na 
n ka vẽege, ad a yaa arzãn neda».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A Al Bʋẖaariy n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) kõta kibare, tɩ 
astagfɩrʋllaahã maanego, a tara gom-biisi, la a sõmblem la a zɩslem sẽn 
tʋg n yɩɩda yaa yamb sẽn na n yeele: "Allahumma anta Rabbɩɩ, laa ɩlaaha 
ɩllaa anta, ẖalaƙtanɩɩ wa anaa `Abduka, wa anaa `alaa `ahdɩka wa 



 
 
 

 

wa`dɩka mastaṭa`tu, A`uuḏu bɩka mɩn Šarrɩ ma ṣana`tʋ, abuu’u Laka 
bɩnɩ`matɩka `alaɩya, wa abuu’u laka bɩḏanbɩɩ, faǧfɩr lɩɩ, fa ɩnnahuu laa 
yaǧfɩru aḏḏunuuba ɩllaa anta.= M Soab A Wẽnde, Foom la mam Soaba, 
soab sẽn na n tũ n tɩlg ka be ye, tɩ sã n ka Foom, Foom n naan maam tɩ 
mam yaa Fo yamba, m bee Fo alkaoolã zugu la F pʋlengã, m pãng tõog 
tεkẽ, m kot-F la gũudum n yi mam sẽn maanã fãa wẽnga, m reega m 
zugẽ ne Fo neema sẽn be mam nengẽ wã, la m reeg m zug ne m 
zũnuubã, sã n yaa woto bɩ F yaaf-ma, tɩ ad ka yaafd zũnuub-rãmba, 
rẽnda Foom bala" Rẽnd yamba, a reegda a zugẽ ne Wẽnde, ne Wẽnd 
yembgo, la yaa Wẽnd n naan yẽnda la yaa Wẽnd la a tũuda, lagem-n-
taag ka be ne Wẽnde, la yẽnda bee a sẽn rɩk alkaool ne Wẽndã, (A Naam 
yɩlg yã), sẽn yaa sɩd-kũuni la Wẽnd tũudum, a pãng tõog tεka, bala 
yamba a sẽn yik ne A tũudmã sẽn yaa a soab fãa, a ka tõe n wa ne Wẽnd 
sẽn saglã fãa gill ye, a ka tõe n yik ne sẽn yaa tɩlae n zao ne yẽndã wã 
neemã wã bark pʋʋsg ye, la a lebsda a meng Wẽnd nengẽ, n teeg a meng 
ne Wẽnde, bala Wẽnd la b kot gũudum n yi yambã sẽn tʋmã wẽnga, la 
yẽ sakdame n reeg a zugẽ, tɩ yaa sak-n-tũ Wẽnd neemã wã sẽn be a 
zugu, yẽnda reegda a zugẽ ne sak-n-tũ Wẽnd neemã wã sẽn be yẽ zugã, 
la a leb n rõd a menga, ne a sẽn sak n reeg a zugẽ ne yẽ zũnuubã la a 
kɩɩsgã, La sε-yõkr-kãngã ne Wẽndã, a kota a Soabã t'A yaaf a zũnuubã, 
ne A sẽn na n loe a bãngo, la A gũ-a n yi a wẽngã ne A yaafã la A kũunã 
la A yolsgã, bala ka yaafd zũnuub-rãmbã rẽnda Wẽnde, (A Naam yɩ 
wagell n zẽke). Rẽ poorẽ, Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ 
yĩngɑ) kõo kibare tɩ doa-kãngã bee yibeoog la yʋng doosã pʋgẽ, ned 
ning sẽn wa n yeel-a ne bãng-n-waakã n tags a maanã wã, n kõ sɩd ne-
a, a raarã sɩngrẽ, n na n sɩng wĩndgã pukri, n tɩ tãag a kɩllegã, yẽ me la 
wĩntoog wakatã, a sã n maan kaalem, a kẽeda arzãna, la ned ning sẽn 
yeel-a yʋngo, yẽ me la sẽn sɩngd wĩndgã lʋɩɩse, n tʋg n tãag fagir pukri, 
a sã n maan kaalem taoor tɩ fagir ka puki, a kẽeda arzãna. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(5503)

 

عَن عبدِ االلهِ بن خُبَيب ر� االله عنه أنه قال: خَرجَْنَا ِ� َ�ْلَةٍ مَطَِ�ةٍ وَظُلمَْةٍ شَدِيدَةٍ،   – )( 
دْرَْ�تُهُ، َ�قَالَ:  

َ
قُلْ شَ�ئًْا، ُ�م� قَالَ:  «قُلْ»َ�طْلُبُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ؛ يصَُ�� َ�َا، قَالَ: فَأ

َ
، فَلَمْ أ

قُولُ؟ قَالَ: 
َ
قُلْ شَ�ئًْا، قَالَ: «قُلْ»، َ�قُلتُْ: مَا أ

َ
حَدٌ} واَ�مُْعَو�ذَتَْ�ِ حَِ� ُ�مِْ�  «قُلْ»، فَلَمْ أ

َ
«{قُلْ هُوَ االلهُ أ

ءٍ»   ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي [  ] صحيح [.وَتصُْبحُِ ثلاََثَ َ�ر�اتٍ، تَْ�فِيكَ مِنْ ُ�� َ�ْ
 

(236) – Yii a ʿAbdʋllaah ɭbn ẖʋbayb nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), t'a 
yeelame: Tõnd yii yʋngo, saag sẽn ni la lik sẽn yaa kεgenga, n baood 
Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) t'a wa pʋʋs nebã, 
a yeelame: tɩ mam tɩ paam-a, t'a yeele: «yeele»  tɩ mam ka yeel baa fʋɩ 
ye, rẽ poorẽ t'a yeele: «yeele» , tɩ mam ka yeel baa fʋɩ ye, t'a yeele: 
«yeele», tɩ maam yeele: bõe la mam yeta? T'a yeele:  «{Yeele: "Yẽnda 
lc",è:a Wẽnde, A yaa A Yembre} (kʋlhuwa Allah) la Ma'ʋʋzatayne 
(kʋl aʋʋz-rãmb a yiibã): fo sẽn wat n ta zaabr la fo sẽn wat n vẽeg 
beoogo, noor a tãabo, tɩ b sekda foom n yi bũmb fãa gill wẽnga». 
[Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Abʋʋ Daawʋʋd la a At tirmiiziy la a 
An nasaa'ɩy n togs a]

bilgrã:  

Sahaab wagellã kõta kibare, a ʿAbdʋllaah ɭbn Hʋbayb (Wẽnd yard 
be a yĩnga) tɩ bãmb yii yʋngo, saag sẽn yaa wʋsgo, tɩ lika yaa kεgenga, 
n na n bao Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) t'a wa 
pʋʋs-ba, tɩ b tɩ mik-a, tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) 
yeel-a: "yeele" rat n yeel t'a kareme, t'a ka karem baa fʋɩ ye, Tɩ 



 
 
 

 

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) lebg n yɩlem gomdã a 
zugẽ n yeel-a, t'a ʿAbdʋllaah yeel-a: yaa bõe la m na n kareme Wẽnd 
Tẽn-tʋʋma? Tɩ Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg lɑ A tɩlgr be ɑ yĩngɑ) yeel-a: 
karem: Ƙʋl hʋwallaah {Yeele: "Yẽnda la Wẽnde, A yaa A Yembre} la 
Ma'ʋwɩzatayne {Yeele : "M kota gũudum ne yibeoog Soabã.} la 
{Yeele: "M kota gũudum ne nebã Wubdã.} zaabr wakat la yibeoog 
wakato, noor a tãabo, tɩ b gũuda foom n yi wẽng fãa gilli. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(6082)



 
 
 

 

 

حَب�  عن سَمُرَة بن جندبٍ ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  –  )( 
َ
«أ

، لاَ يَُ��  ُ�َ�ْ
َ
مَْدُ ِ�ِ، وَلاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، واَاللهُ أ

ْ
رْ�َعٌ: سُبْحَانَ االلهِ، واَ�

َ
مِ إَِ� االلهِ أ تَ» الَْ�َ

ْ
ي�هِن� بدََأ

َ
.كَ بأِ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(237) – Yii a Samura ɭbn Gundub nengẽ, -Wẽnd yard be a yĩnga-, a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame: 
"Goamã sẽn tʋg n noom Wẽnd n yɩɩd yaa naase: Sʋbhaanallaah, wa 
Alhamdu lillaah,  
wa laa'ɩlaaha ɩllallaah, la Allaahʋ Akbarʋ, fo sẽn reng a soab n sɩng fãa, 
a ka sãam ye.  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga-vẽnegdame n wilgdẽ 
tɩ goamã sẽn tʋg n noom Wẽnd n yɩɩde, yaa naase: 

Sʋbhaanallaah: a wilgda fo sẽn na n yɩlg Wẽnde, A Naam yɩ wagell 
n zẽke, n yi boogr fãa. 

Alhamdu lillaah: yaa pẽg Wẽnde ne pidb sẽn ta tεka, n lagem ne A 
nonglem la A zɩsgre. 

Laa ɩlaaha ɩllaallaah: rat n na n yeel tɩ tũud sɩda ka be rẽnda Wẽnde. 
Allaahʋ akbarʋ: rat n yeel tɩ Yẽnda bedrem la A zɩslem n yɩɩd bũmbã 

fãa gillã. 
La a yɩɩdlemã la a yel-sõmdã paoongo ka tũud ne fo sẽn na n tũnug 

a taab yeelgẽ wã ye. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

(5475)



 
 
 

 

 

«مَنْ قَالَ: لاَ إَِ�َ إلاِ�  عن أ� أيوب ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
ءٍ قدَِيرٌ، عَْ�َ �ِراَرٍ َ�نَ كَمَ  ْ�َ ��ُ مَْدُ وَهُوَ َ�َ 

ْ
ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا� لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ، َ�ُ  ْ�تَقَ  االلهُ وحَْدَهُ 

َ
أ نْ 

ْ�فُسٍ مِنْ وََ�ِ إسِْمَاِ�يلَ»
َ
رْ�َعَةَ أ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(238) – Yii ɑ Abɩɩ Hʋrɑyrɑt nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) ɑ yeelɑme: 
Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame-: «Ned ning 
sẽn wa n yeele: Laa ɩlaaha ɩllallaahʋ, wahdahʋʋ, laa šarɩɩka lahʋʋ, 
lahʋlmʋlkʋ wa lahʋlhamdʋ, wa hʋwa ʿalaa kʋllɩ šay-ɩn ƙadɩɩr = 
soab sẽn na n tũ n tɩlg ka be, rẽnda Wẽnde, A yaa Yembre, lagem-
n-taag ka be ne-A ye, Yẽ n so Naamã la A sõ Pẽgbã, ad Yẽnda yaa 
Tõogd ne bũmbã fãa gilli, noor piiga a yel-sõmdã yɩta wala ned sẽn 
na n bas burkĩndi yembs a naase, sẽn yi nabiyaam a ɭsmaa'̌ɩɩl 
koambẽ wã». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab a zugu 
(A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõo kibare, tɩ ned 
ning sẽn yeela: «Laa ɩlaaha ɩllallaahʋ, wahdahʋʋ, laa šarɩɩka lahʋʋ, 
lahʋlmʋlkʋ wa lahʋlhamdʋ, wa hʋwa ʿalaa kʋllɩ šay-ɩn ƙadɩɩr" a maanã 
wã: soab sẽn na n tũ sɩd-sɩd ka be, rẽnda Wẽnde, lagem-n-taag ka be 
ne-A ye, la yaa Yẽnda, -yɩlgr be ne-A- n welg ne Naam sẽn pidi, Yẽ n 
sõmb ne Pẽgr sẽn lagem ne nonglem, la zɩsgre, n yõsg ne zẽng sẽn ka 
Yẽnda, A leb n yaa Tõogda, bũmb ka kongd-A ye. Rẽnd ned ning sẽn 
yɩlma yõk zɩsg-kãngã, raar pʋgẽ noor piiga, a soab paamda yel-sõmd 
wala ned ning sẽn na n yẽes yembdo n bas yembs a naas sẽn yi a 
ɭsmaa'̌ɩɩl koambẽ wã, sẽn yaa a ɭbraahɩɩm biigã, -pʋʋsg la tɩlgr be b yiibã 
zugu- la welgame t'a ɭsmaa'̌ɩɩl koamba, -tɩlgr be ne-a- bala bãmb zɩslemã 
n yɩɩd zẽng sẽn ka bãmba. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

(5517)

 

«َ�مَِتَانِ خَفِيفَتَانِ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
.ِ�مَْدِهِ»َ�َ ا�ل�سَانِ، ثقَِيلَتَانِ ِ� ا�مِْ�اَنِ، حَبِ�بتََانِ إَِ� ا�ر�ْ�َنِ: سُبْحَانَ االلهِ الْعَظِيمِ، سُبْحَانَ االلهِ وَ 

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(239) – Yii ɑ Abɩɩ Hʋrɑyrɑt nengẽ -Wẽnd yɑrd be ɑ yĩngɑ- ɑ yeelɑme: 
Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- yeelame-: Gom-biis a 
yiibu n be, n yaa faasg ne zelemdã, n yaool n yaa zɩsgo, tʋʋm peesg laok 
zugu, tɩ b yiibã noom Arrahmaan Naaba: yaa (Sʋbhaana-llaah Al-
azɩɩm,) la (Sʋbhaana-llaah wa bihamdihii).  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [B zemsa taab a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- kõo kibare, gom-biis 
a yiib ninsaal sẽn yet-b tɩ ka tũ ne toogo, sẽn yaa halhaal ningã fãa gilli, 
la ad b yiibã keoorã yaa bedr peesgã laok zugu, la tõnd Soabã sẽn yaa 
Arrahmaan Naabã, A nonga b yiibã: 

(Sʋbhaana-llaah Al-azɩɩm,) la (Sʋbhaana-llaah wa bihamdihii); bala 
yaa b yiibã sẽn kʋmb gom ningã sẽn yaa Wẽnd sɩfo ne zɩslem la pidbu, 
n leb n yɩlgd Wẽnde, n yi boogre, A Naam yɩ wagell n zẽke. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(5507)

 

«مَنْ قَالَ: سُبْحَانَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
تْ خَطَايَاهُ وَ�نِْ َ�نتَْ مثِْلَ زَ�دَِ اْ�َحْرِ» ةٍ، حُط�  ]متفق عليه [   ] صحيح[.االلهِ وَِ�مَْدِهِ، ِ� يَوْمٍ مِائَةَ َ�ر�

 

(240) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ, (Wẽnd yard be a yĩnga), tɩ Wẽnd 
Tẽn-tʋʋma, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Ned ning sẽn 
yeela: (Sʋbhaana-llaah wa bihamdihii, yɩlgr be ne Wẽnd, la pẽgr be 
ne-A) raar pʋgẽ, noor koabga, b lubda a zũnuubã baa t'a sã n yaa 
wala mogr puudu».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [B zemsa taab 
a zugu (A Al Bʋẖaariy la a Muslim n reeg a)]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare, tɩ ned 
ning sẽn yeela, raar pʋgẽ, noor koabga: «Sʋbhaana-llaah wa 
bihamdihii»; b yẽesda a tʋʋm tuuti wã, n yaaf-a, baa t'a sã n yaa wʋsgo, 
n yaa wala mogr puud ning sẽn rukda a zugẽ wã, a sẽn wat n maan ko-
wĩigã n rãmbdẽ wã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(5516)

 

وسلم:    –  )(  عليه  رسول االله ص� االله  قال  قال:  ما�كٍ الأشعري� ر� االله عنه  أ�  عن 
َ�مْلآَنِ   مَْدُ ِ�ِ 

ْ
 ا�مِْ�اَنَ، وَسُبْحَانَ االلهِ واَ�

ُ
َ�مْلأَ مَْدُ ِ�ِ 

ْ
يمَانِ، واَ� هُورُ شَطْرُ الإِْ  -«الط�

ُ
وْ َ�مْلأَ

َ
مَا    - أ

ْ�ُ ضِيَاءٌ، واَلقُْرْآنُ حُج�  دَقَةُ برُْهَانٌ، واَ�ص� لاَةُ نوُرٌ، واَ�ص� رْضِ، واَ�ص�
َ ْ
مَاواَتِ واَلأ وْ عَلَيْكَ،  بَْ�َ ا�س�

َ
ةٌ �كََ أ

وْ ُ�و�قُِهَا»
َ
 ] رواه مسلم [ ]  صحيح [.ُ�� ا��اسِ َ�غْدُو، َ�بَايعٌِ َ�فْسَهُ َ�مُعْتقُِهَا أ

 

(241) – Yii a Abɩɩ Maalik Al-As-ariy nengẽ, Wẽnd yard be a yĩnga, a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋma, -Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga- 
yeelame: « yɩlgrã a yaa lɩɩmaang pʋsʋka, la Alhamdʋ lillah, a pita 
tʋʋmã geelg laoko, la sʋbhaanallaah la Alhamdʋ lillaah, b yiibã 
pitame, maa a pita bũmb ning sẽn be saasã la tẽngã sʋka, la ad 
Pʋʋsgã yaa vẽenem, la sãra (doaag) maanego a yaa daliil sẽn wilgd 
lɩɩmaangã, la ad sugr yaa vẽenem, la Alkʋrãanã a yaa gom lubdga, 
sẽn na n sõng foom, maa sẽn na n nams foom, ad nebã fãa gilli, b 
sãta beoogo, n koosd a mengã, be beenẽ sẽn basd a yõor burkĩndi n 
yi Bugmã, be b pʋgẽ ned sẽn na n halk a yõorã n kẽes-a Bugmã 
pʋgẽ». [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Hadiis-kãngã pʋgẽ, Nabiyaamã, Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩng 
kõta kibare, tɩ ad yɩlgr ningã sẽn yaa yɩng yɩlgrã, a yɩta ne koom yõgbo 
la koom soobo, la yẽnda me yaa sart Pʋʋsgã pʋgẽ. La a leb n wilgdẽ tɩ 
ned sẽn na n yeele: « Alhamdʋ lillah, a yaa bũmb sẽn pit a tʋʋm 
geelg laoko », yẽ me yaa fo sẽn na n pẽgd Wẽnde, A Naam yɩlgame, la 
f leb n sɩfd-A ne sɩf-rãmb sẽn pidi, b na n rɩka rẽnda n pees dũni yikr 
raare, t’a pid tʋʋma laoko. La a leb n wilgdẽ tɩ : « sʋbhaanallaah la 
Alhamdu lillaah »  yeelgo, yẽ me yaa fo sẽn na n yɩlg Naab A Wẽnde, 
n yi boogr fãa gilli, la f leb n sɩf-A ne sɩfg sẽn pidi, sẽn sõmb ne-A -A 
Naam yɩ wagelle- n lagem ne A nonglem, la A zɩsgre, yel-kãensã yaa 
bũmb sẽn piti, sẽn be saasã la tẽngã sʋka. A leb wilgdame tɩ ad : « 



 
 
 

 

Pʋʋsgã » yaa vẽenem, a yaa nuura ne yamba, a sũurẽ wã, la a nengẽ 
wã, la a yaoogẽ wã, la Yikrã raare. N leb n wilgdẽ tɩ doaag maanego, a 
yaa daliil sẽn wĩnigd muumin lɩɩmaangã sɩda, lɑ a sẽn weleg ne 
munaafɩkã, sẽn gɩdgdb n ka rat n na n yãk Zakã, n ka sɩdgd a pʋlengã. 
A leb n wildgame tɩ «  sugr » yaa vẽenem, la yẽ me yaa Adam Biig 
tõog a meng n yi gẽega, la zabre, yaa bũmb sẽn yaa nuura, tɩ tʋʋlem la 
yõogre, n be yel-kãnga pʋgẽ, t’a yaa wala wĩndtoogã vẽenem, a yaa 
bũmb sẽn yaa toog ne yõore, n leb n dɑt tɩ fo tõog n wõr yõorã, la f leb 
n gɩdg yõorã n yi a yamleoogã, rẽnd a soabã ka bakd n be kãndgr pʋgẽ 
wakat fãa, n be sɩd zugu, la yẽndã me yaa f maan sugri ne Wẽnd tũudmã, 
la f leb n maan sugri n bas A kɩɩsgã, la f maan sugri ne yεl nins sẽn paam 
foom, la yel tood gill sẽn paam foom dũni wã pʋgẽ, tɩ f maan sugri. 
Rẽnd wilgdame tɩ Alkʋrãanã a yaa gom lubdga, ne foom tɩ f sã n karem-
a, la f tʋm ne-a, n leb n yaa gom lubdga, n na n nams foom tɩ fo sã n 
bas-a n ka tʋm ne-a la f ka karemd-a. Rẽ poorẽ tɩ Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr 
be a yĩng kõ kibare, tɩ ad nebã fãa gilli, b yitame ned fãa yãgddẽ, lɑ b 
sẽegdẽ, n yikd b gõeemẽ wã, n yit b zagsẽ wã, n na n tʋg n maan b 
tʋʋmã kõbg toor-toore, Rẽnd be b pʋgẽ, ned ning sẽn na n tẽeg tɩrga, a 
tũudmã zugu, tɩ bas a yõorã burkĩndi n yi Bugmẽ wã, la be b pʋgẽ ned 
ning sẽn na n kɩlle, n bas so-tɩrgã n kẽ Wẽnd kɩɩsg pʋgẽ, n halk a yõorã, 
ne a sẽn na n kẽes-a Bugmã. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

7. 

(65004)

 

قُولَ:  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
نْ أ

َ
«لأَ

ا طَلَعَتْ عَليَْهِ ا�ش�  حَب� إَِ�� �مِ�
َ
، أ ُ�َ�ْ

َ
مَْدُ ِ�ِ، وَلاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، واَاللهُ أ

ْ
]  صحيح[.مْسُ» سُبْحَانَ االلهِ، واَ�

 ] رواه مسلم [ 
 

(242) – Yii a Abɩɩ Hʋrayrat nengẽ (Wẽnd yard be a yĩnga) a yeelame: 
Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: «Mam 
sẽn na n yeel (Sʋbhaana-llaah) la (Al-hamdu lillaah) la (Laa ɩlaaha 
ɩllallaah) la (Allaahʋ akbarʋ) yẽ n noom maam n yɩɩd bũmb fãa 
wĩndgã sẽn puk n miki».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n manege)]  [A 
Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõta kibare tɩ ad 
Wẽnd yʋʋrã tẽegrã -A Naam zẽk yã- ne gom-bi-kãensã sẽn yaa zɩsdã, a 
sõmblemã n yɩɩd dũni wã la sẽn be dũni wã pʋgẽ, bãmb me la: 

"Sʋbhaana-llaah": sẽn yaa yɩlgr ne Wẽnde n yi boogre. 
"Al-hamdu lillaah": yaa Wẽnd pẽgre ne sɩfa sẽn pidi, n lagem ne A 

nonglem la A zɩsgre. 



 
 
 

 

"Laa ɩlaaha ɩllallaah": b sẽn tũud a soab ne sɩd ka be, sã n ka Wẽnde. 
"Allaahʋ akbarʋ": Yẽ n zɩse, la A zẽk n yɩɩd bũmbã fãa gilli. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(6211)

 

فضَْلُ  عن جابر ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
َ
«أ

مَْدُ ِ�ِ»
ْ

َ�ءِ: ا� فضَْلُ ا��
َ
كْرِ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ  رواه الترمذي والنسائي في الكبرى وابن [  ] حسن[.ا��

 ]ماجه 
 

(243) – Yii a Gεεbr nengẽ -Wẽnd yard be ɑ yĩngɑ- ɑ yeelɑme: mɑm 
wʋmɑ Wẽnd Tẽn-tʋʋma (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'ɑ yetẽ: 
«Wẽnd yʋʋrã tẽegr sẽn yɩɩdɑ, yɑɑ: Laɑ ɭlɑɑhɑ ɩllɑl-Lɑɑh (soɑb sẽn 
tũud n tɩlg kɑe rẽndɑ Wẽnde), lɑ kosg sẽn yɩɩdɑ, yɑɑ: Alhɑmdʋ lɩll-
Lɑɑh, (Pẽgr be ne Wẽnde)».  [Hasanʋn (be neere)]  [A At tirmiiziy la a An
nasaa'ɩy As sunan n togs a al kʋbraa w  pʋg  la a ɭbn Maa a]

bilgrã:  

Nɑbiyɑɑmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kõtɑ tõnd kibɑre tɩ 
Zɩkr sõmblem sẽn yɩɩde yɑɑ "Laɑ ɭlɑɑhɑ ɩllɑl-Lɑɑh" lɑ ɑ võorã: yɑɑ 
soɑb sẽn tũud n tɩlg kɑe rẽndɑ Wẽnde. Lɑ kosg sẽn yɩɩde yɑɑ "Alhɑmdʋ 
lɩl-Lɑɑh"; yẽ me võore, yɑɑ reeg-m-zugẽ tɩ neemã mɑɑndã Yẽ lɑ 
Wẽnde, A nɑɑm zẽkame; sẽn sõmbɑ ne sɩfg sẽn pidã n be neerã. 



 
 
 

 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

(3567)

 

لمَِي�ةَ قَالتْ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   – )(  ةَ بِنْتَ حَكِيمٍ ا�س�
عن خَوْلَ

ءٌ حَ��  اتِ مِنْ َ�� مَا خَلَقَ، �مَْ يَُ��هُ َ�ْ عُوذُ بَِ�لمَِاتِ االلهِ ا��ام�
َ
 يرََْ�ِلَ  «مَنْ نزََلَ َ�ْ�ِلاً ُ�م� قَالَ: أ

 ] رواه مسلم [ ] صحيح[.مِنْ َ�ْ�ِِ�ِ ذَ�كَِ» 
 

(244) – Yii a Hawla sẽn yaa Hakiim As-sʋlamiyya bi-pugla, a yeelame: 
mam wʋma Wẽn Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) t'a yetẽ: 
«Ned ning sẽn wa n tʋg siga sigb zĩigẽ, rẽ poorẽ t'a yeele: m kota 
gũudum ne Wẽnd goamã sẽn pidã, n yi A sẽn naan fãa wẽnga, bũmb 
ka namsd-a halɩ t'a wa tʋg n yik zĩ-kãngã».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem 
s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kãndga a poorẽ 
rãmbã gãdbo la lebs-m-menga, lebs-m-meng sẽn nafde, sẽn tusd yell 
fãa, b sẽn gũusdi, tɩ ninsaal yεεsdẽ, a sẽn wat n sig zĩig ning fãa, tẽngã 
zugu, zem tɩ yaa sor zugu, maa a yiime n na n noog a yõore, maa zẽng 
sẽn ka rẽ, t'a loe a menga, la a lebs a meng ne Wẽnd goamã sẽn pidã, a 
yɩɩdlemã pʋgẽ la a albarkã, la a nafã wã, sẽn tɩlg n yi zang fãa la boogre, 
n yi bõn-naandg fãa wẽnga, wẽng sẽn be a pʋgẽ, t'a paam bas-m-yam a 
sigbã zĩigẽ, t'a sã n ket n bee beenẽ, n yi bũmb fãa sẽn namsd neda. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5932)

 

وْ َ�نْ  َ�نْ    –  ) ( 
َ
ِ� ُ�َيْدٍ أ

َ
سَيْدٍ قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  أ

ُ
ِ� أ

َ
«إذَِا دَخَلَ  أ

إِ��   ا�ل�هُم�  فَليْقَُلِ:  وَ�ذَِا خَرَجَ  رَْ�تَكَِ،  بْواَبَ 
َ
أ  �ِ اْ�تَحْ  ا�ل�هُم�  فلَيَْقُلِ:  ا�مَْسْجِدَ  حَدُُ�مُ 

َ
مِنْ  أ �كَُ 

َ
سْأ

َ
أ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.فضَْلِكَ»
 

(245) – Yii a Abɩɩ Hʋmayd nengẽ bɩ yaa a Abɩɩ Ʋsayd nengẽ, a 
yeelame: Wẽnd Tẽn-tʋʋmã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) yeelame: 
«Yãmb yembr fãa sã n na n kẽ miisrẽ bɩ a yeele:  Allahʋmma ɭftahlɩɩ 
abwaaba Rahmatɩka, (M Soab A Wẽnde, pak F Yolsgã ragnoy n 
kõ-ma). la a sã n na n yi, bɩ a yeele: Allahumma Innii As'alʋka min 
faḍlɩka, (M Soaba A Wẽnde, m kot-F la F yɩɩdlemã)». [Na n ahɩɩhʋn 
(Gom sikdem s n manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩnga) kãnda a poorẽ rãmbã, 
n tees doaag sẽn sõmb n yeel miisr kõom wakato: Allahʋmma ɭftahlɩɩ 



 
 
 

 

abwaaba Rahmatɩka (M Soab A Wẽnde, pak F Yolsgã ragnoy n kõ-ma), 
tɩ yaa Wẽnd kosgo t'A sεgl-ɑ A yolsgã sabab-rãmbã, la a sã n rat n na n 
yi, bɩ a yeele: Allahumma Innii As'alʋka min faḍlɩka, (M Soaba A 
Wẽnde, m kot-F-la F yɩɩdlemã), rẽnd ɑ kosdɑ Wẽnd A yɩɩdlemã, la A 
paas a zugu A neemã wã sẽn yaa halaal rɩtlɑ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 

2. 

3. 

(65092)



 
 
 

 

 

ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )( 
َ
«إذَِا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ر� االله عنهما أ

يْطَانُ: لاَ مَبيِتَ لَُ�مْ، وَلاَ  عَشَاءَ،  دَخَلَ ا�ر�جُلُ بَ�تَْهُ، فذََكَرَ االلهَ عِنْدَ دُخُوِ�ِ وَعِنْدَ طَعَامِهِ، قَالَ ا�ش�
يَ  �مَْ  وَ�ذَِا  ا�مَْبيِتَ،  تمُُ 

ْ
دْرَ�

َ
أ يْطَانُ:  ا�ش� قَالَ  دُخُوِ�ِ،  عِنْدَ  االلهَ  يَذْكُرِ  فلَمَْ  دَخَلَ،  عِنْدَ  وَ�ذَِا  االلهَ  ذْكُرِ 

تمُُ ا�مَْبيِتَ واَلْعَشَاءَ»
ْ
دْرَ�

َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.طَعَامِهِ، قَالَ: أ

 

(246) – Yii a Gεεbr ɭbn ʿAbdʋllaah nengẽ, (Wẽnd yard be b yiibã 
yĩnga), t’a wʋma Nɑbiyɑɑmã, (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) t’a 
yetẽ: «Ned sã n kẽ a zakẽ, n tẽeg Wẽnd yʋʋre, a sẽn wat n kẽedẽ wã 
la a sẽn wat n rɩtẽ wã, a sʋɩɩtãan yetame: mam gãag zĩig ka be ne 
yãmb rũndã, mam ka tar rɩɩb me yãmb nengẽ, la a sã n kẽ n ka tẽeg 
Wẽnd yʋʋr a sẽn wat n kẽedẽ wã, la a sʋɩɩtãan sẽn yete: y paama 
gãag zĩiga, la a sã n leb n ka tẽeg Wẽnd yʋʋrã a rɩɩbẽ wã, la a sẽn 
yete: y paama gãag zĩiga la rɩɩbo».  [Na n ahɩɩhʋn (Gom sikdem s n 
manege)]  [A Muslim n togs a]

bilgrã:  

Nabiyaamã (Wẽnd pʋʋsg la A tɩlgr be a yĩngɑ) saglame tɩ b tẽeg 
Wẽnd yʋʋr yelle, f sẽn wat n kẽed zakẽ la f sẽn wat n rat n na n rɩ, tɩ la 
ned sã n tẽeg Wẽnd yʋʋrã, n yeele (Bismillaah) a sẽn wat n kẽed a zakẽ 
wã la a sẽn wat n sɩng a rɩɩbã, la a sʋɩɩtãan sẽn yet a tʋmd-n-taasã: yãmb 
ka tar gãag zĩiga, y ka tar rɩɩb zak-kãngã pʋgẽ ye, zaka soab paama 
gũudum n yi yãmbã, ne a sẽn tẽeg Wẽnd yʋʋrã, (A Naam zẽkame). La 
ned sã n kẽ a zakẽ, n ka tẽeg Wẽnd yʋʋrã yelle, a sẽn wat n kẽedẽ wã, 
la a sẽn wat n rɩtẽ wã, la a sʋɩɩtãan sẽn yet a tʋmd-n-taasã, tɩ ad b paama 
gãag zĩiga la rɩɩb zĩigã, zak-kãngã pʋgẽ. 

Sẽn be Hɑdiisã yõod-rãmbẽ: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(3037)




































